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LATINITAS SINICA

A specialized institution dedicated to the study and promotion
of Latin Language in China.

1.Supporting the learning and teaching of Latin Language in China;

2.Promoting research in China in the field of Latin Language and Culture;
3.Researching the area of Latin Sinology;

4.Researching the area of Early Latin to Chinese Translations;

5.0ffering to Chinese society various services related to Latin Language and Culture,
being a reference for institutions around the world interested in Latin Language in
China;

6.Publishing a “Journal of Latin Language and Culture”.
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BHMN T HEEHERXITES, Wi, £HHEX
Early Latin Christian writers on patience, suffering
and the meaning of life

fo- oW - T

2 -
CILsesh R R B bReR ORI TR e T 2 3o L)

P SCFAE S P AEE 2 D A E AR B R D B U E R, DU 2
AT L T 6 POCSETE 2B TRy O A A i i SO — 22 A

From the teaching of St Dorotheus, abbot
R EH AR ER KIS

Sic qui sedet quietus et pacificus, ut existimat, passionem intus habet quam non videt.
Supervenit frater, verbum aliqguod molestum obicit statimque pus omne et lutum quod
intus latebat, evomitur.

—MNMANE CRZEFENEIN, HSENOE TR A BT . RIRK T —Arzh
S, YT RO EAR RS, Al T BRI — D) AT B AL R R T

The man who thinks that he is quiet and peaceful has within him a passion that he
does not see. A brother comes up, utters some unkind word and immediately all the
venom and mire that lie hidden within him are spewed out.

Passio,onis = ff& = passion

Ex Epistolis sancti Bonifatii episcopi et martyris (Ep. 78: MGH, Epistolae, 3, 352.
354)

X X FEHE

Quod per nos portare non possumus, portemus per illum qui est omnipotens, qui
dicit: lugum enim meum suave est, et onus meum leve.

HATE OB E AT, EREERAEHIER A, Boythid: [HRAHE
o TR, EOETRRE .

11



What we ourselves cannot bear, let us bear with the help of Christ, for he is
all-powerful and he tells us: my yoke is easy and my burden is light

lugum, = %E = vyoke

From a homily on the Gospels by Gregory the Great, pope
EREHERNERREEREX

Unde cntigit ut eum sola tunc vidéet, quae remansit ut quaereret, quia nimfum
virtus boni dperis perseverantia est, et voce Verit&is d Titur: Qui autem persever&verit
usque in finem, hic salvus erit.

Ik, MEA IS T, R E BN RFHE, BUOE TR m A E, [
B XA [ R R PR AR R R ]

And so it happened that the woman who stayed behind to seek Christ was the only
one to see him. For perseverance is essential to any good deed, as the voice of truth
tells us: Whoever perseveres to the end will be saved.

Perseverantiaae = 1¥F = perseverance

Ex Sermdnibus sancti August ni ep gcopi (Sermo Caillau-Saint-Yves 2, 92: PLS 2,
441-442)
WETEE € FHPHESR

From a sermon by Saint Augustine

Quotiescumque presstrae seu tribulaticnis diquid p&imur, admonitidnes sunt et simul
correpticnes nostrae.

BN ZE AR, EIC R R ES, [N AT A

Whenever we suffer some distress or tribulation, there we find warning and correction
for ourselves.

Tribulatio, onis = 3 = tribulation

Ex Sermdnibus sancti August ni ep gcopi (Sermo Caillau-Saint-Yves 2, 92: PLS 2,
441-442)
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WiEERE FHELE

From a sermon by Saint Augustine

Et mvenis hdnines murmur&e de tempdibus suis, et quod illa ténpora bona flerint
parétum nostr&dum. Quid, si possent revocai ad ténpora parétum suc&um, et ibi
murmur&ent? Quae enim putas ténpora bona fu Bse preet&ita, quia iam non tua sunt,
meo bona sunt.

TR R, NTERAERRR: FATTHIN AT St AR 4 Al AT B [ 275 A
Rt amWe? IRz P VAR 25 i AU, R B S AR IR T
BT LA 4 1 o

Yet you find men complaining about the times they live in, saying that the times of
our parents were good. What if they could be taken back to the times of their parents,
and should then complain? The past times that you think were good, are good because
they are not yours here and now.

Tempus, oris = BfAX = time

E Libro De imitatidne Christi (Lib. 3, 3)
ERIMER
The Imitation of Christ

Plures mundum libétius adiunt quam Deum; faciius sequintur carnis suae
appet ium quam Dei benepl&itum.

AV N IAEAR, BT MR ETE IR AATIBE A S it . ELBE MR

Many hear the world more easily than they hear God; they follow the desires of the
flesh more readily than the pleasure of God.

Mundus,i= tt{a = world

Incipit sermo sancti Le&is Magni papae De beatitud nibus (Sermo 95, 1-2: PL 54,
461-462)

EEEH R R EARFHEHE

A sermon by Pope St Leo the Great

Sed cum dicit: Be&i pauperes sp Titu, osténdit eis regnum cael&um tribuédum, quos
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hum fitas commeéndat anim&um magis quam indigeéntia facult&um.

g, FE UL MTTINREENT, X RO RERERN, AR
Vs 5 T 22 75 A REdER

But when he says: Blessed are the poor in spirit, he shows that the kingdom of heaven
is to be given to those who are distinguished by their humility of soul rather than by
their lack of worldly goods.

Humilitas = O R#HE = humility

Ex Sermde sancti Lednis Magni papa De beatitud mibus (Sermo 95, 4-6: PL 54,
462-464)

HEREFCE R RIS EARVHER

St Leo the Great on the Beatitudes

M fibus atque mansuétis, hum fibus ac modéstis et ad Gnnium iniuri&um toler&ntiam
praepardis possidénda terra prom titur.

XRIR SR R e B #ES BRI, RECVEE, EfhiliZt
Hho

To the meek and gentle, to the lowly and unassuming, to all who are prepared to
endure injury — to these the earth is promised.

Mitis,is = 1@ = meek

Ex Actis proconsul&ibus de martyrio sancti Cypri&ni ep scopi (Acta, 3-6: CSEL
3, 112-114)

15 15 2 G 18 Bk 2 H ST VR B 40 3%

The proconsular Acts of the martyrdom of St Cyprian, 258 AD

Gal&ius M&imus proccnsul dixit: «dTu papam te sacriegae mentis hom mibus
praebu Bti?>» Cypridus ep gcopus respandit: <«€go>»

Gal&ius M&imus procansul dixit:  <«dusséunt te sacrat Bsimi imperatGges
caeremonia&i> Cypriaus ep scopus dixit: «Non faio»

BB UL “ORARBEARONE 2R B G ? 7 PR R 2
e 7 BB CMERENWAITA IR EMERE . 7 — IR E: A
T, 7

The proconsul asked him: “Have you acted as leader in a community of impious
men?’ ‘T have.
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“The sacred emperors have ordered you to sacrifice.’
‘I will not sacrifice.’

Papaae = %% = leader

Ex Actis proconsul&ibus de martyrio sancti Cypri&ni ep scopi (Acta, 3-6: CSEL
3, 112-114)

WETE R VE R B ZHIFER LR A

The proconsular Acts of the martyrdom of St Cyprian, 258 AD

Passus est autem beat®simus Cypridous martyr die octéva deécima calendaum
octdorium sub Valeriano et Galliéno imperat&ibus, regndate vero DAmino nostro lesu
Christo.

FARVEAR AR T /LA DU, 78 PLREAIN B 22 — 2By, &40, HE2H
FEE EHR SR BT

The blessed Cyprian suffered martyrdom on 14 September, under the emperors
Valerian and Gallienus, but in the reign of our Lord Jesus Christ.

Passus est martyr =s48dr = suffered martyrdom

Ex Sermdne sancti August ni ep Bcopi De past&ribus (Sermo 46, 4-5: CCL 41
ERERBEEH RHE)

St Augustine's sermon On Pastors

Pé&tinet autem ad christiani firmitéem non solum oper&i quae bona sunt, sed et
toler&e quae mala sunt. Qui ergo vidéntur fervé&e in op&ibus bonis, sed imminéates
passidnes toler&e nolle aut non posse, inf Tmi sunt.

IR EGE MR RA RETATHE, thET 2w . B, 78 AREE R L
1735, (H@RE, EARSRAEER, ERIanAN.

Now it is a part of the Christian’s strength not only to do good works but also to
endure evil. Weak men are those who appear to be zealous in doing good works but
are unwilling or unable to endure the sufferings that threaten.

Firmitas, atis = {#& = strength

Ex Ep stola sancti August mi ep gcopi ad Probam (Ep. 130, 9, 18 — 10, 20: CSEL
44, 60-63)
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wEEREBE EHIEFEH
A letter to Proba by St Augustine

Sed hoc devotidnis debénus DAnino Deo nostro, ut si ea non abstUerit, non ©eo nos
ab eo néglegi existimémus, sed pdius pia patiéntia mal&Gum bona sperénus ampliGa.

EEATZARERSEH, HREABRR W, FATAZAER I B0 3A ],
Nz A 252, Ay SRR AT EL PN BRI R

At least, though, we owe this much respect to the Lord our God, that if he does not
take our afflictions away we should not consider ourselves ignored and neglected, but
should hope to gain some greater good through the patient acceptance of suffering.

Patientia, ae = X2 = patience

E Libro sancti Ambr&ii ep Bcopi De excéssu fratris sui Sétyri (Lib. 2, 40. 41. 46.
47.132. 133: CSEL 73, 270-274, 323-324)

EEEREEHRTH

St Ambrose, a book on the death of his brother Satyrus

Et mors quidem in natCra non fuit, sed convésa in natUram est; non enim a princ pio
Deus mortem inst fuit, sed pro remédio dedit.

SETZIEAS B AN, 2 UG 4 O AR — #8403 s RO R EAERHIHF R BIESET
MAEAE T AR AR 2y gy 1 AT

Death was not part of nature; it became part of nature. God did not decree death from
the beginning; he prescribed it as a remedy.

Principium,i = #2#] = beginning

Ex Sermone sancti Paciani episcopi De baptismo (Nn. 6-7: PL 13, 1093-1094)
X CHZEHRELR

From a sermon on Baptism by St. Pacian, bishop

Vita mundi et pecudibus et feris et alitibus, ut videtis ipsi, aut nobiscum est communis
aut longior. Et illud homini proprium, quod per Spiritum suum dedit Christus, id est
vita perpetua, sed si iam non peccamus amplius.

5 B A dr, TRRNAM, BURN CEERR. #RRFE/NTER. ENNT
LAWK A o X RSB G 2 P T AT dr s (HAR 251
HAIAEILTE.
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Life in this world, whether it be that of beasts, wild animals or birds, as you yourself
see, is either similar to ours or more tedious. What is peculiar to man, and what Christ
gives through his Spirit, is eternal life, but only if we sin no more.

vita perpetua = JKZEMAdr = eternal life

Ex Instructionibus sancti Columbani abbatis (Instr. 13, De Christo fonte vitee,
1-2: Opera, Dublin 1957, 116-118)
ERERKER

From the Instructions of St Columbanus
Si sitis, bibe fontem vitae; si esuris, ede panem vitae.
WO, AR e, BRI AR A R URE LR, B2 A A AR E

If you are thirsty, drink from the fountain of life; if you are hungry, eat the bread of
life.

Fons, fontis = “& = fountain

Ex Instructionibus sancti Columbani abbatis (Instr. 13, De Christo fonte vitee,
1-2: Opera, Dublin 1957, 116-118)
ERERKIER

From the Instructions of St Columbanus

Fontem ICminis, fontem vitae, fontem aquae vivae ut ration&biles et sagac Bsimi
pisces quaeramus

BB RO SR, £SO Edr. KISk,

Like fish seeking water, like wise and rational fish let us seek the fountain of light, the
fountain of life, the fountain of living water.

Piscis,is = f1 = fish

Ex Scriptis sancti Vincéntii de Paul presbyteri (Cf. Correspondance, Entretiens,
Documents, ed. P. Coste Paris 1920-1925, passim)

B E RSB T KR

A writing of St Vincent de Paul

17



Caitas nempe quibUsvis ré&ulis maior est, ad quam msuper dmnia tédere debent
BRI | AT I5 &R N DL 48 ik

Charity is certainly greater than any rule. Moreover, all rules must lead to charity.

Maior = %---fisc = greater

Sermo sancti August i ep Bcopi De past&ribus (Sermo 46, 1-2: CCL 41, 529-530)
EEEREEEH CGRBUE)

St Augustine's sermon On Pastors

Quid sit hdalie quisque homo, vix novit ipse homo. Tamen utcimque ipse quid hdlie.
Quid autem cras nec ipse.

—N NS RAEFEN, Bl B OB RE w2, AFHRMRITE S R BN,
EREBIR I, &AM E S BARIE.

Take any man. What is he today? He hardly knows himself. He has some slight idea,
perhaps, of what he is today, but as for tomorrow — nothing

Cras = HHK = tomorrow

Ex Ep Btola sancti August ni ep gcopi ad Probam (Ep. 130, 9, 18 — 10, 20: CSEL
44, 60-63)

EREREEEHRETES

A letter to Proba by St Augustine

Beda vita quaerénda est, haec a DAmino Deo peténda.

PATZE R FEAR AT |, I Hazl R E1ER.

We must seek a blessed life and we must ask God to grant it to us.

Vita,ae = AW = life

Ex Ep stola sancti August mi ep gcopi ad Probam (Ep. 130, 9, 18 — 10, 20: CSEL
44, 60-63)

B EREE FEBEZEH

A letter to Proba by St Augustine

Et in eo quod d Timus: Adveéniat regnum tuum, quod, seu vel mus seu nol mus, ttique

18



véiet, desid&ium nostrum ad illud regnum excitanus, ut nobis véniat atque in eo
regn&e mereanur.

BN CRAREIER IR W, XEE, TRERNEESE, ki H
AT AT S B« DT ER A i) B Al B B ATT 5 L, A B ATTRCAE AR ) FE N 9

And as for our saying: Your kingdom come, it will surely come whether we will it or
not. But we are stirring up our desires for the kingdom so that it can come to us and
we can deserve to reign there.

Regnum, | = = kingdom

Ex Homil B auctdris saeculi sectndi (Cap. 3,1 —4, 5; 7, 1-6: Funk 1, 149-153)
W AR IHER

A sermon of the second century

QuocTca, fratres mei, certénus, sciéntes prae manibus esse certdamen et ad
corruptib fia certémina multos appélere, sed non omnes corond&i, nisi qui plaimum
labor&verint et praeclae cert&int. Nos mitur certénus, ut omnes coronémur. Itaque
curranus viam

BTek, B2 5UATT, ARBRAT R ATIAEE, Thx EA T T TSR, AR A TS FE
B, BHEADGFIERE TIA e g, w2 R D HE2 W I ZRAT - (E
FERATILEZE S, LEIRATEC), (T AT AT REHUS HEA .

So, my brethren, let us move forward to face the contest before us. In the contests of

this world victory does not come to all competitors but only to a few who have trained
hard and fought well; but in our contest, let us fight so that all may have the victory.

19
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i CuHiNA ILLUSTRATA. 13
INTERPRETATIO 1.
Qui

Charaéterum Sinicorum , qni in e AL onumento Sinico conti-
nentur, pronunciatio genuina per Latinos Cha-
raéleres exprimitur.

7. Churmi 4 Kias i Té

8. Kué 5. Lied 3. Ci
9. Poej. & i 3 Km
4- Cor. 3. Cor. 2. Cor. |1.Corvmwa. o.
. ukd x. sk 1. B 1. ¢ x. Kimk
2. #, i’ 2. A 2. gid 2. kiaé
3. cyer "{rbl 3. ngan 3. chars liesi
4 Pé 3. chu, 4 chim 4 ger 3-bin
5. chuen 3 ke 5.3 5. chin churis
6. xao, 5. m;.;‘ 6. 5. 0¥, Lkué
. oé 6. tu: 7. tien 7. syen 5. poey
x7;. m 7. 7% 8. x{ 8. Z"i S. surh
9. wan 8. pojy 9. kay, 9 5 7- pirk
10. 24 {fl 10. &€ 10. s 8. sis
11. ki ekt 11, pué X1. yuesi
2. mi 10. nKj, 12, yun 12, siad
x3. hiek 1!,;! 13. wb‘ 13. g[m 7
I 0, Iz. Y4 Chen i a
S, 13, Jait S 14 iz o{omi
16. i 14 p¢ 16. 56, 15. bes 10. X¥
17. rigo 15. & 17. cyams 16. bed x1. cert
x8. fan 16. x¢ 18. chim 17 ki
19. 7¢ % 19. fam 18, miab "'{t}w&
20. fuen 18. chus, 20. ué, 19. R 13. X0
3x. xim 0. kieri 21. gén 20, sum
22. kivh 20. fu) 22. ké 21. biuei
23. swr 21, keé 23. 56 32, kit
; i 22, ché, 24. gin 23. /B
:4.{:-' 23. kirh 25. pié {.rd
5, 24 ;_bz 26. s 24-hod,
25. )¢ 2 3 o 25. miab
) = }7.;; 25 [ ,7.{’;;"' 26 §cburn
27. chin 27 . xirh
28. gues, 28 chi 28. lirks 27. 7
29. tam 29. ué \ 29. chin 28. yuen
30. gint 30. 7 30. hod 20. sur
31. chi 3x. 76 31. hay, 30. che,
3. 745, 320 sur; 32. hoén 31 &2
33. xim 33. hoé 33. ywes 32. guey 1
B3 34 i

1667 £ (FEE B 0T FERETIEE E R

2. [T RENX

BESCEB 3L0r i 29 A, S5 fi T FREE SR Y — X R, (H5E 10 4.
55 28 55 29 DI T o B SR E L — AN EE A A B R T SOk
il DL AR AR BRI AR ARG 2R S0 AR P LA LA 4 i) K 2 dE
JUJAS B 43 R SC, BRI 17 IR 22 56— O 0L, 534k, FFANI A I AT 44 1A 1
ARRLEIRE T SO S, o — SR BRI, B AEEH N, SRR SGH
VR CVRL T R ORI 2, RO DU OGA RS, e T, B SCERr BRIE
“Chen quon”#i ] 784k, #fiLL<anni fic dicti”, FrRiX & MERK L. »
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PREFATIO.

23

" Expofitss in pracedenti T abula terminis Sinicis , feu quod
idem efl, quomodo Charaleres Sinici in anra'c n:a:rprdmx-
Ji; Latine prnmmcmud: fint 5 jam in fequenti Interpreta-
mmz voces in precedenti expofitas , pan numeroruns cor-
1t , exp fta Je babet.
IxterrrETATIO IL
Verbalis Latina AL onumenti Sino-Chaldaici.
Demagoa Cj‘u ( Judza videlicet) :Mhml;@’lpmmu]bmh Cinis kué
(ide, Sinarum Imperio ) Monumentum.
o. Clariffime Legis promulgac in Sina Lapis arern laudis & prologus.
T om (ideft, Judez) Ecclefix Sacerdos, Kim cym , setulit.
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am.p.um fuic fc-ptr mﬁsru.ldemmgut!oluuholm—

m:m > di it am: .hihﬂimm

idem ; verum , q
" pnmommpnmm,&nn:
origine 5 ncctﬂ'anold:m,mlclhgcm
& I"pmmalc s pol\rcmmm po(he-

mum & exocltcnnﬂ’mum exiftens ,

nihilo e:c:ll:nnflimé ’ Frf:&n:m—
luum San&orum N pru ongu ado-
.ranr N qucm illle folus perfonlnnn
mnm unica perfeétiffima fubftantia
non habens prmclpmm, 'mmDo-
mmnsbol’u_;ﬁamnr(!m:mpepan-
ficare qunmm pzrn: Mundi, com-
w L L e 0.

pacifice unionis fubordinationem
(pdd!. Julhnam onguukm) prx-
czpa:bn quu:m ﬂu&.lbns man:,
mgm onpnu na:ura vacua humbf—
que a: aon pl.:l-. fuperbaque , l'cqun
:ppennmm flu@uationem corde > de
i, nequ: leviflime defiderabat ,pro-
mnlnﬁ.!'m( id eft,Diabolo) ex-
eenfus dolus, clam ornavit naruram
puram & fimplicem otiofa pace ma-
gmﬁ:zm in ’
3. llln.u pcrmm:nnz medp ©- Col. 3.
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2. Duas mutationum caufas (Si-
nicé dicuntur Ju&)aﬂ, lmce(t. ma-
teria & forma ) obfeurum vacium

muctvic , & caclum, terram aperuic, |
Sa!c-m,l'..unzm circum vnlv:r&dlem !

no@fem f:cl:. Artifex operann uni- | |

dium Icavi fmnl per hudem
malmz ad mm 2 iftud caufavic :cr
::nmm I‘emdencmqumqnc l':&u,
humeri hominum f:qnehmllrnrd]_
nem vd'hglorum contendentes te-
xm mgul-mm retia N ahqm mon:
Rralsan: res creatas p':o c:ed:mlo
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Cuina IurLvusTRATA
INTERPRETATIO IIL

Seu
DECLARATIO PARAPHRASTICA
Inferiptionss Sinice , ynmmé.!'muvm Luﬁunm ex
“1“.' vn‘—h'nﬂll.lif""‘"

o.

Declaratio del X Pis, vel ue Commentator ait, £82 Sacerdote
Regni Judze, qui voabatur Kim

(qmd fackioObm

gt uﬁ‘nnCmﬂsfeu:qu ac fubtile ; fenfibus
commovit

o Chaos, oo i Ko Choc ol oss

" virtutes , feu duas qualicates diftas

Cmmmr » duo
panca ) fecit mutationemin aby-
ﬂeﬂ.-unvnmnbru
lu:lc\tl & terma, fecitut Sol & Lu-
namotibus fuis noftem & dicm cau- | nem.
farentur , res omoes cft.
c iam orie.
pratered jufti; rgicus
gmm-l!nwaf,qmdcfmum—
ra primo vacuus erat & vilis , feipfo
&p'ﬂu.mmlle&uphm zquali,

111 Tuncuna de Divinis,
B ik .wmgm_

wemalitia in ipfumintrare nis
& hujus fux fim- | fias
plicicatis & difcordiam h
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T A s g o J LR PR, DRt S B T S0 E A ok B I
JESCE 5 ISV, 25 5 1 LR SC IR B . 5 R B P IGE 5 1 22 ek, X R
ERCP AR AR . SIS, PESCAURH T4 1000 45 R 5 N\,
52 3 R BUR AR s 55

R SCA R BER T P RRE S . B R, BUENE & % R
(If BERE, BFA BT RS, AERX RS 17730, 6] G SR BRI %
KT PF W FARE =2 TARAMER M . 411 1R/K (Christial Mentzel,
1622-1701). FEZHEVY (Jean-Pierre Abel-Rémusat, 1788-1832) 2%, ¥ iXyiE
B RUMESH GG,

= A MRIE-FRERFRBIE L FH)

TERSCI SRRSO, A B IIE YR MRS BRI % L, 5T
ARG TR XL, SR, SRR R BT G TR R SGH A A
R T R (SRR B A S TS IE SO ) <
IRICEL MR

N2 TP RRES I E =3

B ye(5) principium

= giu(2) fuit

H cham(2) Jemper

S gen(2) idem

B chin(1) verum

51 cye(5) quietum

A T HOER, 7 HEER, 7 HE)FR, ¢ 7 HdFR, V7 HE)ER. R

MR D oRiE P SR T BHE S, DLRERLT SO, RIS 5 — 5t
WA G, MM 7 — 8RS RAT T E sy . J8 P IRES T 1653 FFAE
2 I A TC 2 RS2 M HH ) P L 2 P B S AR B SR B P R T
5T REFRVERGL T S0 FEbn A EhS, IESCH.” A, T

SOBMEME R PHRERE, HRIRMERE: (MR MIREE), RRHIARE, 2001 4F, 55 234 TUSIE WA

BLIR 4B A JE ML 5 W 2RI Y I SR B SR S ) 52 R A 3R K 28— & p SCiA g, (HVE 2 BL—FhAR R (78

T 1667 FFRRAESTIEPIE T SEHURE (P E B K4 T SCRA .

YOI MR bRk i b E B A —— e A e s R, SRR T, 2018(01), 3 215 1. 4 H
25




ZHHFR 248 (AndréChin) Foth SCHSHER >, MRt std | FEHES 58 X
oy, FrECR I BN (NIRRT R BRSO ) I A
BRI 30 b SR BRI 22 T SR 36— DR IR PUSL T 37] B

M. 2518

o E BB 18— AL IR A D e B AR, B MARE B AR .
Y oA 5 0 2 AL R e N R SO B E S . B, 2 RN R
XU ] S g BP0 2k, P05 DU SR A B A A AR ME . X
AN € DRI R LR ZR R AR 7 ), A SRR L R W 2 T H R ) 26
DI R DORUTE ] S, XA IR i R 2 (1 o [ 5 0 9 BT E 2R
M o

S 30 Hk

Athanasius Kircher, China Illustrata, Translated into English, Oklahoma, Indiana
University Press, 1987.

[fE] BB b5 b « SRR . b B S [M]. 3K 78 b B 8%, i 8 . K R H
#,2010(03).

[36] ol D2 AR A HRGR 228 R EOR S RS IR [M]. BRE B K R R
£t,2010(04).

] B Ates AR PHE AP E AR B D SRS M. TR 3. K 4 H AR, 2001(05).
W] ZAtesRAPHITEE. MR SO RSO S T FE AR ML R, gk
DU AR R I R A HY ik, 2013,

DE] WAZL <UES AR, SRR IR B B R R 2 1 bkt AL: B hoR
FEALKMM]. it 8 H A, 2014(03).

5K P A8 4 1R SOk S0 —— A B DU 5 e R [M. 275t HE Rk, 2017 (07).
SPGB HUR: DTS — AN[N]. b5 Hk,2013-06-17(019).

HK - A0 ] 25 2 %ot T 78 22 IR K 2 S 2R PR W 92 [9]. thE S SR 07T 92, 1999(01).
R R SR N DR 1 v ] 5\ —— A R 2 A s R [J]. 97 S A
1,2018(01).

Athanasius Kircher, China Illustrata, english version, Translated by Dr. Charles D. Van Tuyl, 1986, p.8.
L ARG 5T A AR R R R e, I R R .
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BfsR
€ PIRAR— A ZERRFHE LTI °

M T

7 )RR,

“7 Q) FoR,

“07 Q) ER,

(D FxR, “” H6G)FR.
e P T FEHEE P T SORE L
PN ta(4) De magna
% cyn(4) cyn(Judaea videlicet)
5 kim(3) (clariffimae)
#H kiao(4) (legis)
Vil lieu(2)

(promulgatae)
17 hin(2)
h chum(1) sinarum/cium(2)
kue(5) imperio/kue(3)
figd poey(1) monumentum
5 kim(3) (clariffimae)
E4Y kiao(4) (legis)
it lieu(2)

(promulgalae)
17 hin(2)
H chum(1)

sina
kue(5)
figd poey(1) lapis
Al sum(4) aeternae laudis
it pim(4) &
¥ siu(4) prologus
N ta(4)

ta cyn(Judaeae)
= cyn(4)

6 2

ST IR YT B e R, AL R S A
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SF Xi(4) ecclefiae
fit cen(1) sacerdos
Lk kim(3)

kim cym
1 cym(4)
%) x0(5) retulit
L) ye(5) principium
# giu(2) fuit
i cham(2) Jfemper
S gen(2) idem
H chin(1) verum
5 cye(5) quietum
5 syen(1) primorum
% syen(1) primum
1} Ih(2) &
¥ uu(2) fine
JG yuen(2) origine
" siao(1) nece[Jario
S gen(2) idem
R lim(2)

intelligens & fpirituale
iz hiu(L)
J&i heu(4) pojtremorum
J&i heu(4) pojtremum
M Ih(2) &
w miao(4) excellentiffimum
H yeu(3) existens
7 sum(1) ordinavit
Z hiuen(2) caelorum
X kiu(1) polos
M Ih(2) &
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i& sao(4)
fecit ex nihilo
1t hoa(4)
w miao(4) excellentiffime perfecti
AN chum() omnium
X xim(4) sanctorum
EA y(3) pro
JG yuen(4) origine
B sun(4) adorant
£ che(3) quem
H ki(2) ille
13 guey(4) Jolus
* ngo(3) perfonarum
= san(1) trium
ye(4) unica
w miao(4) perfectiffima
g xim(1) Jubftantia
N uu(2) non
i yuen(2) habens principium
B chin(1) veritas
* chu(3) Dominus
] 0(1)
% lo(2)
holooy
1z 0(2)
5K yu(3)
ol pon(4) tatuit
+ xe(5)
Crucem
7 @(4)
LA y(3) per
iE tym(4) pacificare
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] su(4) quatuor

Vil fam(1) partes mundi
S ku(3) commovit
JG yuen(2) originis

M fum(1) Jpiritum

[ii} Ih(2) &

A4 sem(1) produxit

- Ih(4) duas

= ki(4) mutationum caujas
i3 ngan(1) objcurum

= chim(1) vacuum

Vi y(4) mutavit

M Ih(2) &

VAN tien(1) caelum

Hh ty(4) terram

H kay(1) aperuit

H ge(5) solem

H yue(5) lunam

iz yun(4) circum volvit
M Ih(2) &

B cheu(4) diem

I3 ye(5) noctem

(= s0(4) fecit

[ cyam(4) artifex

514 chim(2) operatus

Vil tam(1) univerfas

Y| ue(5s) res

S ge(2)n idem

A lie(5) erigere
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Wl so(1) voluit
A gin(2) hominem
il pie(5) ornato
17 su(4) donavit
=} leam(2) amabiliffimam pacificae unionis
Jubordinationem(ju ftitiam
Al ho(5)
originalem)
4 lim(4) praecipiebat
B chin(4) quietem
24 hoa(4) fluctibus
g2 hay(3) maris
V% hoe(2)n integra
JG yuen(2) originis
ya chi(1)
natura
{3 sym(4)
i hiu(1) vacua humilifque
M Ih(2) &
AN pu(4) non
& ym(2) plena fuperaque
N s0(5) fequi
% tam(4)
appetituum fluctuationem
z chi(1)
L syn(1) corde
N puen(5) defe
’ uu(2) neque
A hi(1) leviffime
g Xi(4) defiderabat
A ki(4) promanavit
T yu(4) a
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7 s0(5)
Sotan(Diabolo)
B tu(4)n
it xi(4) extenfus
% ua(4)m dolus
i cheu(4) clam
i xe(5) ornavit
af xun(2)
naturam puram & fimplicem
i cym(1)
73] hie(2)n otiofa
°F pim(2) pace
N ta(4) magnificam
T yu(4) in
jlig su(4) illius
2 xi(4) _
permanentiae
pa chi(1)
Hh chum(1) medio
Fi kie(5) odium
4 min(2) occultavit
[A] tum(3) fimul
T yu(4) per
1% poy(4) laudem
Ik fi(1)
malitiae
z chi(1)
nuy(4) ad intra
P Xi(4) iftud
CA y(3) caufavit
= Jan(1) ter
H pe(5) centum
7N lo(5) fexies
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+ xe(5) decem

T u(4) quinque

i chum(1) Jfectas

JB kien(1) humeri hominum
Fit Juy(2) fequebantur
g kie(5) ordinem

i che(5) veftigiorum
B kim(4) contendentes
21 che(5) texere

% fa(4) regularum

[ lo(5) retia

517 hoe(5) aliqui

& chi(3) mon/trabant
Y| ue(5) res creatas
LA y(3) pro

& to(5) credendo

R sum(3) principio

59 hoe(5) aliqui

s cum(1) vacuum

H yeu(3) habebant

A y@3) pro

T lun(4) origine

_ Ih(4) duarum caufarum
19 hoe(5) aliqui

¥ tao(3) praeftabant
L su(4) facrificium
CA y(3) ad

% yao(1) accerfendam
G| fo(5) fortunam
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517 hoe(5) aliqui
54 fa(5) conquirebant falfa?
A xen(4) bona
CA y(3) ut
W kiao(4) deciperent
A gin(2) homines
# chi(4) prudentiae
s liu(4) cogitationum
=1 ym(2)

inventiones dolofae
= ym(2)
B ngen(1) amoris
15 ym(1) paffione
% mim(3)

gaudentes
% mim(3)
n mam(3) laborabant
R ge(2)n fic
o uu(2) abfque eo
% te(5) quod pofJent confequi
I cyen(1) torrebantur
ia pe(5) arctiffime
23 chuen(3) revolutique
e xao(1) cremabantur
H cye(5) aggregantes
i/ mo(5) tenebras
T van(3) Jine
& tu(2) via
A kieu(3) a multo tempore
§%) mi(2) deperdentes
1N hieu(1) excellentem
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=2 fo(5) beatitudinem
T yu(4) in hoc

& xi(4) tempore

I ngo(3) perfonarum
= Jan(1) trium

— ye(5) una

v fuen(1) communicavit
& xim(1) feipfam

5=y kim(4) clariffimo

B sun(4) venerabiliffimoque
o mi(2)

Jits mi(4) Mi Xio

i 0(2)

i cye(5) operiendo

158 yn(4) abfcondendoque
H chin(1) veram

J& guey(4) majeftatem

il tu(2)m fimul

A gin(2) homo

H cho(5) prodiit

R tay(4) Jaeculum

fift xim(2) spiritus

X tien(1) caelis

= syuen(1) [ignificavit
IS kim(4) laetitiam

= xe(5) virgo

'8 nyu(3) faemina

e tan(4) peperit

£ xim(4) Sanctum
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T+ yu(4) in
PN ta(4)
Ta cyn(Jadaea)
& cy(4)n
5t kim(3) clariffima
1i so(5) conftellatio
&5 kao(4) anuntiavit
¥ cyam(2) felicitatem
i po(5)
Po su(Reges ex illa terra Orientia)
1 su(4)
i tu(4) viderunt
i hoey(4) claritatem
A y(3) &
5k lay(2) venerunt
o1 cum(l) offerre munera fubjectionis
yue(2)n completa
gis Ih(4) xe(5)
bis decem quatuor
LY su(4)
X xim(3) Janctarum
H yeu(3) eft
i xue(5)
prophetiarum
b chi(1)
IH kieu(4) antiqua
% fa(5) Lex
b li(3) gubernavit
E kia(1) familias
kue(5) regna(omnes)
T yu(4) cum
N ta(4) magna
L7 yeu(2) doctrina
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w xue(2) locutus
= san(1) trinae
— ye(5) unitatis
s cim(4) puram
M fum(1) Jpiritualem
X uu(2) fine
= yen(2) verborum
Z chi(1) Jtrepitu
B syn(1) novam
# kiao(4) Legem
i tao(2) perfecit
=} leam(2) bonos
H yum(4) mores
T yu(4) cum
1k chim(4) directa
S syn(1) fide
il chi(4) ordinavit
AN pa(4) octo
552 kim(3) finium & beatitudinum
B tu(4) loca & gradus
74N lien(3) locum igneum
@ chin(2) purgandi pulveris
57 chim(2) perficiendae
K chin(1) integritati
Ja ki(2) aperuit
= san(1) trium
i cham(2) virtutum
b chi(1)
Jcholam
] muen(2)
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H kay(1) referavit

A4 sem(1) vitam

K mie(5) extinxit

74 su(3) mortem

= hiuen(2) appenfus

b=y kim(3) claro

H ge(5) die

A y(3) ut

i po(5) deftrueret

i3 ngan(4) inferni tenebrofi
T fu(3) civitates & regionem
J& mo(5) diaboli

% uam(4) dolos

T yu(4) cum

& Xi(4) hoc

T yu(4)

& sye(5) totaliter

HE aiy(4) deftruxit

fot chao(4) directo

7 Q(2) pietatis

it ham(1) navigio

LA y(3) ut

& tem(1) fubirent

| min(2) illuftriffimas
B cum(l) manfiones
£ han(2) animabus

R lim(2) Jpiritualibus
T yu(4) in

= Xxi(4) illo tempore
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F yu(4) cum

B ki(4) jam

i cy(4) JuccurrifJet

Ae nem(2) potentiae

LA sn(4) negotia

o su(40 hic

ke pu(4) confummay/Jet
= tym(4) Jeipjo elevatus
T u(4) medio die

val xim(4) afcendit in

H chin(1) caelum

% kim(1) scripturarum
& leu(2) remanjerunt bis
1 Ih(4) xe(5) decem

+ cye(5) Jeptem

il pu(4) tomi

i nam(1) aperta est

TG yuen(2) originalis

1k hoa(2) conver(fio

LA y(3) ut

R fa(5) poffent

R lim(2) homines rationales
K pien(4) ingredi

% fa(5) Lex

e yo(5) lavacri

7K xuy(3) aquae

M fu(l)m Jpiritus

7 tie(5) abluendo

ez feu(4) fuperficiem
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1 hoa(2) exornat
11} Ih(2) &
i kie(5) purificando
FE hiu(1) Jfpiritum
H pe(5) interius
Bl yn(3) dealbat
S xi(4) fignaculo
+ xe(4) *
7 Gi(4) Crucis
it yum(2) difperfi in
] su(4) quatuor
v chao(4) partes Mundi
LA y(3) ad
= ho(5) congregandos & pacificandos
o uu(2) fine
il kiu(1) labore
o kie pulfant
YN mo(5) ligna
= chin(4) timoris
i~ gin(2) pietatis
H hoey(4)
gratitudinifque
pa chi(1)
=3 yn(1) voces perfonando
R tum(1) orientem
AL li(4) facrificando
i seu(4) refpiciunt
sem(1) vitae
R yum(2)
gloriofae
b chi(1)
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% lu(4) iter
yea su(2)n nutriunt
2l siu(2) barbas
it so(1) _
quia
EA y@3)
H yeu(3) habent
Al uay(4) extra
1T hin(2) converfari cum aliis
Hil cyo(5) circumradunt
0 tym(4) Jummitatem verticis capitis
it s0(3) .
quia
PA y(3)
o uu(2) carent
W nuy(4) ad intra
1 cym(1) affectibus paffionum
A pu(4) non
S hio(5) fovent
ek am(2)
Jatellitia fervorum
BN hoe(5)
1 kiun(1) aequales
bt kuey(4) nobilibus
i, cyen(2) ignobilibus
T yu(4) cum
A gin(2) hominibus
x pu(4) non
P syu(4) coacervant
i ho(5)
divitias
) @y(2)
I ye(5) etiam
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i kim(4) pauperibus

buzl y(3) erogant

T+ yu(4) cum

I ngo(4) nobis

7 chay(1) jejunant

PA y(3) ut

N fo Jfubjiciant

H che(5) intellectui fcientiam
11} Ih(2) &

& chim(2) perficiant

i hoe(5) vel

LA y(3) ut

i cym(4) quietent

1H xim(4) timoris paffiones
A guey(4) propter

ku(4) fortitudinem

+ cye(5) [eptem

i) Xi(2) vicibus

AL li(4) offerunt

s @n(4) laudis orationes
KX ta(4) magno

JEE pi(4) adjutorio

yea an(2) vivorum &

T uam(2) mortuorum

+ cye(5) Jeptem

H ge(5) dierum

— ye(5) primo

1 sy(4)en sacrificant

Min sy(1) purificant
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IR sym(1) corde
. fan(4) averfiones peccatorum
S so(5) abfolvento
H chin(1) vera
i cham(2) _
virtutum
Z chi(1)
18 tao(4) Lex
w miao(4) excellit
1} Ih(3) &
M nan(2) difficillime
% mim(2) nominari potet
By cum(3) operibus
H yum(4) actionibufque
i chao(4) illuminat
-7 ym(2) tenebras umbrafque
i kiam(4) cogimur
i chim(4) vocare illam
= kim(3) claram
4 kiao(4) Legem
P guey(4) Jola
& tao(4) Lex
E[E fi(1) Jine
X xim(4) Imperatoribus
x pu(4) non
54 cum(4) magnificatur
% xim(4) Imperatores
E1E fi(1) fine
T8 tao(4) Legem
A pu(4) non
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N ta(4) ingrandefcunt
18 tao(4) Legem
£ xim(4) Imperatores
& fu(2) edictis
24 kie(5) dilatando
VN tien(1)
Mundum
T hia(4)
) uen(2) exornant
B mim(1) claritate
YN tay(4)
o sun(4) Tay qin uen
X uen(2)
8 hoa(2)m _
— Imperatoris
il ty(4)
% kuam(1) clariffimi
g hoa(2) Sinarum Regni
I Ki(4)
temporibus
iz yun(4)
| min(2) ad illuftriffimum
X xim(4) Japientiffimum Imperatorem
Il lim(2) venit
A gin(2) homo de
K ta(4)
Ta cyn(Judaeae)
S cyn(4)
kue(5) regno
H yeu(3) habens
i xam(4) Jupremam
1k te(5) virtutem
Fl yue(5) nuncupatus
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18] o(1)
% l0(2)
Lo puen
ZN puen(3)
i chen(4) directus a
H cym(1) caeruleis
= yun(2) nubibus
11} Ih(2) &
#, say(4) deferens
H chin(1) verae
% kim(1) doctrinae Jcripturas
22} va(4)m contemplando
A fum(1) ventorum
(e lio(5) regulam
LA y(3) ad
Ith chi(2) decurrenda
bR} kien(1) laborum
N hien(3) pericula
bl chen(4)
M quon(1) Chen quon Kien su(nomen Sinici
Ju kieu(4) anni cadentis in Chriftiannum)
i su(3)
ER) chi(4) pervenit
T yu(4) in
IS cham(4)
aulam
7 nga(4)n
G ty(4) Imperator
Fd su(3) praecepit
% Qy(3) Colao
) chin(2) Vafallo
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5 fam(2)
7N cum(1)
Fam cum yuen lim(nomen Colai)
X yuen(2)
i lim(2)
7 am(l) mittere
regios fcipiones(regios & cum
3 cham(4) Imperator aliquid mandate,
Jemper deferuntur)
i} sy(1) ad Occidentis
g ls kiao(4) Juburbana
=3 pin(1) ho/piti
U]} ym(2) obviam recipiendo
A ge(5) ingredientem
N nuy(4) intra palatium fecit
4 fan(4) transferri
% kim(1) doctrinae Legis
4 xu(1) libros
% tien(4) in palatio
IF] uen(2) inquifivit
T8 tao(4) de Lege
23 kin(4) deligentiffime
] guey(2) in penetralibus
® xin(4) profundiffime
A chi(1) doctrinae
H chim(4) rectaeque
1E chin(1) veritatis
i te(5) de propofito
=3 lim(4) mandavit illam
& chuen(4) promulgari
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% xeu(4) dilatarique
bl che(4)n
Chen quon(anni fic dicti)
W quon(1)
+ xe(50 decimus
H yeu(3) erat
- Ih(4) Jecundus
o nien(2) annus(Chrifti 639)
778 cyen(1) Autumni
+ cye(5) [eptima
H Luna
i chun(1)
edictum Regis pofitum inquit
El yue(2)
1B tao(4) Lex
o uu(l) non habet
H cham(2) ordinarium
% mim(2) nomen
X xim(4) Jancti
I uu(2) non habent
W cham(2) femper
& ty(4) eundem locum
Fifi suy(2) decurrunt
Vil fam(1) Mundum
w xe(5) proponendo
#H kiao(4) Legem
Z mie(5) creberrime
s cy(4) fuccurrentes
piic kiun(2) multitudini
4 sem(1) populorum
K ta(4) Ta cyn(Judaeae)
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ES cyn(4)

kue(5) Regni

PN ta(4) magnae

1k te(5) virtutis

] o(1)

b lo(5) Lo puen

PN puen(4)

b yuen(4) de longe

* cyam(1) portans

% kim(1) Legis

% syam(4) [cripturas imaginefque
>k lay(2) venit illas

mik kien(4) offerre

- xam(4) in fupremam
i kim(1) Regiam

T cyam(2) inquirendo

H ki(2) figillatim illius
# kiao(4) Legis

=i chi(1) intentum

% yuen(2) reconditum

w miao(4) excellens

" uu(2) fine

N guey(2) Juperficie

P quon(1) videmus

X% ki(2) Juae

JG yuen(2) originis

ER Qin(4) radicalis principium
4 sem(1) a mortalium
& chim(2) creatione
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A lie(5) Jtatutam
i yao(4) nece/Jitatem
1] su(2) verborum
X uu(2) fine
£ fan(2) fuperfluitate
Ut xue(5) doctrinam
H li(3) rationen
H yeu(3) habentem
= uam(20 oblivionis
Z [yuen(1) fuftentaculum
F cy(4) proficuam
Y| ue(5) rebus
il li(4) utiliffimam
A gin(2) hominibus
H siuen(1) extendente
17 hin(2) opera
N tien(1)

in Mundo
T hia(4)
i s0(3) ideo praecipio
] su(4) Magiftratibus
Rp cye(5) ut
T yu(4) in
" kim(1) Regia
X y(4)
T nym(4) yn ym fam
i fam(2)
i @o(4) aedificent
KX ta(4)

Ta cyn(Judaeae)
7 cyn(4)
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kue(5) Regni
F Xi(4) Ecclefiae
- ye(5) unum
Jir s0(3) locum
53 tu(4) ponant
fi sem(1) Sacerdotes
i Ih(4) xe(5) bis decem
- ye(5) & unum
A gin(20 homines
R ain(4) Cun
cheu(cujufdam antiqui viri
J cheu(4)
nomen)
1k te(5) virtute
iy vam(2) extincta
H cym(1) in nigro
= kin(4) curru
i sy(1) ad Occidentem
Vil xim(4) rece[Jit
= kiu(4) verum Regiae familiae
J tam(4) Tam
& tao(4) doctrinae
i kuam(1) claritas
5t kim(3) clariffimo
A fum(1) [piritu
R tum(1) Orientem
5 sen(4) perflavit
i siuen(1) vulgata
% lim(4) edicta
H yeu(3) funt
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] su(1) a Magiftratibus
¥ cyam(4) repofuerunt/repofuerunt?
Gt ty(4) Imperatorum
5 sye(5) pictas
H chin(1) vera
% chuen(3)
— effigies
5 mo(4)
5 xi(4) in templi
¥ pie(5) parietibus
VAN tien Imperatorum
% su(1) figurae
7z fan(2) exuperantes
¥ say(3) quinque coloribus
e ym(4) cumulata
B lam(3) luce
= kim(3) illuftrabant
1] mue(4)n portas
X xim(4) sanctis
bU} xye(5) exemplis
i tem(2) advenit
¥ yam(2) felicitas
7K yu(2)m aeternum
I hoey(4) fplendentis
% fa(4) Legis
kiay(4) terminus
S ngan(4) examinando
] sy(1) Occidentis
o) yu(5) terrarum
tu(4) defcriptionum
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i ki(4) monumenta
W kie(5) &
W han(2) Han
£ guey(2) guey
il su(4) familiarum Regiarum
K sum(4) Historiographos
N ta(4)

Tacyn
ES cyn(4)
kue(5) regnum
7] na(4)n ad Auftro
X tum(3) unitur
I xan(1)
] hu(2) coralli rubri
Z chi(1)
A2 hay(4) maribus(Rubro Mari)
it pe(5) a Septentrionali
4 kie(5) polo
AN chum(1) omnium
E pao(3)

pretioforum lapidum
ba chi(1)
th xan(1) montibus
i sy(1) ab Occidente
22} uam(4) immortalium
il cyen(1) hominum
5 kim(4) loco
1t hoa(1) floridiffimarum
U lim(2) arborum
R tum(1) ab Oriente
B cye(5) unitur loco
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IS cham(2) Cham

M fum(10 fum

55 nie(5) mortuaeque

7K xuy(30 aquae

H ki(2) ex illius

+ tu(4) terra

H cho(5) prodit

K ho(5) igne

%t uon(4) lavanda

il pu(4) tela

b8 tan(3)

) hoen(2) balfamum odoriferum
i hiam(1)

| min(2) lucidae

H yue(5) lunae

B chu(1) gemmae

w ye(5) noctu

i kuam(1) lucentes

EE pie(5) lapides pretiofi
& so(5) confuetudinem
" uu(2) non habent

& keu(5) ratio

% tao(5) cinandi

A gin(2) populi

H yeu(3) habent

R lo(5) laetitiam

55 kam(2) pacificam

% fa(5) legem

E[3 fi(1) praeterquam
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by kim(3) charitatis
A pu(4) nullam aliam
1T him(3) Jfequuntur
D chu(3) Reges
E[3 fi(1) fine
1k te(5) virtutibus
A pu(5) non
A lie(5) conftituunt
+ tu(4) terrae
F yu(3) mundus
I quam(3) largus
7] quo(5) amplus
b ve(2)n

moribus
Y| ue(5)
= cham(1) florent
G min(2) illutriffimis
= kao(4) Cao
o Qin(4) Qin
N ta(4) magnus
Gt ty(4) Imperator
7 ke(5) [civit
wn» cum(4) reverenter
7% cyen(4) imitari
H Q(4) majores [uos?
i) giun(2)

expre/Jit factis
t se(5)
H chin(1) Juum
R ain(4) parentem
M Ih(2) &
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T+ yu(4) in
W chu(1) omnibus
M cheu(1) Regnis
% ko(5) ubilibet
= chi(4) ordinavit fieri
=4 kim(3) clarae Doctrinae
F Xi(4) Ecclefias
113 ge(2)m & ficut antea
= ain(4) venerabatur
(] o(1)
% lo(5) O lo puen
PN puen(3)
A guey(4) Jic fecit illum
B chin(4) cuftodem
kue(5) Regni
K ta(4) magnae
% fa(5) Legis
* chu(3) dominum
% fa(5)
Lex dilatata per
Vil leu(2)
+ xe(5) decem
TH tao(4) tao(per Omnia)
kue(5) Regna
= fo(5) felicitatis
o yuen(2) radice
i hieu(4)
¥ Xi(4) ecclefiae
i mum(4) implebant
H pe(5) centum
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I chim(2) civitates(omnes)
XK kia(1) familiae
B ym(4) Regiae
b=y kim(3) fulgebant
gz fo(5) felicitate
% xim(3)
Xim lie
i lie(s)
8 mien(2) anno
pE s se(5)
Bonzii
¥ Q(4)
H yum(4) ufi
M choam(4) viribus
i tem(4) erexerunt
| keu(3) ora(Legem vituperaverunt)
yu(4) in
iR tum(1) tum Cheu(civitas in Honan
Ji cheu(l) Provincia)
4 syen(1)
Sien tien(anno Chrifti 713)
PN tien(1)
xR mo(5) finiente
T hia(4) vulgares
+ su(4) viri
N ta(4) valde
5 siao(4) etiam illam irriferunt
ll xan(4) calumniatique
5% pam(4) funt
T yu(4) in
i} sy(1) Sy Kao(Regis Uen uam aula in
i kao(4) Xen sy Provincia)
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H yeu(3) erat
# gio(5) Gio(Sinico more vocabulum)
i cem(4) Sacerdos
H xeu(4) caput
b lo(5)
Lo han
= han(4)
N ta(4) magnae
1k te(5) virtutis
W kie(5)
kie lie
& lie(5)
It pim(4) &
% kin(1) Kim
Vil fam(1) terrarum
Bt kuey(4) nobiles
3 {Ui(3) difcipuli
Y ue(5) rebus
A uay(5) exterioribus
[ kao(4) Juperior
i cem(1) ille Sacerdos
3t cum(1) una cum aliis
Pk chin(4) pietatis
B3 yuen(2) caeleftis
N uam(2) retia
(i kiu(4) &
% guey(4) fila
“# que(5) dirupta
A nieu(30 refarcivit
£ yuen(20
luen @in chi
o= ain(4)
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% chi(4)
18 tao(4) Tao
2 hoam(2)

Imperator
7 ty(4)
% lim(4) mandavit
T nym(4) Nym
kue(5) Regni
& tem(3) aliorumque
Ei u(4) quinque
+ uam(3) Reges
oK cyn(1) perfonaliter
I lim(2) defcendere
G fo(5) ad felicitatis
F yu(3) manfionem(in Ecclefiam)
i kien(4) _

erigere
ST lio(5)
1= tam(4) altaria
87 tam(4) aulafque
% fa(5) Legis
i tum(4) trabes columnafque
B @n(4) concifas
B yao(3) Jfolidavit
M Ih(2) &
3 kim(3) magis
= ain(4) radicavit
18 tao(4) Legis
£ xe(5) petra
iy Xi(2) tunc
it kim(1) inclinata

58




1] Ih(2) etiam
g to(2) iterum
1k chim(4) rectificata fuit
K tun(1)
Tien pao(anno Chrifti 747) anno
E pao(4)
Y] @(1) inchoato
=3 lim(4) mandavit
PN ta(4) magnum
* cyam(1)
Generalem
z kiun(4)
= kao(4)
VAl lie(4) Kao lie su(Eunuchus fuit)
+ su(4)
% sum(4) deferre
i u(4) quinque
x xim(4) Imperatorum
5 sye(5) effigies
H chin(1) veras
¥ Xi(4) Ecclefias
M nuy(4) intra
27 ngan(1)
reponendas
i chi(4)
% su(4) dedit
45| kiue(4)n Jerici
H pe(5) centum
Ut pie(5) telas
e fum(4) offerendas
IS kim(4) fefti laetitiae
E=d gmy(4) augendae
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K ta(2) gratia
e lun(2) draconis

5 gen(2) barbae
= suy(1) licet
Bi yuen(4) longae fint
5 cum(l) arcus armagque
il kien(4) ex illo pendentes poffumus
aJ ko(3) attingere
2 pan(1) tamen manu

H ge(5) solis
bi| kio(5) cornua
& xu(1) dilatabantur
ot quam(1) clariffime
VAN tien(1) caelorum
i yen(2) color
& chi(3) vicinus
R che(5) exaequabat omnia
= san(1) tertio
# ay(3) anno
N ta(4) Ta
7= cy(4)n cyn
kue(5) Regni
] yeu(3) erat
i cem(1) Sacerdos
1 kie(5)

Kie ho

Fil ho(5)
] che(4)n qui iter dirigens
2 sym(4) per ftellas
] hiam(4) pervenit
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14 hoa(2) in Sinas
) uam(4) refpiciens
H ge(5) Solem
i chao(4) imperatorem
2 ain(4) reveritus
i chao(4) eft ex illius mandato
i cem(1) Sacerdos
% lo(5)

Lo han
& han
i cem(1) Sacerdos
H pu(4)

Pu lum
w lun(4)
& tem(3) atque
- ye(®) alii
+ cye(5) Jeptem
A gin(2) viri
5 yu(4) cum
K ta(4) magnae
e te(5) virtutis
1 kie(5)

Kie ho
F ho(5)
T yu(4) in
M kim(4)

Nim kim
IR kim(4)
=1 cum(l) Palatio
& syeu(1) exercuerunt
B cum(l) opera
1 te(5) virtutum
T yu(4) in illo
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= Xxi(4) tempore
N tien(1) Regia
il tu(4) edicta
S xi(4) in templorum
1% pan(3) tabulis
£l nge(5) in ipfo frontifpicio
5, ly(43) deferebant
Y2 tum(2) draconum Imperialium
4 Xu picturas
E pao(2) pretiofo
£ cyam(3) ornatu fplendore
it Qy(3)
petrarum fulgentes
7 Qqiy(4)
1) x0(5)
illuftriffimae
R x0(5)
tan(1) minii rubicantis
B hia(2) nubes
s sio(5)
Jeripturam
L cha(5)
F hum(2) confpicuam reddebant
7 cum(2) in vacuo
i tem(2) afcendebat
w hiam(1) claritas
b cyao(1) irrigando
H ge(5) diem
A chum(2) amor
iy lay(4) beneficiaque
btk pe(5) boreae
7] nan(1) Auftrique
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th xan(1) montibus
77y siun(4) exaequabantur
1 kie(5) altiffimis
i poey(4)

exundantiaque
& e(5)
5 yu(3) cum
i tum(1) Orientis
a2 hay(3) maris
5 cy(2) comparari
* chin(4) poterat profundo
1B tao(4) Lex
G uu(2) non
A pu(4) nifi
Ay ko(4) confentanea
Fr s0(3) rationi eft quod
nJ ko(3) eft autem
aJ ko(3) tale convenit
4 mim(2) nomen optimum & famam habere
=S xim(4) Imperatores
o uu(4) abfque
A pu(3) non
E @(4) operantur
J s0(3) quod
1k @(4) autem illi operantur
AJ ko(3) confentaneum
5% xo0(5) eft promulgari
i so(5)
R ain(4) So qin uen min
X uen(2)
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B min(2)
L hoam(2)
Imperator
7 ty(4)
R yu(4) in
R lim(2) _
Lim uu
iz uu(2)
& tem(4) & aliis
i u(4) quinque
B kiun(4) civitatibus
H chun(4) multas
A lie(5) erexit
5 kim(3) clarae Doctrinae
= Xi(4) Ecclefias
JC yuen(2) antiguam
¥ xen(4) bonitatem
% Ql adjuvit
0] Ih(2) &
it fo(2) felicitatem
1 @(5) coepit
ViR kay(1) aperire
K ta(4) maximum
PR kim(4) feftum
Il lim(2) laetitiae defcendit
0] Ih(2) &
= hoam(2) Imperatorum
Ni% ye(5) opera
w# kien(4) Jufcitata funt
R tay(4)
Tay @in uen uu
oK ain(4)
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X uen(2)
2 uu(2)
2 hoa(2)m
Imperator
7 ty(4)
3 kuey(1) laetitiae
7k cham(1) referavit
X xim(4) Janctum
iz yun(4) circuitum
M a@(2)n profecutus
k<A su(4) negotia
yn uu(2)
non fruftranea
N guey(4)
mu(3)y quolibet
T yu(4) in
[ kiam(4) Dei incarnati
E tan(4)
Natalis diei
Z chi(1)
J= xin(4) tempore
% ya(2)m mandabat incendentum
X tien(1) Imperialem
= hiam(1) odorem
LA y@3) per
& hao(4) hoc admonens
& chim(2) alios operari
B cum(1) meritoria opera
m fuen(1)
mittebatque
il yu(4)
138 chue(3)n convivia
A y(4) ad
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i kuan(1) illuftrandum
5 kim(3) claris/mae
VAN chum(1) Legis populos
H cye(5) nempe
7 kien(2) coelorum
PA y(3) habuit
% muy(4) pulcherrima
| li(4) lucra
[i4d ku(4) ideoque
fE nem(2) potuit
I quam(3) dilatare
A4 sem(1) mortales
x xim(4) Imperatorium
LA y(3) habuit
A& ty(4) locum & dignitatem
i yuen(2) originaria
[i44 ku(4) ideo
fe nem(2) noverat
= tym(4) Juperare
7 to(5) venena
F* ngo(3) nofter
# kien(4)
H chum(4)
% xim(4)
Kien chum xim xin uen uu

1 xim(2)

ve(2)n
T2 uu(2)
2 hoa(2)m
— Imperator
7 ty(4)

66




i3 pi(4) inftituit

J\ pa(4) octo

B chim(4) modos regiminis
LA ad

2 chu(5) renovandam

17 che(5) Jfubftituendamaque
H yeu(4) tenebris

q min(2) lucem

] hen(4) aperuit

L kieu(4) novem

I cheu(2) ordines

LA y(3) ut

i3 guey(4) Jfolum

B syn(1) renovaret

5= kim(3) clarae Doctrinae
iy min(4) mandatum

1k hoa dirigendae

H tum(4) penetrandaeque
% yuen(2) illius excellentisfimae
AL li(3) rationi

i cho(5) orat

" uu(2) fine

T que(4)y verecundia

L syn(1) cordis

ER) chi(4) pervenit

T yu(4) ad

77 fam(1) Mundi

N ta(4) Jupremum

M Ih(2) &
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5 hiu(2) humilis eft
53 chuen(4) promulgat
i cym(4) pacem
iii} Ih(2) &
L x0(5) veniam dat aliis
I quam(3) illuftrisfimae eft
% aQ(2) clementiae
B4 kieu(5) & auxilio eft
VAN chum(1) omnibus
w ku(5) afflictis
i xen(5) bona
Ui tay(4) elargitur
B pi(2)
iEe kiun(2) multitudini
A sem(1)

populorum
# che(5)
34 ngo(3) & noftrorum
& sieu(1) componendorum
T hia(2) operum
Z chi(1) maxime
PN ta(4) Jtudiofus
JR yeu(2)

profudit
& kie(5)
5 yn(4)

directionis
b chi(1)
i kiay(1) gradus
5 an(l)

decurrendos
3! ye(5)
Eas gio(5) obfequi
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Fd su(4) fecit
M fam(1) ventorum
3] yu(2) pluviarumque
iy Xi(2) tempora
N tien(1)
mundum
T hia(4)
i cym(4) pacificavit
A gin(2) homines
fE nem(2) [ciunt fe
H li(4) regere
Y ue(5) res
fE ne(2)m poffunt
b cym(4) difponere
yea an(2) Vivi
fE nem(2) noverunt
E} cham(1) florere
e @n(2) mortui
e nem(2) poffunt
R lo(5) laetari
= ti(4)en operibus
A sem(1) mortalium bona
| hiam(1) fama
N, ym(3) refpondet
15 cym(1) natura
K fa(5) profudit
H ai(4) ex [e
I chim(4) perfectionem
# che(5) quia
* ngo(3) noftrae
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5 kim(3) clariffime Doctrinae
71 lie(5) Lex
fie nem(3) poteft
£ su(4) _
negotiorum
b chi(1)
Boj] cum(1) opera
H yum(4)
perficere
i) ye(5)
N ta(4) magnos
Jiti Xxi(4) largitus(titulos)
* chu(3) dominus
& kin(1)
= @(4)
ot kuam(1)
Kin su Kuam lo ta fu
fx lo(5)
PN ta(5)
xR fu(s)
[ tum(2) & fimul
L] s0(5)
U7 fam(1)
hil cye(5) So fam cye tu fo su(officii extra
FE ta(4) aula eft titulus)
il fo(5)
(5 su(4)
o Xi(4)
JEx tien(1) Xi tien chun Kien(alius titulus
Hh chum(1) Officii in aula)
) kien(4)
17 su(4) donavit
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£ Qi(4)
xR kia(1) purpuream veftem
i xa(1)
i cem(1) Sacerdoti
o y(@)
y su
W su(4)
il ho(5) pacificatori
1] Ih(2) allifque
S8 hao(4) defideranti
;) hoey(4) benefacere
I uen(2) bonum nomen & famam
18 tao(4) Legis
) tum(4)
promulganti
17 hin(2)
b yuen(2) de longe
H Ql(4) in
+ uam(3)
& xe(5)
Vam xe chi chim
b chi(1)
0 chim(2)
# cy(@)n o
venienti
*k lay(2)
h chum(1) medio
=] hin(1) vere
YN x0(5) virtutibus
= kao(4) Juperabat
= san(1) tres
1R tay(4) generationes
2 yo(4) [cientias
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2 chuen(4) dilatabat
xe(5) decem

4 cyuen(2) perfectiffime
] chi(4) a principio
24 kiao(4) fervi
il cye(5) erat
T yu(4) in
tan(2) palatio
JiE tym(4) Regis
VA nay(3) pofteaque
w ce(5) Jferiptum fuit
b4 num(2) nomen illius
T yu(4) in
+ uam(3) Regio
ik cham(4) libro
H chum() ex
4 xu(1)

Xu lim
% lim(4)
s fuen(4)

de fuen yan
FH yam(2)
AR kiun(4)

Regulum
+ uam(3)
Ll kuo(5)
YN cum(1)
¥ Qi(4) cumaQly
X y(4)
2| @(1) in principio
pis! am(2) adjuverat
j54 giun(2) armigerantem
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T yu(4) in
Lj| s0(5)

So fam
Vil fam(1)
i) ye(5)
Iz so(5)

So @in(Imperator)
R ain(4)
(il pi(4) miferat
z chi(1) illum
M ut fequeretur
i} may(4) prageuntem
= suy(1) etiam/i
I kien(4) videretur fua
B cyn(1) perfona
T yu(4) cum
fip ngo(4) dormientibus
M nuy(4) intra
A pu(4) nunquam
H Qi(4) Je
5t y(4) mutavit
T yu(4) in
17 hin(2) operibus
[ kien(1) exteriorbus
N guey(4) fuit
7N cum(1) Rex Reipublicae
JR chao(3) pro unguibus
* ya(5) dentibusque
1E @(4) Juit
z kiun(4) Exercitui
H Ih(4) pro auribus
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H mo(5) oculifque
it ne(2)m [ciebat
B san(1) repartiri
I5S lo(5) redditus
1% su(4) beneficiaque
A pu(4) nunguam
A cye(5) aggregabat
T+ yu(4) pro fua
K kia(1) domo
ik ye(4)n obtulit
I li(2)m
Lim ngen
oS nge(1)n
v chi(1) ex
it po(5)
Po li(vitrum pretiofum)
d li(4)
A pu(4) dedit
2 Q(2) _
Q Ki
g ki(4)
Z chi(1) ex
& kin(L)
— aureos tapetes
i tan
o hoe(5) interdum
114 gem(2) reftaurabat
K ki(2)
IH kieu(4) antiquas
< Xi(4) Ecclefias
59 hoe interdum
#H chum(4) multiplicabat
I quam(3) ampliffimas
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% fa(5) Leges
Y ta(2)m aulas
= ain(4) honorando
il xe(5) exornandoque
I lam(2) domiciliis
F yu(2) Mundum
n giu(2) ficut
2 hoey(1)
volatilium
W su(4)
& fi(l) quibufdam alis
i kem(3) diligenter
3 hiao(4) exercuit opera
B kim(3) clariffimae Legis
] mue(2)n difcipulus
K y(1)n obfequens
1= gin(1) caritati
Jité Xi(4) diftribuebat
) li(4) lucra
muy(3) quolibet
% suy(4) anno
£ cye(5) convocabat
’y su(4) quatuor
SF Xi(4) Ecclefiarum
fia cem(1)
Sacerdotes
fiE tu(4)
2 kien(4)
inferviebat
*x su(4)
Ui} cym(1) affectuose
I cum(4) & reverenter
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lio(5) ad minimum

chu(1) omnibus
i u(4)

quadraginta diebus

fi) siun(4)
% guey(4) famelici
5 che(5) qui
*x lay(2) veniebant
1] Ih(2) etiam
T fam(3) pafcebat
Z chi(1) illos
gk ha(2)n frigore
& che(5) algebnat gaui
5k lay(2) venientes
ifi Ih2)
K y(1) ve/tiebat
Z chi(1) illos
I pi(4)m aegrotabant
# che(5) qui
i leao(4) curabat
1] Ih(2) &
i ki erigebat
Z chi(1) illos
Bt su(3) moriebantur
= che(5) qui
5 am(4) fepeliebat
ifi Ih(2) &
G ngan(l) quiescere faciebat
v chi(1) illos
b cym(4) Temporibus
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il cye(5)
ik ta(4)
Ta so
g s0(5)
PR ui(4) non
] uen(2) audiebatur
Hy su(4) ifta
% muy(4) pulchritudo
S| pe(5) albis
K y(1) ve[tiebantur
5 kim(3) clare Doctrinae
+ su(4) Viri
22 kin(1) & modo
I, kien(4) videntur
H# ki(2) iti
A gin(2) homines
& yuen(4) volui
Z ke(5) feulpere
H kum(1) univer(is
s poey(4) perennis memoriae Lapidem
LA y(3) ut
7] yam(4) divulgentur
N hieu(1) felicia
Edl lie(5) opera
1] su(4) sermo
El yue(5) inquit
K chin(1) Verus
e chu(3) Dominus
o uu(2) fine
JG yuen(3) principio

7




# xin(4) puriffima
45 sye(5) quies
H cham(2) Jemperque
S gen(2) eadem
L kiuen(5) omnipotens
B yu(4) totius Mundi
[ cyam(4) artifex
1t hoa(4) creator
it ki(4) tatuit
Hh ty(4) terram
A lie(5) erexit
VAN tien(1) coelum
a fuen(1) communicando
& xim(1) feipfum
H cho(5) prodit
e tay(4) in mundum
R kieu(4) Jalutem
i tu(4) inftituit
" uu(2)
infinitam
4 pien(1)
H ge(5) ut sol refplendens
Tt xim(4) afcendit
i3 ngan(4) tenebras
D3 mie(5) extinxit
J& kie(2)n totam
ik chim(1) verificavit
" chin(1) veritaris
E3 yuen(2) excellentem profunditatem
i3 che(5) sereniffimus
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i3 che(5)
b'e ue(2)n Ven
2 hoa(2)m Imperator
18 tao(4) Legis
PoA quom(1) diadema
I cye(2)n tulit ante alios
£ uam(3) Reges
e xim(4) ufus bene
iNg Xi(2) tempore
E7 fa(5) abolevit
il lum(4) turbas
L7 kien(1) coelos
£ quo(5) diladavit
I quen(4) terras
7k cham(1) extendit
i mi(2)n
illuftriffimae
| min(2)
= kim(3) clariffimae doctrinae
#H kiao(4) Legis
B yeu(2) verbis
5 quey(4) reduxit
F* ngo(5) noftrum
JE tam(4) Sinarum Imperium Tam
%ﬂ% fan(4) traduxit
2 kim(1) Scripturas
i kien(4) erexit
¥ Xi(4) Ecclefias
yea an(2) vivis
i @n(4) mortuis fuit
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chuen(1)
inftar navis
firt ham(2)
H pe(5) centum
G| fo(5) felicitatum
1% kiay(4) gradus
E @(4) fecit
yal uam(4) decem millium
s pan(4)
Regnorum
b chi(1)
|53 kam(2) pacem
= kao(4)
Cao @in
o @n(4)
%% cyen(4) imitatus
#H a(2) majores
i kem(3) etiam
H cho(5) aedificiis
¥ cym(1) perfecit
F yu(2) Mundum
i ho(5) pacis
=1 cum(1) palatia
i pi(4) humili
B lam(4) luce
i pie(4)n
impleverunt
b} muon(4)
Hh chum(1)
Sinarum terras
+ tu(4)
" chin(1) veram
18 tao(5) Legem
= syuen(1) extendit
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| min(2) clariffime
= Xi(4) contulit

£ fum(1) titulos

% fa(5) Legis

E chu(3) domino

A gi(2)n mortales

H yeu(3) habebant

N lo(5) laetitiam

55 kam(1) pacem

Y| ue(5) res

p uu(4) carebant

K Qy(2) infortuniis
= ku(4) calamitatibufque
E3 yuen(2)

oK ain(4) Yuen @in Ki
I ke(5)

X xim(4) Imperator
i) ke(5) Jcivit fe

& syeu(1) componere
H chin(1) ad veritatem
1E chim(4) rectitudinemque
il yu(4) mandavit

5% pan(1) tabulas

7] yam(4) erigere

I hoey(4) lucidiffimas
VN tien(1) Regiis

1 xu(l) Jeripturis

Bt hoey(4) florentiffime
17 ym(4) fulgentes
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£ hoa(2)m Imperatorum
K tu(4) imaginibus
B aiy(4) clariffimorum
B @n(l) refplendente
xR aiy(4) illas omnia
+ tu(4) Regna
= kao(4) valde
Liie kin(4) venerabantur
J x0(5) populi
5 cye(5) omnes
J% kien(1) renovabantur
G hi(1)
A gin(2) homines
i lay(2) geftiebant
o ki(2) illa
IS kim(4) felicitate
i so(5)
So Cum
= @in(4)
¥k lay(2) rediit
g fo(5) iterum
PN tien(1) Imperatoriae
1B guey(4) Maje/tatis
g ui(4) dirigere
= kia(1) curfum
X xim(4) Imperialis
H ge(5) Sol
& yu(4) pepulit
HH cym(4) tenebras
=2 cya(2)m felicitatis
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M fum(1) aura
& sao(3)
eliminavit noctem
" ye(5)
iz @(4) fecit illam
=} quey(4) redire
2 hoam(2) Imperiali
= xe(5) domui
R cyeu(l) felicitatifque
A ki(5) odore
7K yum(2) aeternum
il sye(5) extinxit
1k chi(3) Jtititque
b foe(5) impetus furentium
& tym(4) pacificavitque
R chim(2) pulverem rebellantium
& Q@o(4) fecit
F* ngo(3) noftrum
X kiu(4) magnum
=2 hia(1) Hia(Sina vocatur) Imperium
R tay(4)
R aim(4)
Tay cum hiao y
# hiao(4)
X y(4)
7 te(5) virtutibus
= ho(5) univit
VAN tien(1) coelos
Hh ty(4) & terram
Vi kay(1) aperuit
i tay(4) beneficiis
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A sem(1) vitae
& chim(2) opera
Y ue(5) rebus
% ai(4) auxiliatus
% muy(4) pulcherrimo
il li(4) incremento
= hiam(1) odores dedit
PA y(3) in
Eie pao(3) gratiarum
By cum(1) actionem
i~ gin(2) piiffimus
LA y(3) ad
1 @(4) faciendas
Jiti Xxi(4) eleemofynas
7] su(4) beneficentia
% so(5) faciebat
>k lay(2) defcendere
B guey(4) Majeftatem
H yue(5) luna
)il kieu(5) sol
e pie(5) perfectiffime
A so(5) conjunctae in illo
jZ18 kien(4)

Kien Chun
1 chu(l)m
a4 tum(4) gubernavit
34 kie(5) polos(mundum)
== cyn(4) perfecit
& sieu(1) compofuitque
B min(2) intellectus
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e te(5) virtutem
T2 uu(2) robore
i s0(3) pacificavit
] su(4) quatuor
= yn(2) maria
) ue(2)n exornavit
5 cym(4) adunavitque
il uam(4) decem millium
1, yu(2) terminos
Jelt cho(5) candelae
It lim(2) inftar defcendit in
A hominum
5 yn(4) Jecreta
Bt kim(4) ut fpeculum
W kien(4) repraefentans
Y ue(5) rerum
t se(5) colorem
7N lo(5)
Mundum
& ho(5)
7St chao(4) illuminavit
D3 su(4) refufcitavitque
E] pe(5) centum
&R man(4) barbalis
Hy cyu(3) dedit
i ce(5) leges
1B tao(4) Lex
e guey(4) Jfola
I quam(3)
ampliffime
“ y(4)
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102 ym(4) refpondet
I guey(4) unice
= mie(5) perfectioni
G kia(4)m coacti
% mim(2) nomen illius
= yen(2) dicemus
o y()
Lex eft
b yn(1)
= san(1) trinitatis
- ye(5) unius
E chu(3) Imperatores
fE nem(2) [ciebant
fE @4) operari
“ y(4)
& chin(1) vafallus
fE nem(2) debuit
5% x0(5) referre
# kien(4) erigo
=S fum(4) florentiffimum
gt guey(4)
lapidem monumentum aeternae
“ y(4)
il su(4)m laudis
i yuen(2) originalem
& kie(5) felicitatem
KX ta(4) magni
Imperii Sinarum familiae Regiae
53 tam(2) _
Tam Imperatoris
j28 kien(4)
Kien chun
Hh chum(1)

86




- Ih(2) Jecundo
i nien(2)
anno
% suy(4)
1 Qy(4) cum
(8 @(4) effet
i nio(5) principium
X tay(4)
Autumni
% ceu(4)
H yue(5) menfis
+ cye(5) feptimo
H die
N ta(4) magni
i hoey(4) luminis
#x sen(1) florentifimi
b uen(2) ornatus
H ge(5) die
# kien(4) erectus
iy lie(5) lapis
i Xi(2) illo tempore
% fa(5) Legis
* chu(3) Dominus(Epifcopus)
fi cem(1) Sacerdos
T nym(4)
Nym Xu
b Xu(4)
i chi(1) regebat
R tum(1) Orientalium
Vil fam(1) terrarum
ba chi(1)
=1 kim(3) clariffimae Legis
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AN chum(1) populos
1, ye(5)
# chao(2)
W y(4) Chao y lam qui
=l lam(2)
il cye(2)n antea
1T hi(2)n fuerat
= tay(1)
M cheu(1)
G| su(4)
Tay chen su su @n Kim
+ su(4)
% @an(l)
% kiun(L)
=) liu(3)
Vocatus Officialis liu fieu
75 sieu(1)
A hien(4) propria manu
4 xu(1) Jeripfit
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200 InitiaExpedit. Chriftiane ad Chinenf,
rei & fe creatz ordinem & effetus, tempus etiz
' &modum, quo operatura funt quelibet id,
qued viribus fuis continent ; proinde cunda,
fic difpofuiffe,, ut fuo tempore ipfa quoque,
poflent homines, czterh in aGione fua fibe-
ros , fui officij admonere , maxim® Reges~,
uorum imperio reliqui parent. Quapro ter,
Rcﬂamm cuP;fum, ta:zcdll) refpeéu nogri fppa-
reat necefiarius , refpe@u Dei effe fiberd ordi.
patum ad talem finem. Idedque preefertimy
Regibus in gratijs Deo debitis effe reponen-
dum , quod eos mediantibus ftellis, & metum
inferentibus quandoq; ab erratis revocet,Quis-
nam , ait , eft ifte Deus ¢ refpondit Pater : in-
vifibilis quidem , fed qui omnipotentis fuf vi.
fibilia omnia condidit & inviﬁgilia > qualis ne-
ﬁuc eft, aut Idolum aliquod , neque ceelumi-
ud quod oculis cernimus , fed abfolutus uni-
verforum Dominus > ubique prafens , nihil
non [ciens , quem C hriftiani & maximé crea.
turarum vifibilium TicEum CHi (cceli Domi-
num) vel etiam Creatorem appellamus. Efto,
inquit : fed cur malum » quod Stellze minantur,
nobis timendum potilis , quam alijs Regibus ?
Quia, inquit Pater, inter Monarchas totius
mundi Majeftas veftra facile eft Princeps; unde
ctiam Filij ceeli titulum ufurpat ; & reverd po-
pulus , qui imperio Majeftatis veftrz fubjacet,
<ft froquentiffimyg fupra aliarum Regionum
mo<
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FEIRWANRZ G, HX RPURS BT B OB 0, xR, WRyE 7
FeER (IRAME) AR AR RAE W, W MFEmYT, hmsEe, i
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oper4 Soc.F ESU, Caput. XV L. 201
morem , idedque D us ijs per vos gubernandis
plis curz quodammodo impendit, & Majeftati
vefirz erudiende plis ftudij accommodat_,,
quam alijs-3 tametfi nec illos deferat , aut non..
commonefa&tos pertranfeat. Hic Rex : fi ego
errata mea corrigerem , fatffne foret malis a-
vertendis ? Ceelorum motus , reponitifte, ftel-
lardmque afpe&us nihilo fecius evenient_ ,
quam antea folebant , nihiltamen mati ab ijs®
crit metuendum ; Nam & Europzi in prover-
bio dicunt , S8apiens dominabitur aftris. Rur-
fum Rex : eja quzfo Mara modum doce , quo
aculpis liber evadam : 8i , inquit Pater , rigo~
rem juftitiz , in quo quandoque excedit Maje-
fias veftra , ipfe mitigaverit : Si paternoin po-~
pulum animo inclinatus comsuni fingulorum
felicitati attenderit : fi eos , qui propils affi-
ftunt , benevolentii majore & liberalitate de-

| vinxerit $ verbo 3 fi DEuM , fuper omnia ama-
© Q| verit,& caeteris non feclis ac fibimet ipfi quan-
doque condoluerit, juxta illud ; Quod tibi non
visfieri , alteri ne feceris , falva omnia. Hoc,
inquit Rext,non fatis intelligo. Tum Pater Dei
pracepta Imperatori proponere , eque incul-

Carc magis, in quibus vel ratione Regiz perfo-
nz,vel regij muneris defetus major continge-

re poteft:-Quare fic exors’ cft.Quo hoc melitis
intelligat Majeftas veftra,ca,qua Chriftiani ob-
fervam’ legis divinz ftatuta breviterexplicabo,

N Pri.
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so2 Initia Expedit. Chriftiane ad Chinenf.
¢ Primum eft , amare unum DeuM fuper omniz
oportet , €0 videlicet, quod nequeant effe plu-
res Dij ; Nam fi fatuamus plures effe , edsque
zquales inter fe , nullus eorum DFus erit,
quia nullus eminebit 5 cim DEo proprium fit
eminere fuper omnia , quz non funt ille ; §i
prater unum maximum reliquos minores ;3 u-
nus ille & optimus & maximus erit, quiexcel-
fet inferiores reliquos, atque ideo ifti nihil mi.
nus quam Dij ; imo qui nec quidquam fine ma-
ximo prodeffe poffint.  Alterum quod obfer-
vat Chriftiana virtus , vesitas eft , mendacia
odit,& [ol4 veritate homines converfari ad in-
vicem pracipits.  Illius refponfa vult effe )
eft, eft; non,non : Quid porro Regibus magis
neceffarium , quam ne fidem frangant, quifin-
gulos fibi cupiunt effe fideles ! Tertilim praci-
pit, DEo gratos pro innumeris beneficijs, quz
ab eo identidem referimus, exiftere, atque ideo
Chriftiani, cim hoc aliter demonftrare neque-
ant,certis diebus feftivis conveniunt , ut fimul
una gratias Deo reponant. Quarto pracipit
honorare , fuftentare, & audire parentes tum,
cum nihil D Eo contrarium pracipiunt 3
quodetiam ethnici omnes naturali fe jure de-
bere agnofcunt.  Quinto prohibet corpus lz-
dere proximi , quoquo modo , nifi per con-
ceflionem eorum,qui in vitam proximi jus ha-
bent.QuareRegibus non illimitata potchas efty
uLs

N R

“Hok, BAANRBERME 1) By, RBIREIR, AGEH APl R,
NINRBANEBA V2 A, IF HARTI 2 (AR TS 1, R AAAT T A A4
—AMEEA A, RONBCE Al DOB B A s A E ;. RO R TR A, E
refte T A AR Z N o G1RER T — A E i S oAb IR, AR R e 2558
AN e A A, At R AR A, B DA e T AR R . AR S, O B
e FRT A, A 0 FCA B PR A AT 1 o B A3 e Y 5 — A SRR sk, i OR
3D o E, HABENIA PR . Al AR 2. R, 2R,
A, AR WMTETME, AT MR IS SRS R HE,
AT CEFEAD IRZARFRR T RS 55 = 2 I B B dr Tk — A AN BRI b
717, DN ERATIAN T 3 S LSRG 0 A i) S8 5 s R o DAL D e 32 DI A A 5 5K
RIBRIE, Fr Ao e F sy H RS ks, SRR E 7, IF RS IR 3 AN ikt
55 Y 2% B i U A 2 SRR U AN B S R I, LR i W A B,
DALy B S 8 A AR B Mot B I SCREIR T 22 26 T 2 BB i i
ZE1E DA 5 S5t B B o BRAFfhSRAGHR4% fh N A= iy 2 BT 1 Fe . X B
B A2 3 BOA T R it R B A g o ”

95



JEHE T SCHR 203 TS 7N B JE 5L KX g AR SR R

operA Soc, FESU, Caput XVI. 203
atfine ratione ac maturo confilio , ad mortes .
{ubditorum valeant procedere ; quafi quidquid
illis liceat , quod libet. Sexto,caftitatem com-
mendat 3 & ut,qui matrimonio jun&i funt , fibi
mutuam fidem {ervent, nec thorum violando ,
nec conjugem repudiando : fi tamen alteruter
decedat, tunc conceffum cft alteri novum con-
jugium meditari. Septimo,omnem ufurpatio-
nem rei alienz exterminat , quocunque modo
idfiat. Regibus quéque prohibet extraordina-
ria praeter ncccf%tatcm ve&igalia , & oncras
{ubditis imponere. O&avo honori proximi
confulit , Utque nemo famam alienam ladat 5
undque reverentiam non @qualium tantim. ,
fed & fuperiorum ad fubditos zftimationem.
commendat. Nono,acdecimo , prater omnia - -
fupra di&a requirit,ut cor purum ab omni con-
cupifcentia, & cupiditate fervetur: quandoqui-
dem ex corde univerfa emergunt, quz agun«
tur,

Hoc ordine ciim fingula retuliffet Pater, atq3
¢a,quz ad perfonam Regiam pertinent, €Xpo-
fuiflet copiofits ; ad fingula attentiffimus Rex;,
utnec verbulo interrumperet , quafivit tan-
dem.: fi multos haberet Pater htijus dodirinz ,
&quales affeclas ? Refpondit : effc quidem.,
non aded multos , plerosque ex iis tamen,
Divinz  legis €x animo_obfcrvantes,
Quod fi quorundam defedtus no:entua.u 3

idex
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W= “pE R, PO RETE, BERTHATREKE U, it
Ao, G, FATE.” "I R STE K U REE MR E A BT
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operh Soc: FESU, Capwe XVL, 208
Regno & vitd exutum.Eundem hanc legemDei
approbéffe , edmque fufcipere fortd non refpu-
1&: , fi inopinati fucceflus noninterveniflfent sy

Tota hzc Dilputatio in przfentia Magna-
tum, & Evnuchorum , libere , & qué cnergid
potuit, cfthabita,.  Refert P. Joanncs Ada-
mus , 2 compluribus probatam , alijs quoque,
qui aberant, per hosipfos qui aderant, de n-
ceps relatam fuiffe,  -Atinquics  per{vafiffe
oportuits. Repohit Pater : di¢tum olitm & quo-
dam Do&ori gentium 3 Inmodicoi ades me,
Chriftianum fieri; nec illico fa&tum: nontamen
ab illo propterea fuiffe Apoftolum' pradicationis
mercede fraudatum.. .~ Anteceflori hujus Im-
peratori per libellos quantum licebat , & quan-
tum finebant res aftronomicz una communica-
tifolitz oftenfus : huic autem Regi verbo ac e-
xemplo reclufus eft aditus veritatis & vitz, Fi-
nisintrinfecus facrorum apud illos oratorum..
mutuos eorum nutus expedavits,  Affirma-
vitifte non diffiteri fe, quod legem Dei fervare
poffit: placere fibi virtutis pulchritudinem : ve-
ritati corum, que dicuntur refragari non poffe.
Nequaquam poftea bona verba retra&avit. Ve-
niant, inclamabat tum,innuebétque iteratis in
Europam literis P. Adamus ; veniant focii, qui
mihi jani feni in tam illuftri negotio pro-
movendo , in captura hac tam infignis*.
balenz in fagenam divinz: gloriz impel -
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%30 Initia Expedit. Chriftiane ad Chinenf.
fudiofiffime inquifivit , & didicit, ut fufficien-
ter inftru&um nemo dubitaret. Imaginem Sal-
vatoris,quam Veronica velo exceperat,atten-
tiffime intuens devotionem fibi ingenerari faf-
fus,in Palatium fublatam per pitores fuos*
quater juffit imitari ; & quamvis artis hujus ad-
modum imperiti illi, non eam poffent ad vi-
vum affequi , remifit nihilominus , conteftatus
veformidare fein aula hanc Iconem fuftinere;
quoniam , inquiebat , non fentio me fufficien-
ter ad eam , ut meretur , honorandam para-
tum. Ante fummum altare alias tranfiens per-
cuffo peftore ac cervice inclinata pietatem &
animi fenfa monftravit,

Iilud reverentiz , an dicam fidei fignum fu-
eritillufire ; quod quotiescunque portam atrij
Ecclefiz ingrederetur, cum pofiet €0 in ledica
fuarefidens inferri, tamen plis decem paffibus
antequam ad portam accederet , ¢ lefticaex-
fcendens pedes a platea intraret.  Poft primam
Bafilicz portam , alia occurrit triplici arcu la-
pideo in tres aditus diftin&a , quorum medius
raro,nifi Regi adventanti, vel primis anni Ca-
iendis,autin principe alia folennitate recludi-
tur. Rex debitz demiffionisin adeunda Det
Regiamemor , neque fub faftigio eminentioris
arclls , neque per anguftioris portz fibi defti-
natz amplitudinem , vel rogatus unquanm.
inceffic. :
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232 Initia Expeditionis Chrift.ad Chinen/.
quod; effe pernegabat , qui corrigiam Chrifti
calceamentorum folveret.

Evocato no&u in curiam Patre , dum jam
decumbens per otium libros fibi commodatos*
evolveret , inciditin eum , qui San&orum vi-
tas & imagines referebat 5 ﬁngular'\ pietate ac
patientid res corum geftas fibi enarrari illico
voluit , & attentiflimus audivit. Eidem avi-
ditate alios de re Chriftiana libellos appetebat,
& percurrebat , ac documenta inde defumptas
protinus , quantim licebat , exequebaturs.

uchdam in fronte Catechifmi , quem manu
tenebat, de formando figno Crucis admonitus,
id ipfum imitari aggreffus , dum a&tionem au-
fpicatur inopino interventu alterius , ad aliau
diverfuseft. Conjecitjamtum Pater,{dques
crebro recurrebat animo , non defuturum fibi
illum , qui circuit quzrens quem devoret, nc
nobilem aded predam , fiomnino in Chri-
ftianos caffes tranfire olim in ani-
mum induceret , magno fuo cum
dedecore ac detrimento in-
ultus & otiofus
dimittat_s.
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I AR, EMBEE T, HRSRss bk BRI P0E, HRGRS 3k A b [ g ar
AN SRR AR LA E . 1588 4 11 20 [, BB Rk Y AL 2o AU [ Rk
PR R R R U e — o, AR B EP E R, e, P9
RV PR RN 2 ] o A PR B8 B AT 2 RO A X AR S T B I DY B S TR %
HH R P S AE L AR B, A SR A B R TR A N, 1589 4
12 ANE T BEE, 2RI ETHYOD. oy E TR S T
Uy IR SR TP A B TR . ((FLF " E e e, R aR
NFEFI AR 2R CREE R L IR TE> I/ 3D, Eugenio Lo
Sardo #ufH I HHIR. 5. S RZARHMAL, 2016 4. 1EF T, HARTTKY
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AN FYRIE 22 A T B IR R IR M 1590 4 8 H 3| 1591 4F
12 A, BEFEHRE T BRI A% 51 R DU DR A 58 Ak
JUIEA 4 AL o A2 2 5 BOE 32 g5 I 0, S0E X S U vh B 1 A A2 158 SR AN K,
AR BT A3 0 6] PR A 20 AT R A 280 iy R 1 S [ DAL ) 05 26 Ml 5 Y U R P T DY
Gr Z ZEBAF I CREEY, SE A oAt — 2t B A LUK AR L2 i s Bk,

TERZIRJE B « B (EIPBIESEH) (B, 1593) R, BN T REH
B R F BB LI 5o B U R H ik 2 2 K B 5 4 TL YR 25 AN B 44,
FEIR L, A ARAG W] RELk SE S LB PERMET A6 DU .

B AT REE LT 4 75N “ Confusius”, At BN 2 78 AL R T8 RIMIE
JUFA N EN BB B AT 1, S 1 2 i o [ ke B AN e v, 48T T8
BB R E UL e R K Ui fe — MhIBEAEARAE, 2 i e I BOA AR5 (Y 5Ll
B R R B SO R AR SOBAEER At T — IR . AL B R AR L AN
FIEE, & HR CPEE%RILT), XRNEB LIRS HE— AR TiEFEAR.
X AN BE A FAT)HE £ T AL 8 i AR 2 IR 55, [ I D9 I e s 24 5t S 4%
i DL Fo] DRAFF VR AN AT 7 1) BT RAF BRI A AR SS o & U [ JRATHRR ) 2 —
FPBUA UL, AR RTS8, WM R A E T — e E
REERYHEMAEIRK, L7 LTERGRINRZ M — B 7 K, i
A ARG — M. BB, RS

Z o B VRS b T 1R TR T TS, IR R RREDGE . XBE
AR, WAAEE BRI TR, [ S B T S B 7, T
AN GAXAS i 2 T 1T N 90y S A A0 — 6 ) {5 e B8R A A R —— R N
XA REVS B BN SCA MR ABTER SO IR S . A, S X XA TR i A
B, FOAMATAT DAE R T BORRNER ol 77 AT, LTI —
AR 1G5 AR O RS ). IEAVEE 5 RIRISRE, X B Xhn T8 I B
PR E SO AT S, X — MR A
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Contagium, morbus, pestilentia #1 Co.: fI T [AEFERHRITIES

Dr. Sven Ginther
(FZRABIMIE K2)

S - B
OO R BRAORT ARALTR KA R

svenguenther@nenu.edu.cn / sveneca@aol.com

MG EERZDR], WARRIEE, Renld e, B 1 S ai Rk pom AR
179, RMEANYD . SR R R RR TR g, IE 5 208 5 R BARA 1Y
AR SR, T A S 2 ST A HARAT 1 5 HEAT IR WU 1 B K 4 TH
WEFAIRERZ o e ) 2 IS e /R 2 EHE SE AT T ) B FR e AR BT, DA S T2
AR 258 AR AE SR T HEAT I PUABTU “ R, X RIEH A FHF «
24 (Hunter H. Gardner) HilAkk | —RITEIEREE, HAH 7RI
% 2y R A A 1 SRV RS T S 0, E04E I 58 2 SR R e LR,
A YE (Livy), KIEASIAMZ T, (A28 7 20 P A i,
4 Sallust, Tacitus A1 Cicero. BbJaANA, A3k « BUR/KEFHT (Brian Walters) £
SRBUA R S PR 7 IRSE g, BMBEETE S . [Walters 2020, esp.
Chapter 2], #ATM, fhFEERIBUA. e, SWFETH, MAEN “— 142
TR E” KA, SR 7 IEASE A SO 5 CHN MR, #4530
I S AR SCFE R IR, X BN T E A E AR, AT E
P I VF 2 PR AE LS bR bR A IS B AR USRI T S22 5K, flanfg i
JEAE (Thucydides), AbXH1T2 75 JE UG 4 W1 I SR 2 HEAT T 25 4 A

FEE N ORI P28 R, Fof I8 Ik 2 R0 3 A [ AR T sh 22 58 (aLds
FACEZD [ —Be R ) R DRIX P T G M A rh R B 225, X £ A #8
ATEIXALVER A TR RS AR R T, 2 REE B
H 7R TAEGR M EIEE S, B, AT 7 & 3 MEZRF RS T H A
AR,

FEARRI RIS , %15 5 H TR R E W15 B AR E, S ol S, 3237,
WA, I RE T RLIE 25 sl — BT FRIIRLAT 08 Hh AT T, Bk 32 S R A
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W IR E; (corona-dictatorship) 7 B H IR F4E E 1 B K B IX, AR
SN VEZ NI BAE, JRESIEE 2 AL . SR, AR AU — SRS,
AT IEAEH oL, FEARZ T7 A EARE /e B 5E, TATASBARIAE 137 [ A0
HATHARTIBAEEAT RIS BRIR St o FRATSAT B H IR, WAL, 1%
R Hz d AR SRALC S, HLF e 2o T 244 AR &2 E AR,
S5 B AR AL RRBIAT 224 (A2 STEAR il LSRR B 1 5% A S s 015
B, AP EYR bl s AR, B R ARV SO (FESRE R KO, SEBR b,
FRA T8 5 ST T R F I ot RO S S AR RO 1) ST A o 0 HE RO R AT DT R T
A%, FRATE 2= oA B8 2 40 AN RO AE 7 AR RO S e, 3 dn 1 2R
(Cicero) e, HRSCAUEMF. XU ARMEMBIR S, AR, FCH
BCH W DARIE, RA 1, R 2 HULRENILAE IR i S L3R S R
PRI, JRANT 75 2 T e B A% F A SR B AR X L8 v 2 Y BRI, i 2 AR
h, e, BE, OHEAMERE AT P IRAT HESEAIAE S % T 5 AR SR )
gt 8 R AT, FER D7 HALTARA 7 8o LA 07 A8 — R o5 ki 1
TB RATFEREZEAIRESE A 1) S8 o 0 M RO AR W] DL S s/ 2 AT 52 AR B s 2
VB v e 2 AT e I % B 1 A GO R M — AR TERR 4D RIEAE R FA
N, O THE ZEAIAE SR B RIE 7S T DL o Al B B i BRG]
PUR B Al A A A i 22 0] o — 7 1, IR A AMX R T A2 538 (fE
BT, DAERAERAS) M&H (HFEFERAFRN &0, BN (SHE
20, WAHRESAS, Bk, BB 5% MR S5 TE 1)
YESL: 53— 07, & — S e AR BINRIE 1, 1EF L $% 1 Aheke i H ROAE
ZEUL R AN A FRAE Y, AR SE TR, T R LA HE SR, AT i S e i
SE FIHESEFERE B MM ATRAE JE R SORIBFE R 33 - (Rl FRAT 20 et & 5 34T
) 3 AR DG IR AR AN A R 8 b SOME SR BT, AR5 SR H A 2 % H I AUA s
SR EERELY, R AE IR AR R AN B — s, T & MEE AR B SO s
[ X A AT 3, RIS R .

NTathix—r, b7 EdwFsRigain, WA T Thesaurus Linguae
Latinae (TLL). & Al GetEa8mms (A W12 Fam & L) Z AL Rk AL G A ok
HIIE L), Gardner. Walters T 78 A b BT 4l 9 B2 (R AT AEYIAI &Pt B,
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PATED, IRZ ANBAEMATIH VG BIANIEAT TR R BEAh, RiE lues ( “ . IR
ey ALHL” ) H tabes (“EAFMEERM ) REMARLE (TLLY bBAFR, (HBHE
T LT o FCRAE I LR IR N BEAMEE R IXAN SR, DU S %
AR AT o B A B AN RN o A 3 R A2 TP RS . A2 T WD
M E ) g — ML B A s =L e, B A fH Ammianus
Marcellinus, the Historia Augusta, the Breviaria by Eutropius and Festus, Sextus
Aurelius Victor, DAAFEEH 22505 o [ T STTTT BT Bl AN 80 1 2
Ui« K52 W7 (Pompeius Trogus) [ (J1 525K « JEFI LK) (Historiae
Philippicae), & A5 X A4 bl St 1 KER 70 53 0 B AR, RV 5 R (AT RE)D
Ot 20 R g 3 BT OB T B S &% HBAEE I « 4% (Pompeius Trogus)
R S

TIPS P PEANREAT B A AN NS o P 32 5 oAl AR G 1 1= o7
B E AR S PR R B P, EEAATIR 10 HN S e . Fis B
PR R N Do se A . BRI, AT TR 0 N T IR R E 5 X
Bl 3Xebia], JCHGE S vis (B, BT ZRHsEHIA 4SS, A
R 1A N BIIRSLES , T HIE G 5om, ARRR A gE )& . WHH AR
Lt Isidor Sevilla /) {De Natura Rerum ) (29) "L HEFIFHEIE TiX— AT,
XBARHE T IR S (s ) (ST ).

Pestilentia est morbus late vagans, et contagio suo, quaeque tetigerit,
polluens. Haec enim aegritudo non habet spatium temporis quo aut vita
speretur aut mors, sed repentinus languor simul cum morte venit. ...

TSRS — Tl 72 BRI, B W THETT R E B 197 7
PRI FIDAT 1L A GEHIIT I RLE FE LG IE, ARSI T/, SR
BB T - (HOBE)

FE P S22 R 2 28 5 AT DOV B L o (52 AL FE AN 2 . 78 i 5+ AT
ACHE T R, B RATIE F URE T i, R O TR an T i ox
P EZISFHTIIN, R, B HNE B k. SR, YU,
PRI A o B, BRI 7 A A 3R 1) 5 7 R (Caes. Bell. Gall. 2.22.1),
a3 4 W5 L KA AR G R D47 J&= B (Curt. 5.1.11)(Z WL Mithridates V1 of Pontus %t

110



$t Lucullus: Flor. 3.5.17 = 1.40, and the Sicilian 3 4+: Flor. 3.19.8 = 2.7). 2R,
S T SRR R AL, 0 AR T Ll K, A ZE AR B R TR X PR R AR
W5 AR AR el & (W Curtius Rufus: Curt. 8.4.13; 9.10.1; 9.10.13f.). DA #hi%
Hrxh S5 o 22 2R JEAE MR IR ML BSR4 (4.10.9 = 2.20). PUE AR A B L1
B3, [R2A Curtius LR LR RA A 9 - SR M g L K 18] 1 it PR e A
HEAL AT RIS AE , T T Florus 115, 50«2 R JE I TEIE AR A, B4%75 /& Crassus
[ SR o TR 22 2R JE 1) L e AT TAE i ik ) i A mh AN AN 22 D A o 5 Al A1 TE I 56 JE T
I T 0T 4 B RARAR AL, M4 TR — % (pro pestilentia) . JGH Z7E Florus (%
%G ) (AR R 4ERI IR ARAS) AN Tacitus 1 (7520 A, FRATAT LA 52 2]
RTINS EA BNRZIFE AR 5 AR, IR0 H R AT 5 ORI IE : 2 AR,
K17 Florus £l 1 dt 7 3413 SR AN [R] B0 A5 4 AR S e BBk ke ok, LR
LS i R R AE Al DA K o e ¢ BN % B o [ )95, 17 Tacitus M At g D sk
IR A0 69/70 4 N R HUBEIA P R

FEIXLERUA S bR BlR & FR50 i 8 B AT » A0 52 77 2 Bk ik
WA EAMRMST AMRK7. Kk, Sulla IFEAEEIFEN, REHESET
Jugurtha [ 7E B (Sall. lug. 106.3), 1fi Punic ¥ % Hamilcar £ Pompeius Trogus’
/ Justin 7 55 B X % (Just. 19.2.7-3.10). #E4RiE, 7E Suetoniu, Titus [HF 4
SREL— 1w A0 AR 5 K96 A 9 (Suet. Tit. 8.3F.). MX, SFHPA
AT N EE AT DU A ARt . [RIk,  Vitellius 7E 25 — X Bedriacum 4§
% (14 April AD 69) (Suet. Vit. 10.3) J5 R L FE T L e AN B, 3K R4 S Bk
T AR PERS Sk AR ZE BABEN B JE L AURVE . AEILAIE R, Cn.
Pompeius Strabo, Pompey 5 Marius 5255, PRI (4S54T sh i w18 B S0
PERZ (Vell. Pat. 2.21.3F; 2.22.1); I HER 7 BRI ZEFOUR, &G F/ERAIESE
[ 4 Munatius Plancus(Vell. Pat. 2.83.1)iX £ A\Y, FoilaK K Caligula [E £
(Suet. Cal. 31), JCHZ#: “7%” BRI Nero, 505 CHILRD MK AER
X%, WATIE S BN Fix s s, (Suet. Nero 39.1; Tac. Ann. 16.5.2; 13.1; cf.
Tiberius 2 V6 I I R 9 HE, A 70 17 S LI IHLRE Tac. Ann. 2.47.1f., FIA T 27
¥ Fidenae [ % kil 37 1) {5135, Tac. Ann. 4.62.2; cf. i3t — 25 1 ¥ J& Ptolemy DY
[P EYE 32 : Just. 30.1.10).
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PFEARIE, 72N A, Labienus ot B i SURCES A (1) (5. 35 B0 KA 55 15 1€ 4t
AE BT E IS0, B SHATIE S AR (Caes. Bell. Civ. 3.87.1f). SR
VP TTTH, E AR TR RN [ 1 Dy — AN A AL DS TR B, R
FETEAETT 1H - Sallust 135 & A KERIAREH TRIA D Gtk b 3% H A&
#E (Sall. Cat. 10.6; 36.5; cf. Jugurtha H #3344 1520 77: lug. 14.10; 32.4; cf. 70.5;
hist. frg. 1.74 and 4.46), iX £ 55 8 i 4 2 G FE (hist. frg. 4.69 = epist. Mithr.
17; cf. epist. rep. 2.13.6). #R1M, % Florus thHIXEEMIE S R A S 5 7E 5 AF|
K195k (1.9.8 = 1.3). Pythagoras 7£ Pompeius Trogus &%, Justin £ H 1 B X Fh 5
AR (Just. 20.4.6). Tiberius E EES WL THRINE A {S1F (Tac. Ann.
3.54.1), AhAEAE R BCE RO i, HaA A ESLR (30 Curt,
5.9.3f. MUK E, Nabarzanes &Y Bessus KEL L R/t A4 4E Darius [E ¥ LA
BRI, B AE U TR — P R Ok T TR IR IR K — B - AT Sk
T Tiberius RN, PRIAMLE R IETEA R, PITTA A A& KA AN

PE DL « R (Pompeius Trogus) BRELHTYT (Justind FRYRIZEAS AT 6 Gt 5
AETN S0 A TR AL RICRAE . R BERREEM R R EGABEZIFEAN
W R B UL, B A & 0r i . (Just. 13.4.7; 16.3.4, 6; 20.2.5, 8; 32.3.8f;
cf. Caes. Bell. Gall. 6.16.2 1 17.2; Tac. Hist. 4.84.2; cf. Tac. Hist. 5.3. Lg% 1%
FO AT JE IKIE PR N, A T CGRIRBAE) HIEcE). Bk, fE
B AR B Ty 3k G RS A B B R TS G i) B R 2) 48 B0 2) 15 (Caes. Bell. Gall.
6.13.7 for Gauls; Just. 36.2.12, 15 for Jews; Z Wi & A5 15474 [Caes.] Bell.
Alex. 5.2; A% Il Lic. Macer FiE# 24k hist. frg. 21 Peter).

RMIME 2, AR (Tacitus) ik FE BLET 3517 « D455 (Curiatius
Maternus) fEXJ 1SR BT 5K ARKE, (Dial. 35.5), R ABELEEEF FIRH I 0%
MRS T, TS ISNA KRR R, K URRAIEFR . WATIES WEHIEAR
B (Livy) B (FEI5) Aol RediEs, (HAEIR EA w7 B i I s s b
L. R, AR LU R 2P SIE IS D), K2 T ZES (Cicero)
s EXS SR8 0Ty (Sallust) FOFE S AETE ARV 7 IR IR, (H HAd S22 5K (IR
ATVE E P2 e Al B ARIRB I, /08 R R SAMIRIOC R, ig (D
RIS, DL 3-SR4 T A BUBCR G 18R 2 BE At 5 PR ANRAT PR A 2 O K
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AT o PEFR, FEAE I T IR ER B — A SRR, ENPE S
(Cicero) E Al BB & 25 AF A A ZAESRAE L2, 1 oAl AU 5 72 38 1 e An
TR L ERANE S B 2R, 7 AR S A X R A AU N I HkE 3,
AT ISR 7 b iV 2 BB, RTS8 R I <1, A AT TG ia %
A AT 7R D ], 78S R h B RIE 51K TR . R4
F A EABN A2 o) ) — 5 53, T AS A Al o i R — 35043, A ATT PRI RN 2 A
B IR AT IS & R AT AN 2 (1. [RIk, Sine ira et studio /& — MBEFIITLIE, B
SO BRI E5K, (HHE R E AL AR A SR TARR R Rk . AT
SR TR R P Sk, Sallust, Livy, Tacitus Al Co.Z5 A\ 552k
Jall: ARATTR) SR AR SO, H P s R R ECE TTE MR L, WAL
FER%S, JRHRAELRIEOLY, 7R IR0 B U Ah b s L 2 4 XA AT 8 5
I, R EEATR HE S RUORIRATE & AR R A A5 Qe A fa 5 1

BiR: T P SEE SRR R A A

Licinius Macer (4L A/ +66)

TERRIE | RiE NE & B EFX & HfE
hist. frg. 21

Peter = frg. . . St A A 2o fm S ke Lt 1 S g
6 Cornell = lues Nequaquam +sui lavandi reluant arma lue+ | /&R 547 it 075 G
Non. 52 M

Caesar (4“7C A7 100-44 )

E R RIR RE NE & Bk LT & H#E
Bell. Gall. | contagio | Quibus ita est interdictum, hi numero
6.13.7 impiorum ac sceleratorum habentur, his omnes

decedunt, aditum sermonemque defugiunt, ne | .
) . _ i . g . =N (Gauls) 1R
quid ex contagione incommodi accipiant,
neque his petentibus ius redditur neque honos

ullus communicatur.

Bell. Gall. | morbus atqgue ob eam causam, qui sunt adfecti
6.16.2 (cf. ravioribus morbis quique in proeliis |
( gravior i Pro¢fis | s . (Gauls) Mz
6.17.2) periculisque versantur, aut pro victimis _
. _ ez 20 esp. Apollo
homines immolant aut se immolaturos vovent (617.2)
administrisque ad ea sacrificia druidibus | =
utuntur, ...
Bell.  Civ. | pestilentia | Massilienses omnibus defessi malis, rei | ZFGHE A (Massilians)
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2.22.1 frumentariae ad summam inopiam adducti, bis | & IR
proelio navali superati, crebris eruptionibus
fusi, gravi etiam pestilentia conflictati ex
diutina conclusione et mutatione
victus—panico enim vetere atque hordeo
corrupto omnes alebantur, quod ad huiusmodi
casus antiquitus paratum in  publicum
contulerant—deiecta turri, labefacta magna
parte  muri, auxiliis provinciarum et
exercituum desperatis, quos in Caesaris
potestatem venisse cognoverant, sese dedere
sine fraude constituunt.
Bell.  Civ. | pestilentia | Hunc Labienus excepit, ut, cum Caesaris
3.87.1f. copias despiceret, Pompei consilium summis
laudibus efferret, 'noli' inquit ‘existimare,
Pompel,.hunc esse e>-<erc.|tum, (2). qui G-alllan? 5o HL 27 (Labienus) 76
Germaniamque devicerit. omnibus interfui N .
proeliis neque temere incognitam rem GE% (Pompey) FIHTYA
. . - . YU (Caesar) 1L
pronuntio. perexigua pars illius exercitus | .
superest; magna pars deperiit, quod accidere i
tot proeliis fuit necesse, multos autumni
pestilentia in Italia consumpsit, multi domum
discesserunt, ...
Bell. Alex. | morbus nam quae flumine Nilo fertur adeo est limosa | & A5 H CLHI/KJE,
5.2 ac turbida ut multos variosque morbos efficiat; | & A 2 Z5if# ] J& & ] (¢
K
Sallust (A7G/786 - 35)
EfRIE | RiE NE & BiF EFX & 1A
Cat. 10.6 contagio / | Haec primo paulatim crescere, interdum | 2 SfEAJGHT 2 4K
pestilentia | vindicari; post, ubi contagio quasi pestilentia | i Ak F1 i K 2%
invasit, civitas immutata, imperium ex | (Carthage) #{5%2 /)5,
iustissumo atque optumo crudele | I 7ER Dt R H
intolerandumque factum. UL %
Cat. 36.5 morbus / | Ea tempestate mihi imperium populi Romani
tabes multo maxume miserabile visum est. Cui cum

ad occasum ab ortu solis omnia domita armis
parerent, domi otium atque divitiae, quae
prima mortales putant, adfluerent, fuere
tamen cives, qui seque remque publicam
obstinatis animis perditum irent. Namque
duobus senati decretis ex tanta multitudine
neque inductus

patefecerat castris

praemio coniurationem

neque ex Catilinae

N RATBA ER B E AR
PASLEPRE, LET

7~ DX

Catiline () B HEATI AR AT

21
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quisquam omnium discesserat: tanta vis morbi
ac veluti tabes plerosque civium animos
invaserat.

lug. 14.10

pestis

Eheu me miserum! Hucine, Micipsa pater,
beneficia tua euasere, ut, quem tu parem cum
liberis tuis regnique participem fecisti, is
potissimum  stirpis tuae extinctor sit?
Numquamne ergo familia nostra quieta erit?
Semperne in sanguine ferro fuga versabitur?
Dum Carthaginienses incolumes fuere, iure
omnia saeva patiebamur: hostes ab latere, vos
amici procul, spes omnis in armis erat.
Postquam illa pestis ex Africa eiecta est, laeti
pacem agitabamus, quippe quis hostis nullus
erat, nisi forte quem vos iussissetis. Ecce
autem ex improuiso lugurtha, intoleranda
audacia scelere atque superbia sese efferens,
fratre meo atque eodem propinquo suo
interfecto primum regnum eius sceleris sui
praedam fecit; post ubi me isdem dolis nequit
capere, nihil minus quam vim aut bellum
expectantem in imperio vestro, sicuti videtis,
extorrem patria domo, inopem et coopertum
miseriis effecit, ut ubiuis tutius quam in meo
regno essem.

Adherbal ;KK
A (Carthagians ) 24
T, HEIAER G BN
(Jugurtha) &5 3411

lug. 32.4

tabes

Fuere qui auro corrupti elephantos lugurthae
traderent, alii perfugas vendebant, pars ex
pacatis praedas agebant: tanta vis auaritiae
in animos eorum ueluti tabes invaserat.

Je N Qugurtha) K%
Di 6 17 2 B BUA
U

lug. 17

morbus

genus hominum salubri velox,
patiens laborum;
dissoluit, nisi qui ferro aut bestiis interiere,
nam morbus haud saepe gquemquam superat;

ad hoc malefici generis plurima animalia.

corpore,
ac plerosque senectus

FEYHT— LE

lug. 70.5

pestis

Is postqguam magnitudine facinoris perculsus

ad tempus non venit metusque rem
impediebat, Bomilcar, simul cupidus incepta
patrandi et timore soci anxius, ne omisso
uetere consilio nouum quaereret, litteras ad
eum per homines fidelis mittit, in quis
mollitiam socordiamque viri accusare, testari
deos, per quos iurauisset, monere, ne praemia
Metelli

exitium adesse, ceterum suane an Metelli

in pestem conuerteret: lugurthae

Bek+ (Bolmicar) 1>&]
58 B — AN =6kl B
(Jugurtha) 9]
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virtute periret, id modo agitari; proinde

reputaret cum animo suo, praemia an

cruciatum mallet.

lug. 106.3 pestis /| Post ubi castra locata et diei uesper erat,
morbus repente  Maurus incerto uultu pauens ad
Sullam accurrit dicitque sibi ex speculatoribus
cognitum lugurtham haud procul abesse.
Simul, uti noctu clam secum profugeret, rogat
atque hortatur. Ille animo feroci negat se
totiens fusum Numidam pertimescere: virtuti
suorum satis credere; e:)iam si certa pestis ED{EEM?%E, a=
. | BEEASE IR R
adesset, mansurum potius, quam, proditis | |
quos ducebat turpi fuga incertae ac forsitan #
post paulo morbo interiturae vitae parceret.
Ceterum ab eodem monitus, uti noctu
proficisceretur, consilium approbat; ac statim
milites cenatos esse in castris ignisque quam
creberrimos fieri, dein prima vigilia silentio
egredi iubet.
hist. ~ frg. | pestis Nam talia incepta, ni in consultorem | X} Z#5H7 (Lepidus)
174 M = vertissent, rei publicae pestem factura ) 5 v R R AL TE S R
Don. Aen. FIEE T (Philippus) 2
1.37 (
hist. frg. | tabes Qui quidem mos ut tabes in urbem coniectus.
446 M = A BT 042 1 7 8 AN
Festus  p. B E SRR P
359 M
hist. frg. | pestis An ignoras Romanos, postquam ad
469 M = occidentem pergentibus finem Oceanus fecit,
epist. arma huc convortisse? Neque quicquam a
Mithrid. 17 principio nisi raptum habere, domum,
coniuges, agros, imperium? Convenas olim
sine patria, parentibus, pesti [? pesFe |r_1 Vat. B A T A
lat. 3864; perte uel pestem (ut uoluit Linker) " ‘
codd. Seru. Aurelianensis 192 7. 303] TR 1A
conditos orbis terrarum, quibus non humana
ulla neque divina obstant quin socios amicos,
procul iuxta sitos, inopes potentisque trahant
excindant, omniaque non serva et maxume
regna hostilia ducant.
epist.  rep. | morbus Quippe si morbo iam aut fato huic imperio e ew
2?13.6 i secupspaccidat, cui dubium est quin per orr)bem HZ CRIAM? ) WA

terrarium uastitas bella caedes oriantur?

Quodsi tibi bona lubido fuerit patriae

fE AR TR
T R
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parentibusque  gratificandi, posteroque
tempore re publica restituta super omnes
mortales gloriam agitabis tuaque unius mors

uita clarior erit.

Pompeius Trogus / Justin

(A EHAs A 47T 4 40

1 f R IR

RE

NE & HiF

EF & EH#E

13.7.4

pestilentia

Interiecto deinde tempore velut contumaces
pestilentia deo parere conpelluntur, quorum
tam insignis paucitas fuit, ut vix unam
navem conplerent.

16.3.4,6

pestilentia

Quippe Boeotiis pestilentia laborantibus
oraculum Delphis responderat, coloniam in
Ponti regione sacram Herculi conderent. ...
(6) quorum cum adversa proelia paterentur,
iterato ad oraculum decurrunt; responsum
idem belli quod pestilentiae remedium fore.

=

iy

I

i

19.2.7, 3.7

and 10

pestilens /
pestilentia /
lues

In Sicilia in locum Hamilcaris imperator
Himilco  succedit, qui
terristrique bello secunda proelia fecisset
cepisset,  repente
pestilentis sideris vi exercitum amisit.

[3] Quod ad hostes pertinet, victores se
recessisse; quod ad pestem, victos. Nihil
tamen se gravius ferre, quam quod inter
potuerit
servatusque sit non ad vitae iucunditatem,
... (10) non
ideo se in eam diem vixisse, quoniam vellet
vivere, sed ne hos, quibus nefanda lues
pepercerat, inter hostium exercitus relictos
morte sua proderet.

cum navali

multasque civitates

fortissimos viros mori non

sed ad ludibrium calamitatis.

W& K/R K (Hamilcar )
B B T X %

20.25, 8

pestis

Ob haec
vexarentur,

cum peste et seditionibus

priores Crotonienses
Delphicum oraculum adierunt. ... (8) Atque
ita pestis utrubique sedata est, cum alteri

magnificentia, alteri velocitate certassent.

20.4.6

pestis

Laudabat cotidie virtutem et vitia luxuriae
casumque civitatium ea peste perditarum
enumerabat

Bk & f
(Pythagoras) FJ& % Y
e R o [ R 1 %K

23.24

Pestifer (cf.
vis morbi in

quo toto corpore conprehensus per omnes

nervos umore

articulosque pestifero

et BT & s R i
(Agathocles) (#1355 ,
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2.3) grassante velut intestino  singulorum | B 5 fih 1 B R HUB T 2
membrorum bello inpugnabatur. il
30.1.10 pestis Haec primo laborantis regiae tacita pestis | ¥L#1% (Ptolemy) PYitt
et occulta mala fuere. )3 I R
32.3.8f. pestifer /| Tectosagi autem, cum in antiquam patriam
lues Tolosam venissent conprehensique pestifera
ecperavers cuan o respo | 10050 0
moniti  aurum  argentumque  bellis GRES
sacrilegiisque quaesitum in Tolosensem
lacum mergerent
36.2.12,15 | pestis /| Sed Aegyptii, cum scabiem et vitiliginem
contagio paterentur, responso moniti eum cum

aegris, ne pestis ad plures serperet,
(15) Et

quoniam metu contagionis pulsos se ab

terminis Aegypti  pellunt.

Aegypto meminerant, ne eadem causa invisi
apud incolas forent, caverunt, ne cum
peregrinis conviverent; quod ex causa

factum paulatim in disciplinam

religionemque convertit.

USRI WA NP
Lo, R ASEHEN
e 125 LA JBE S % e 00 1)
M

Velleius Paterculus (Z744 6 B 20/19 - 441 30 4.2 /)

EfRIE | ARIE N & Bk EFX & Ef#
2.21.3f. pestilentia / | Sed ad ultimum magno atrocique proelio
morbus cum Cinna conflixit: cuius commissi
patratique sub ipsis moenibus focisque urbis
Romanae pugnantibus  spectantibusque
quam fuerit eventus exitiabilis, vix verbis
exprimi potest. Post hoc cum utrumque | 24 JGHT 87 4, i
exercitum velut parum bello exhaustum | (Sulla) [ ZAEs:, &
laceraret pestilentia, Cn. Pompeius decessit. | Zh4 & N ik
Cuius interitus voluptas amissorum aut
gladio aut morbo civium paene damno
repensata est, populusque Romanus quam
vivo iracundiam debuerat, in corpus mortui
contulit.
2221 pestifer Mox C. Marius pestifero civibus suis reditu | 2 JCHI 87 4F; cf. 2.23.1:
intravit moenia. Marius %E-T morbus; cf.
2.102.3 (C. Caesar Z4t,
morbo obiit)
2.83.1 morbus Inter hunc apparatum belli Plancus, non

iudicio recta legendi neque amore rei

f& % 1 Plancus

118




publicae aut Caesaris, quippe haec semper

impugnabat, sed morbo proditor, cum
fuisset humillimus adsentator reginae et
infra servos cliens, cum Antonii librarius,
cum obscenissimarum rerum et auctor et

minister, cum in omnia et omnibus venalis,

Curtius Rufus (A0 1 #4317 )

R SRR

ARi&

NE & B

EFxX & #fR

4.3.26

pestis

Nec ulla pestis magis timebatur: quippe ubi
inter loricam corpusque fervens harena
penetraverat, nec ulla vi excuti poterat et,
quidquid attigerat, perurebat, iacientesque
arma laceratis omnibus,
poterant, vulneribus inulti patebant. Corvi
vero et ferreae manus tormento remissae
plerosque rapiebant.

quis protegi

N

1IN

(Tyre) B3 7y
(Alexander)

4.6.23

pestis

Ultima pestis urbis fuit cuniculo subrutus
munis, per cuius ruinas hostis intravit.

nyb (Gaza) HIEM4H

5.1.11

morbus

Ingruentibus deinde morbis, quos odor

cadaverum  totis  iacentium  campis

vulgaverat, maturius castra movit.

B P31 K AIE AR S Baf ZR
Mk (Arbela) 955

5.9.3f.

morbus

s

Scio  me, nquit, sententiam  esse

specie  haudquaquam
auribus tuis gratam; sed medici quoque

dicturum  prima

graviores morbos asperis remediis curant,
ubi
iactura quidquid servari potest redimit. (4)

et gubernator, naufragium timet,
Ego tamen, non ut damnum quidem facias
suadeo, sed ut te ac regnum tuum salubri
ratione conserves. Dis adversis bellum
inimus, et pertinax Fortuna Persas urgere
non desinit; novis initiis et ominibus opus

est.

Nabarzanes Fi{+ Bessus,
%5 Darius

8.4.13

pestis

Excepere alios tecta barbarorum, quae in
abdita
investigaverat, alios castra, quae in humido

ultimo saltu necessitas
quidem, sed iam caeli mitescente saevitia
locaverunt. Duo milia militum atque

lixarum calonumque pestis illa consumpsit.

Gazaca HIVKE

9.10.1

contagium /
morbus

Hinc adversum flumen subit classis et
altero die adpulsa est haud procul lacu
salso, cuius incognita natura plerosque
decepit temere ingressos aquam. Quippe

B J5E X 3
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scabies corpora invasit, et contagium morbi
etiam in alios vulgatum est.

9.10.13f.

pestilentia /
morbus

Famem deinde pestilentia secuta est.
Quippe insalubrium ciborum noxii suci, ad
hoc itineris labor et aegritudo animi
vulgaverant morbos, et nec manere sine
clade nec progredi poterant: (14) manentes
fames, progressos acrior pestilentia
urguebat. Ergo strati erant campi paene
pluribus semivivis quam cadaveribus. Ac ne
levius quidem aegri sequi poterant: quippe
agmen raptim agebatur tantum singulis ad
spem salutis ipsos proficere credentibus,

quantum itineris festinando praeciperent.

B At

10.10.12

tabes

Traditum magis quam creditum refero: ut
tandem curare corpus exanimum amicis
vacavit, nulla tabe, ne minimo quidem
livore corruptum videre, qui intraverant.

NA/IPN R S )

e

10.10.17

pestifer

Stygem appellant fontem, ex quo pestiferum
virus emanat.

KW KZHEHIfE

= RS

Tacitus (ca. 4“7z 58-120)

ERRIE | RiE NE & BiF EFX & {HfE
Dial. 35.5 pestilentia sic fit ut tyrannicidarum praemia aut
vitiatarum electiones aut pestilentiae . N
remedia aut incesta matrum aut Zuidquid in %‘D(T‘EI‘JJIZ w ?ZIEJLTE
schola cotidie agitur, in foro vel raro vel AR S AT
numgauam, ingentibus verbis persequantur:
Hist. 1.26.1 | tabes Infecit ea tabes legionum quoque et
auxiliorum motas iam mentis, postquam | tJEXIHI/RE (Galba)
vulgatum erat labare Germanici exercitus | HIAN#;
fidem.
Hist. 2.93 morbus postremo ne salutis quidem cura infamibus
Vaticani locis magna pars tetendit, unde
crebrae in vulgus mortes; et adiacente | Vitellius 7£% D {1 ZE A,
Tiberi Germanorum Gallorumque obnoxia | K7 (Z ., 2.94)
morbis corpora fluminis aviditas et aestus
impatientia labefecit.
Hist. 3.11.1 | tabes Legiones velut tabe infectae Aponium

Saturninum Moesici exercitus legatum eo
atrocius adgrediuntur, quod non, ut prius,
labore et opere fessae, sed medio diei
epistulis,  quas
Vitellium  scripsisse

exarserant, vulgatis

Saturninus  ad

At i
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credebatur.

Hist. 3.15.1 | lues et Britannia Galliaque et Hispania auxilia . .
Vitellius acciverat, immensam belli luem, ni Mar‘cus Ant‘onlus P‘rlmu‘s
Antonius id ipsum metuens festinato proelio gjlti%’ PRI
victoriam praecepisset. AR

Hist. 4.84.2 | morbus tum minax facies Scydrothemidi offertur ne | Sinope ) [ £ / % &
destinata deo ultra moraretur: cunctantem | Scydrothemis #% I 7 i&
varia pernicies morbique et manifesta | % it b7 §i{E Ptolemy
caelestium ira graviorque in dies fatigabat. | {3 & ( Serapis [{J#25)

Hist. 5.3.1 tabes Plurimi auctores consentiunt orta per
Aegyptum tabe quae corpora foedaret,
regem Bocchorim adito Hammonis oraculo | R
remedium petentem purgare regnum et id RANBFRE
genus hominum ut invisum deis alias in
terras avehere iussum.

Hist. 5.6.2 | pestifer lacus immenso ambitu, specie maris, | XT TR IFEIR, £ H A
sapore corruptior, gravitate odoris accolis | A KIEE =AM, VB E
pestifer, neque vento impellitur neque | WIHEVS S (Merom)
piscis aut suetas aquis volucris patitur. W N W

(Gennesareth) , 5 A&
Bl .

Ann. pestis / lues | Eodem anno duodecim celebres Asiae

2.47.1f, urbes conlapsae nocturno motu terrae, quo
inprovisior graviorque pestis fuit. neque
solitum in tali casu effugium subveniebat in
aperta prorumpendi, quia diductis terris . .
hZurieb:ntur. s:disse i:mensos montis, visa /zim: 174, ﬁlﬂﬁ@i@f‘;f
in arduo quae plana fuerint, effulsisse inter J:EETEE%%T&%_’ B
ruinam ignis memorant. asperrima in XGRS (Sardis) /=
Sardianos lues plurimum in eosdem R
misericordiae  traxit: nam  centies
sestertium pollicitus Caesar, et quantum
aerario aut fisco  pendebant in
quinguennium remisit.

Ann. 3.54.1 | morbus atqui ne corporis quidem morbos veteres et
diu auctos nisi per dura et aspera coerceas: .
corruptus SimLFJ)| et corrupItJor, aeger et Tiberius fﬁf\jﬁ/\zz %5
flagrans animus haud levioribus remediis QT?% Hi%lzjl)%ﬁgg
restinguendus est quam libidinibus BARIRIRHIE
ardescit.

Ann. 4.62.2 | pestis adfluxere avidi talium, imperitante Tiberio

habiti, virile ac

omnis

procul  voluptatibus

muliebre  secus, aetas, ob

propinquitatem loci effusius; unde gravior

N gt 27 4 FE AR
(Fidenae) 4537 1118
bE5)
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pestis fuit, conferta mole, dein convulsa,
dum ruit intus aut in exteriora effunditur
immensamque vim mortalium, spectaculo
intentos aut qui circum adstabant, praeceps
trahit atque operit.

Ann. tabes deinde atrox hiems et parum provisi | #4123 (Parthian) [E T+

12.50.2 commeatus et orta ex utroque tabes | Ik (Vologaeses)
perpellunt Vologesen omittere praesentia. | fE/A7JG 51 E AR EJE

NI

Ann. 16.5.2 | morbus constitit plerosque equitum, dum per
angustias  aditus et ingruentem | AT 65 4E: i AHRRA
multitudinem enituntur, obtritos, et alios, | JE4% (Nero) , —Ef5{E
dum diem noctemque sedilibus continuant, | &7 H, EHFIWIE
morbo exitiabili correptos.

Ann. morbus /| Tot facinoribus foedum annum etiam dii

16.13.1 pestilentia tempestatibus et morbis insignivere. vastata

Campania turbine ventorum, qui villas

arbusta fruges passim disiecit pertulitque | /A7 65 4E17E JE ## (Nero)
violentiam ad vicina urbi; in qua omne | EEHRIET
mortalium genus vis pestilentiae
depopulabatur, nulla caeli intemperie quae
occurreret oculis.
Sueton (c. 29T 69 -122 Z/5)
fERmRIE | AKiE WA & BI% EFX & HEfE
Cal. 31 pestilentia Queri etiam palam de condicione
temporum suorum solebat, quod nullis
calamitatibus  publicis  insignirentur;
Augusti principatum clade Variana, Tiberi . .
rui?la pspect:l)culorum apud  Fidenas ﬁﬂﬁh ‘(Callgula) .l
memorabilem factum, suo oblivionem Kiﬁﬁﬁgﬁﬁﬁﬁﬁ
_— ) ) v B2
imminere  prosperitate  rerum; atque
identidem exercituum caedes, famem,
pestilentiam, incendia, hiatum aliquem
terrae optabat.
Nero 39.1 pestilentia Accesserunt tantis ex principe malis

probrisque quaedam et fortuita: pestilentia
unius autumni, quo triginta funerum milia
in rationem Libitinae venerunt; clades
Britannica, qua duo praecipua oppida
magna civium sociorumque caede direpta
sunt; ignominia ad Orientem legionibus in
Armenia sub iugum missis aegreque Syria

retenta. Mirum et vel praecipue notabile

Jefk (Nero) IR
S WRAE— 3 5 f R is
4 F
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inter haec fuerit nihil eum patientius quam
maledicta et convicia hominum tulisse,
neque in ullos leniorem quam qui se dictis
aut carminibus lacessissent exstitisse.

Vit. 10.3 tabes utque campos, in quibus pugnatum est,
adit, abhorrentis quosdam cadaverum | ZER5H 27 (Vitellius )
tabem detestabili voce confirmare ausus | 7€ &5 — ¥ Ul ff BV
est, optime olere occisum hostem et melius | (Bedriacum) /% £)5
civem.
Tit. 8.3f. pestilentia / | Quaedam sub eo fortuita ac tristia
morbus acciderunt, ut conflagratio Vesuvii montis
in Campania, et incendium Romae per
triduum totidemque noctes, item pestilentia
guanta non temere alias. In iis tot adversis
ac - -tall.bus non modo. principis S (Titus) 147
sollicitudinem sed et parentis affectum -
unicum praestitit, nunc consolando per FOA
edicta, nunc  opitulando  quatenus
suppeteret facultas. ... Medendae valitudini
leniendisque morbis nullam  divinam
humanamque opem non adhibuit inquisito
omni sacrificiorum remediorumque genere.
frg. 176, sceleratvm scelerosvm et scelestvm id
289, 8ff. differt: sceleratus est suo aliquo scelere
Reifferscheid contaminatus uel aliqua contagione
(Pratum: pollutus et infamis; <scelestus> autem
Verborum scelerum  cogitator et  conmissor;
differentiae) scelerosus  uero  quasi insidiosus,
periculosus propter assiduitatem scelerum.
frg. 153* | pestilentia Pestilentia est morbus late vagans, et
237.9ff. etc. contagio suo, quaeque tetigerit, polluens.
Reifferscheid Haec enim aegritudo non habet spatium
(Pratum: De temporis quo aut vita speretur aut mors,
naturis sed repentinus languor simul cum morte
rerum) = venit. Quae sit vero causa hujus
Isid. De pestilentiae quidam dixerunt: Quando pro

natura rerum
29

peccatis hominum plaga, et correptio terris
injicitur, tunc aliqua ex causa, id est, aut
siccitatis, aut caloris vi, aut pluviarum
intemperantia aer corrumpitur. Sicque,

naturalis ordinis perturbata temperie,
inficiuntur elementa, et fit corruptio aeris,
et aura pestilens, et oritur pernicies, et

curruptelae vitium in homines, et caetera
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animantia. Unde et Virgilius:

Corrupto coeli tractu miserandaque venit,
Arboribusque satisque lues.

2 Item alii aiunt pestifera semina rerum
multa ferri in aerem, atque suspendi, et in
partes,
transportari.

externas coeli aut ventis, aut
Deinde quaqua

feruntur, aut cadunt per loca et germina

nubibus

cuncta ad animalium necem corrumpunt;
aut suspensa manent in aere, et cum
spirantes auras, illa quoque in corpus
atque
languescens morbo corpus, aut ulceribus

pariter absorbemus, inde
tetris, aut percussione subita exanimatur.
Sicut enim coeli novitate, vel aquarum
corpora advenientium tentari
consueverunt, adeo ut morbum concipiant,
ita etiam aer corruptus ex aliis coeli
partibus veniens, subita clade corpus

corrumpit, atque repente vitam exstinguit.

Florus (Trajanic & Hadrianic times)

Work & Term(s) Text & Translation Context & Comment
Passage

198=13 contagium fjonec quasi conte_xgl_o quo_dam per smgulc?s s (G B T A

itum est et proximis quibusque correptis .
_ UE/ACIS

totam Italiam sub se redegerunt.

1.151 = | contagium | A Latinis adgressus est gentem Sabinorum, | & & AfiE IR & K F) )5,

1.10 qui immemores factae sub Tito Tatio | F¥5 A\ (Sabins) 52 F|4i
adfinitatis quodam contagio belli se Latinis | T i % ik [ &% 4k 1 1)
adiunxerant. Sk

2.13.1 = | contagio Macedonici belli contagio traxit Illyrios; si

1.29 quidem, ut Romanum a tergo distringerent, | ik 4 [ & & A1 21 2
a Perse rege conducti pecunia militaverunt.

2175 = | contagium In hac prope ducentos per annos dimicatum

1.33 est a primis Scipionibus in primum
Caesarem Augustum, non continuo nec | i 78 ¥I F 5 i K & A
cohaerenter, sed prout causae lacessierant, | (Carthaginians) 14
nec cum Hispanis initio, sed cum Poenis in | 5] #21— R 51l 5
Hispania; inde  contagium  serpens
causaeque bellorum.

2.184 = | contagio Habita pro his deprecatio nihil valuit. Cum | %' & A\ [0 FH P %5 2 A\

1,34 se ab omni bellorum contagione | (Numantians) Fi& T K

removerent, in legitimi foederis pretium

LY, mATEUNS
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iussi arma deponere. Hoc sic a barbaris
acceptum, quasi
Itaque statim Megaravico fortissimo duce

manus absciderentur.
ad arma conversi. Pompeium proelio
adgressi, foedus tamen maluerunt, cum

debellare potuissent; Hostilium deinde

Mancinum:
35.17 = | pestilentia | Mox clade conversa, cum ex mora obsidii | 7 &P 1) K45 dir ik HE N At
1.40 regem fames et ex fame pestilentia | ( Mithridates VI of
urgueret, recedentem Lucullus adsequitur | Pontus) #£ 5 /5 & /5
adeoque cecidit, ut Granicus et Aesepus | C(Lucullus) Fd = HAs
amnes cruenti redderentur. BN LIE
3.6.7=1.41 | pestis Sic Cilix dignus victoria Pompei visus est et
M|thr.|dat|cae provmcu-ae factus accessp. Pk (Pompey) HINT
Ille dispersam toto mari pestem semel et in .
perpetuum  volens extinguere  divino o
guodam apparatu adgressus est.
3.14.2=2.2 | contagium | Sed hic, sive Mancinianae deditionis, quia | % T #2 EL & « ¥ f7 7
sponsor foederis fuerat, contagium timens | (Tiberius Gracchus) 4
et inde popularis, BNIRAELSH AL
3.19.8 = 2.7 | pestilentia Hic enim victos et apud Hennam novissime
obsessos cum fame quasi pestilentia
consumpsisset, reliquias latronum | ZEVE P4 H (Sicilian) #(
compedibus, catenis crucibusque punivit; | 35 ik 4 B D EEHRT o f
fuitque de servis ovatione contentus, ne | ¥A44 (Marcus Perperna)
dignitatem triumphi servili inscriptione
violaret.
4109 = | pestilentia Mox et ardores per Armeniam et nives per | TH$ZF (Parthian) 5%
2.20 Cappadociam et utriusque caeli subita | 1 & 7% % & JE&  ( Mark

mutatio pro pestilentia fuit.

Antony)

125




S5 3k

Funari 1997 = Rodolfo Funari, L’immagine della tabes come metafora di corruzione
nel linguaggio morale di Sallustio e della prosa Latina, Athenaeum 85/1 (1997),
207-214.

Gardner 2019 = Hunter H. Gardner, Pestilence and the Body Politic in Latin
Literature, Oxford & New York: Oxford University Press, 2019.

E. Ginther 2021 = Elisabeth Gunther, Mehrdeutigkeiten antiker Bilder als
Deutungspotenzial. Zu den Interdependenzen von Affordanzen und frames im
Rezeptionsprozess, in: ead. and Johanna Fabricius (eds.), Mehrdeutigkeiten.
Rahmentheorien und Affordanzkonzepte in der arch&logischen Bildwissenschaft,
Philippika 147, Wiesbaden: Harrassowitz, 2021, 1-40.

S. Ginther 2017 = Sven Ginther, (K)einer neuen Theorie wert? Neues zur Antiken
Wirtschaftsgeschichte anhand Dig. 50,11,2 (Callist. 3 cognit.), Gymnasium 124/2
(2017), 131-144.

Horstmanshoff 1992 = Herman F. J. Horstmanshoff, Epidemie und Anomie.
Epidemien in der griechischen Welt (800-400 v.Chr.), Medizinhistorisches Journal
27/1-2 (1992), 43-65.

Walters 2020 = Brian Walters, The Deaths of the Republic: Imagery of the Body
Politic in Ciceronian Rome, Oxford & New York: Oxford University Press, 2020.
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(BRE), —&B “AX®E” ?

R T SCERRRIER — T = (WY 36.36-37)

£ PAS

CRALITE K )

WEINA, S0 E ke ZEFLA T (Gaius Plinius Secundus, JEFRE Ak
JE&, AJG23-79 48 H 24 H) —ARFEZRIE 73, HbRE (ARL)
(Naturalis Historia) 3 U5e @47 Fok, Mt S BEE 4. 2 (BR%E)
4y 37 M ibrid, 3£ 10 % (volumina), 4 Z FRAKITEER LA 200 255 A
(manuscript) A%, BEATHRE RIFE K75 B 7 A (vetustiores) Fllix 4
(recentiores) K128, d A JAE A&, IR T-2E DA% PN 52 & 4578 (Bamberg
State Library) [f1—%& (BHARL) I NRCHETEREA, HAFRA 32-37
Mt EABPARA, SRR T 1-32 M. et EREREE A AR SR
PR ATE . CAIIEVRIAS i R A T 1469 45, A NILENRIRAR K E Z,
AR (E. W. Gudger) ¥ 4iitid 1469-1799 42 [a] H4 i I ERRIAS, 114 52 44 222
B, oA 281 . P19 ALK EARMES . B AT LLBIRAT I X B AT
V%, 45 tHig AT (Loeb) . LLAR (Bud® . BT &4 (Tusculum) FA#F R (Turin)
VO R B AT, 1B POlAT B RS AT S h 0 JEAON 32, R A STR A 32 2R
Ao

CHARSY FIBIEAETFIE (Vespasian) AR, XIS A4, F A
PRI ) A AN R WA, H— RO B EARARE T 70-77 45, TRA 2 H N
WA T B EL B EHIEIG A B UAG . TTiRE W HE B CERL BT g, b
XA i SR Sy B kAR N BB BT, WNIERR B B S I e RIS (Plin.

2 RCIAIE RISk | S MO SR EF ST (IHAC) Bl S #4%  (Prof. Dr. Sven Ginther) FF4%fhr T
T M SRR, AE DU B Mt R T SR KR, BbAh, AL SR SR T SR T R R A
IFTRAE A U T Fh B HEPAR IE, 78 LE TR m) fh R o i 2 a5
B B AN SERVE LTI 1 A - 5 ZE 542 ) De iaculatione equestri liber unus) . ¢ H E-2 Jg IV 4k =2 )(Bellorum
Germaniae libri XX). (ZE8IEIK ST E <5 5>) (A fine Aufidii Bassi historiarum libri XXX, (FEiJE
15 47 FEFLAL B ) (De vita Pomponii Secundi libri 11+ ¢ A) (Studiosi libri 1D+ (& &2 A#fE ) (Dubii
sermonis libri VIID . 75 ZER 142, TATO AR 512 2 BRI T /NSRBI, AHERRR I EE.
KTFZEWBERELZNDE, 712N Maxwell-Stuart 1995, 88-101.
% ¥¥a2 W Gudger 1924.
A7 S OB A I QIR IR T R IWETE, 2 W Maxwell-Stuart 1995, 104-165.
% NH pref. 1.
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Epist. 6.16), ILAIGFEIZEME S5 HMSIREE RIFHIK R, AW 7ER T
B e E 72 (ante lucem ibat ad Vespasianum imperatorem, nam ille
quoque noctibus utebatur, deinde ad officium sibi delegatum), Hx T 5FHIHZ 2
THREW KRR, Lbr ERATRESARANIEAZ . £ EGEE E2E e H]
T REWZIRAETER PR IBAL AR KM GG, MR IERFRINA, XFEH
F LT R B o IKERAE R U ORAR =205 4, (HH IR & B
FEN )% Ak 2 E AR 3] 1 R HEES, 222 ke B HI 2B TE 1R 2 A\ w)58
i BIE R R M2 2 3. PRk, AT IETR R e X 3 2 A L K
T TIRZIME R . NEBEHBIIAN NG, BATT BRI, fh—
AT IEINESR, JE2) T 2 EMN, ANTAHRRR AR 7 AR B TEX
Sy, ZEWEWAHENTE R NB ST EERNAELR, X005 K2 7 1k
AR 7B

ZEMIEH) CEIRSY W TR AR HB, 5 4A . A S5 T
2z, —iaY HRINERA . ZEARE EFRALRIE & N SR T B A
BT, WET AR KIS ENE ORI EY), MR e g Rk, maEA
SO, AHSERR_EARAE %A T NSRS VT B AN, SX R B 36 MG
THEZIZAR KW o EIX— ke il ik, L0 7 — Azl
FAMBATEINE S, B 7 REARA N, 7 BATEEAZAEF D AU, B
Gy, S AN AE B Al 5] 5 X LA A, T B I YRR R 2
ARKABAEAR ) WAR o 75 &2 Z AR JEA B - — AL SR (b B ik 2= /b Py
SEAESL, WEESC 1), B 36 MOC T REZN Z AR M P R AR T EE e It T AR AL
TR, PR EAE RGN, XS WA A TR 1T
PR FIBE AR . BIAEEE 36 M3t a 70 Bk, IR TR, EH TR
TR AR IR YT, RE 7 o 36-37 HIBLUA, ST N B K 4E iR 2
T2 i Jo IR Py s, 2250 JE 1 g S B ARR A 5 R0 KUA%, T A TR —

FEBARDHE X P BOCAHT, 28 YN DG T BB T IR NS S
5o WTCHT 314, ML TE MR A HEA AL B R4E R 1 202 B T S e —
Gund, B HOAY TNEL, 460G T —MERIAE (Romanum imperium).
BRI G —EHREMA S, WA PRI & A E LR S

2 NH 22.7 ‘immo vero plerisque ultro etiam inrisui sumus ista commentantes atque frivoli operis arguimur-...’
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i PUBIGR I AR LT AR R B kA, BN T EM, BETERE S
At FE SR 75 5 0 BT IS AE S LT AT UL, B B O T ) Y Y R
RAEVER I G, R 2T REREH &, &H— A& NBUA Bt AT 2 &
HEUCE (praetor), & LUVEEHECE (proconsul) —HUIBHBUAES . RTTHE
R TR, BREAKESAITESL B O- B B4 S 5 kA LT,
WARDIEA IS PR AL . — B LUK, KTl o8 R DR AL Bk
AL VR A AR o %O (2 T AT 25 (0 0 SR S T R A 1 B AR, D DR
ARG AN CHSRSY Ffi N BT, IX A 1) 52 3 m] Bl SR e #5413k
— W TRE RN A, ORI B FE E bR JE XA 1B V5

FE IR YE R 2 172 el ] GRS TR SCHR T L (Aventine HilD fRgd, FHHEARAL
BOAFE, ME (ARL) hEEREIRE TR RO TUEE AR, H
Ji 32 NAR AT RE A ZE /R 4R 2 B 4% JE BT %5 (M. Servilius Nonianus, 7-59 4), il
WATATG 35 FEMPBUE, & RS AR R LR 2 — . PR
PEFEFTIR (Ner. 47.1), JEARAE A BIEAT B2 W 2 1 ¥ 480 IX e g e, 3X 3% B
EARFREAE TR JERT S IAE fa R0y 1 577 . v JE B 55 Wik 1 2 44 BN BUE 5K,
(Gl Rt T s 2, AR B A — YRR D I I s R, 2B T BT
W B4 (Tac. Ann. 14.19), (HARFE & kAt . XA LFIEHIN N EHHZ L
P RRAR, AR ARG 70— I SE R AE R ST (9 2o N 5135 T Hefil 1 4 22 0
Mo SEIVIER, RATAT LW, M2 s, M B Rigia R
I, XM EAR W] BRI | 2 AR i B AR 2R i b

JERRHIGIB N ELA S G, SRR R A2 DY 44 Z 4 (Year of the Four
Emperors). 7& 69 F2Z I, ¥ SR SCRIGE-52 557 i % (Julio-Claudian
family) 287, Mo HIL G RGeSk B T2 R X (20 ZiN i\ I 240 ),
EIXAN BRI HIHL S 6 JEARBEJG 4T 1 o BB JE AR 2 AT, IXAN A Lok I KR

0 FUH IR A BHE ROk AT T 6 &, ol Seneca. On Benef. 3.32.5., 1 28 Py -R i B R 4E STk 7
LU AR IIALZE, JEE AR BRYEH B A K, BE A B X M EAL. F Suet. Aug. 3.4, 75
PEFEIRE] T — LG T e 4 SRl HAMEER T R B H T EGRAT EE B RTER AL IS, . Tac.
Ann. 1.9. e TABIZET R—N2 7, AME5IkES), ERMATZE PR RLR R D58 T 40 AW
WEIGE. ok, BRTCAA = SCe R T B4 4y, HPmA (AE 2010, 00174; AE 1949
00004) BRI B 2 B E B8l 42 (pater Augusti), % —> (AE 2010, +00037) N R AZ4R T 4t (o #H 2E AL
BIE DT
3 |sager 2006, 167. K AAHIALE T M Hist. 111.38 HI Suet. Ner. 47 FAH 31T &k H 4 i 5
32 Richardson 1992, 204.
3 %I}l Syme 1964, 408-424; PIR?, S 230.
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) 25, PGSR ROR AR AR T . — 37 P S G AU R S B R A, DU A7 Hb 7
SEAPIRSJa R, BJa B AL O 7 NIRRT HEAD B, B XA S H
THgRE .. NetkE G RFMS MART, diE IR A 25715 A
i [ A3, IR A ERAR, AT o R B SRR AR i 7 3R A AR
e — MR AT, XHAE T KA. B 24— 72 Bt A N Fme, tk
BRI B 4T, BT RRESIRIT L, Mt Blr e 2 1E vk E= 7w
NILT S BLRBIAT— 508K B 5257 K E AR 487K, Dy Abad Rt AE ip 4
5 JE (LR 2 BRI 1 E S, AR B LR IR ARV T . $RIE
R AR B AL g AN, AMUAEHASCRIME T -BRIECE , NS =F I ahie =
T EREERRRE, REBCEARATHIR TR NS, (55 # FE I BUEE A 7E B K4
MG e, BRI REAE AR G i A I R R4 3RS CR S B AL, S TSR T
KA o SRR UL, F5 00 H L 0 Bh -y 4E T I B T AT 4R
W=y o [FE N EFIRIITEIE, BR4E RS2 AT H O SRR, hhi4Eir
Wraia W B In A VAR P . EEHE R, XSGR R WAL 74K
SCERHUE) CHAREL) A
SAGEDI R E 5, R BEA N b #
36 ex honore apparet, in magna auctoritate habitum Lysiae opus, quod in
Palatio super arcum divus Augustus honori Octavi patris sui dicavit in aedicula
columnis adornata, id est quadriga currusque et Apollo ac Diana ex uno lapide.
HRAT B U R T A i, SRR R SRR AR AR A 44, ALK T IR e
W BRI 2 8 BRI GRAR ZE N, A S B AR AR R, R R
IR S W R . GRBRERD Eliie T —Pvaa, muiLsy, —4
7, PR R % K 2GR PR 5 AR A R o
in hortis Servilianis reperio laudatos Calamidis Apollinem illius caelatoris,
Dercylidis pyctas, Amphistrati Callisthenen historiarum scriptorem.
FEFEIRYEM S T RE b, I 1A BB HIE e 35 44 BEZ) 5 R R oK M
QIR AR 5 PR Ar BAE <22y AT L AERTR S B A SRR A
Yy L

37 — Nec deinde multo plurium fama est, quorundam claritati in operibus

¥ 21, Kienast 2017, 111-112.
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35

eximiis obstante numero artificum, quoniam nec unus occupat gloriam nec plures
pariter nuncupari possunt, sicut in Laocoonte, qui est in Titi imperatoris domo,
opus omnibus et picturae et statuariae artis praeferendum.

Frb A E AR B A S, By (B2 8D ZRFHEMR ST T
FLREE R AR ZARK A . (ERXEEmOTEERESD), WA NG
M, A 72 NP2 HAREDL, 1R S B S URERE T AR B
EHRI TR E R, R R 1 R R AR 1

ex uno lapide eum ac liberos draconumque mirabiles nexus de consilii
sententia fecere summi artifices Hagesander et Polydorus et Athenodorus Rhodii.

K A5 By TR LU W A% S48 IR 22 3 ST RIHE 3 22 0% AR IR — >
SRR T G AURERE XREER, BT —0afa, W 7R
LA £ TATT, BAR e i S AT T s ) 2
N T SELT M ER AREEARJR AT SO, A SO I BOHEAT T A5 B

1 MER—#B7r (1-3 47) ., AR5 0G0 RS 2+
IRFIRIONE A, BOA R RYER BRI ZEIRS B CAEEESR, IR
(595, C: A R ) FER LV w2 Y 0 RGP (P = B DN E S
LA

2. REEAEIRD] T = JERER, AR ZARZMALE K, BRoIT %
IRAER] S g ], 45 15 2 N2 JEARIN I sE XV JE BT 85 . FLrf— 1A
dh, 5 ESCIR B G vu R P EREGAT SRR R, BIECR A 1 Bl 23X
—HIEER . (3-517)

3. WPREZEMEH S ZARFATZ A B 2= 7 fE K — &
Wi, fEEfRE, ARTRSCTRIEMS S KSRGS AR, 7
A RAEMR AR AR, RRETHOEE R, Mk 7 H PR
REEARAY . (6-81T)

X TSR, WA R X BRI T A, AR N KRN R 5K, RRRERD BT e Sy, (E
A AR, AT 8-9 47 I T4 BLFLAERE A P A AE R 7> B A8 T S, e 55T EAR R 9-11 47 & IF Ak
VU
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4. FJE—#5 (8-1147) el TR BALIFRERIIGE B, &8k s
HP R REIX — 07, FEI K B T iR . =Aka Y
Ty LA IX 1) A i R AR RS e i AT 7 &, R Se i 1A 2
ARdibe B FEIL T — N SCRFIR AN LT AR SR G 5, o RAIE R

FEAR BT 5 AL
R 113 6], ADREES TS ERIRI DI, MATSC ERTHERN, AR B
IS IO NG, B 798 43 53 ol vk IS By S0 JE Ay 408, 17 588 DU 50 0 I v 12 25 453
ZR ORI TS N A2 SEA 5 3D o XA TRt 2 CEH AR HH
KA MR ET R P4, BATERTIIR S RHEAR, 55 =300 LA A B A2
AR S LA FAS: <D0 2 S MEBMHE gaa . w7 XsmE, M
PR MEBE ZARTE GRS T HRBAEM, PRSP X LR TR, )5
IR S5 ) b B LR RE 7 D e . BE VN, E MR BOCF R B EAR
dn A FURRE R, W UE I T FUSAE B A B = AME ] T R B REAR
F3 b, AZEIRYER 2 i [ 3 2 08 5 R IRA T R IR AT SR 4R AT
W, X RE e R e pk e 2 T 44, BRItk A, RATTHRA B 2 1R ATk
(V) 13 SL A AR A s K I IR 4E T RE 51 X — A, BB KRR R T A
KW PR B, FATEE ARG, E2EKESIERRA (8RR IUL
HE TR, SERAES RS - BEFEf. K JUF 2 E”
(¥ bk JE 1 SR 7 A 3K e J 7l 1Y) 7 52 AL TRR, Al AN K RT E 2 T0 % I TR 96 3K i
bl o ST IB=PERERR, b iR B R AR EC NG, “ZEETA17 BT
A REME 7N KA EL LM E A 2 M5 S, B« SRR B AR T
REBNFRAT] T g AR e BAE RN R . RAER B — A A i s K, SAHBE
LR R S0 A7 1 N R g 1 R 1V 120 % 1 | AR T R N B 8 YT e
4L Cproskynesis) i FEH K& 4E T EEAEH (Arrian, Anab. 4. 10 - 13). {E NG A
FEFE ) AN, 5 BT 55 AR e AR 10 3 R 2 /DA ISR A, A AT A 5
%K, T HEE =N RET R NE F: H5RRYE. RRER—F, Bk
ETREOI LR, T BARR TR, AR P LR T 2 i3 [ L, bR
By RETRTES AORBIIREE HG R A MR, RS T E 4T %

3 ] — Wb T A EZ AR (NH 36.9-26) #RA 7 ix —air .
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FINBE . TZE B, —JrHEE T — a2 ORIk Rk N
OANHRIBTFABETE R, 55— 7 R 7 E CRBUASE. 5IE/R4ER 5 i
FEPE —FF, & BLARR Bt R B (0 g S AT B A T, 2SR E B ALE AL
OB AR K AT RE T T o LR AFIRE B AN I s NE R, 3k
TR LA B, AR S e SO R G|« sl SRR B B 0 7 3 e A5 ) o
BIFE T 5208 “ D D R Je kBB M “Zd 017 XEEEE, Bk
SCHR Y, OGN B XA E R A BRI AN EL . BT IR L, &
AT — REAS R HEAR A B2 JE A AR N, BRI 2, BOA AR 4R Bl st —4
Mk
(E, 5 AT 58 353 R B T RN — 3 AL AR IR SRRk, FRAB)
T RETTReME 22 ORI Tt o B P B AT AR S SR B T BT S M [ M AR K 2 A A —
2RV, X Rk NIRAE 3 8 R4 — A B R Y L 2 B BARSR I B
Jie = (triumphus) . A JCHT 29 45, N PBRALE b0 Mk 1 R A4 K i X 3R A% 1,
— S = R AU RAE R T IR2E I, BEe BT 2 5 N THI A 1 )2 K 4E4% B ik
ARG J T, KRG mR SR T R L, EARR N
IR AT SR A S A I A . IR Z U0, T BUREAL TR,
JR R4 2l B O SRR P B RER, DL 2R R 11 55— W 5k B JE 75
#r (Dionysus). EXMEUE EALLERT 31 FELUSHEA L. PFE, RATE R
HH AE S 75 5 7 B 457 PR AR v R 300 K 1) B 8 2 FNAK 22 B T SR s 418 J2 R 4 A /)N B
FLIEYENE. (Octaviathe Younger). YENAHE « 7e55 3k FRARI A 0 E B
GRFE, et 5 RERLERRER, L EMBIR AT ReA B H AR i 2 T8 ok
FEXBALH B A (A KR EN . BTS2, EEX TR 2 S 0K
fif i BOCIEAR B RTE, (RLEIX BT G S A BRI bR /7 .
TEFRAT AR SR B T8 R B 5 G ] 0 P R AR o B KR A4 BT A
FIRER 2R ReS H R4 AW ? EE AR e 4R B2 1 HAE S SR, WX T — ANl

37 % I, Overtoom 2007.
8 IXuerg (WAL, AT LT Miller 2011, 26. 53 /MR ELRFAI BB, B K HERIZ A JE BT 4% O 1 Sp 4
o, EABATTREE RN RAT, T2, BRYEWAHFF AKX IEREAS TR, Ea—%em
Fr I, BA&TT 2 I Ginther 2020.
3 bhdm, HR AR ATEAAE S S 4 (Odes, 1.21.13-16):  hic bellum lacrimosum, hic miseram famem
pestemque a populo et principe Caesare in Persas atque Britannos vestra motus aget prece. &4 ¥45 M (A RIC |
1700 2N 1 4080 o i Ao Ja R 2 AN i 25 BILE T [ P 11 o

133



FRIPEE TS, MABUEAEEREA X . —AEMAES, X0
RN A JE R AEIX A DI )L (A BV SRR AR ) 20 L) g ity . M SC
()] T 25 R AE VL 224 ERAT AT DU i, “divus Augustus honori Octavi
patris sui 7 AT HTENGIE L, BRYERE T B FRNENE TR TR, M
M AR 3277, KA UL SHEIENH . Bt LA, B R4ER -
FRAEEALE H CAERLRDER, SRR CRIDISRZRE . AT SR
FRATIC RS < B, R KRR A SR e B 4 1 i D L BOR s AL _E R 59 A e vk g
R B RA, BRgEm 2 b 22 A QM g A e 2 %6, Ol
X — 45, JATT AT DL Y 2 M ARS8 28 T B o R 4E 71 G P9 O T T M Y A 355«
At R U S « YU B 7 LT ANGk RN, A T G2 ] e A I S 2
AL E BRIPECE R T RS EE I BT 4 I B (SR A L TR S

VA SERTPE R 73 0“2 I 7 FeA S G0 P S5 5, FRAIIAE FR B &
fif R R BALI 7, BB SO SR A ? A IRAT AR S - SR T R U7
NS MR ALHERE, BIPAREH, B, MEWRERXRZE X TR
WATREXS B 4t FRHR I = A48 % SORTFMZ | KBTI T K%
¥ (Domitian), {H%EE|ZEMEM i 4 B SRR, A KRR
XFPANTE B AT IS BT ZE A o BIE AP I AR L L R AR R, 2047 AE W] 2 1
W JE R ik, PRI AR A — B R o A, hr BRALEERETI AR AT e
AHARE L, EEEBK, ERMETCENLL, RTIZA, TATAT UG =4
Iy MBI BGE T T H o .

FERISCH, B3 ORI B B AR JURI- 3o 57 it £ AL oc e, TR
2, SIS B TCE HARANBE BT PR AR T, IR, AR D9 HS B S PR HY
HEHER, P ALRERE “REARAURL 2 E e R AT REH B A . EEARIRE
XA REME, FRATT 205t S T B =0 43 B RS R WA IR, XA RE AR S
WK R. EEFHER, X—Hr S Re /e KAAEATT 69 F1 “IY
WA AEIZER Y, BEWBRE], BEEZHZARM A EA BRI =
JEHEAR , BUONIREEZAR G BIEE R Z K2 ZATE, BB MR [
HApREE R 4E, R ERMEFTFEE . ZXRREAIER “ P2 47 T

O XF R KGR YU E M E AL, 775 ML Ramage 1985, 223-245.
AR T EE O 19 M T R ) DR T B o T E R B RIS Ia I A T & SRR (patriciatus), L Suet. Aug. 2.
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(AR T E R e o SN SR R AT E Rl ¥-d e N DN A AT S B =
1E% Byt 5 N Tov sl ) AL 34 M7, e W = AR (1) 77 2R 1 b A7 B 7E T
JERIGE- 557 Gk “ VUG AR FTHK 7 JCRIE- 50 55 3 Al 5 ) 7o & 2 A7 (BRI
WA TERRE) 23720 HIZEW, SSRNEREFHMEZ @ VR E8], BN 7%
L EN, EmEER 2 mRM G E AR aNL. wid i, A1k, 8
trZJa (RIAATE 69 S BIVEE TG B e LA Ji A7 724 B O 1 22
. 69 fEZHT, JUE UL R AL T ICAIME- 50 57 SR N BB, (A — I [A] R —
BroeE, T HAR R 68 IR R ORI B RS BocZ e 78 7 A R, 1k 2R AE
69 4 “PUN 2 FAHRRIGAEAAAE.” W27 WL T A cE, BUm/R
E (Galba). BFE (Otho). ZEFFELE M (Vitellius) FFMAZ, ARLA1¥H By
ITEANFEMZE, DEBNRFRT RA, XEHGE 7 EEE o E dIR . 2R,
RO AR A2 75 B R, AR ST I, B B AE A G v BT I st ah 4
T E A, X —IREIARA, TR Zia e R SIG AT E . 7]
PAdd, H “DUs 287 BRI, JSTE BT 1, RO 1 AT PGl %
FHIRA S, EAEAES), MR hEEE P (Divus lulius) T3 R0 E
b A PR R - 5 57 ek R R (R 2 i T 2% 1k, e EE AR A AR Rl B AR
JERIIRBA S, FAI I VORI SEIE “ DU 2 7 B av&6. A
Fe S HR o B PERT T, GBS AR BB =L ZIR S, TR AL e R T
TR ZAR M, oA G319 e AR 28 5O T R RER , 2 e m s T
LR N, (HAf R4, 7R =i MARE T —RKFEEARM AR, RRE
AfEE N 2 o 7 PR F A, MG ER M BERE EAE, X
IEGFXSRE T “ DU 2 4R FIE R JE R ZEBE T IR KR T Rex R &2
53| PR 287 FHER TS, mHARR R TIT AR A =0 K, 2k
JRRREREHE, REFHMZ BN L& — AR HKITE, HERoh =
FIXFFAUARE S 2 “CPEHA” G RIESCH Y pariter nuncupari), HEZR T
iR 42 78, XA R SRR R £ BT BUAE, £ER 7] EAHLE 69 4R
ZHTHE R A

ANF T4 NBIET G, AR NE MR JE 28N GAE I 48 70 5 BUAL I hr B AL A
A AR AT B I AN, BB MBS T T RXAER AT . FRAGIRAE T
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MR —3, EEICT, BN — K2R MMHF B, BERX
KERM OB EEAT G, I BALEENE B R A E R vEo: R, 1
FIR B R T BTE ¥4 (pictura) A4 i (ars statuaria) (I7E &, AR E
bk JE H ARSI AT R FRATH B0 AR, i A ASTEIRZ AN AR RSN 53 m oK
A Cars sculptura) WE? 8% T AU,  RFRA ] B 4F i B L 998 20 A 41 e
ERFE AT SE M, 1K AT DA E Ttk 22 AT R BHA 52 ) ok st IR H Ko ) 1%
Yl XS TE TG NRAE, RIR A ZIAR ol B I s AN e N 1% 2 B P SR IR A, JF
BAWERE/ME (HAR 3R EEEER, ZEWETRERRY — M.
P BFLBEREVE N —F KELAE &, 7R URRARA 42 ME, BEhEERIE
SERE I R R S T I R R R, SR R AT S IR R B A A

WESR S B FLAERE AT AR B4 £ 3R G RAE, A=A 0EE 25
WA REA GAER e ? 1XA ) EAE ANy, DR 3RAT T8 = 38 22 BB e AR 4 « 1A
A LAVBAR, XA 2R AR T e A 4l gh b 4 E R a2 Ak L AT, ik
b, TEANHTSCATHR R, BRATEZ AT AR AR G ey BLALAE B FE AL — K\ VT g
S5HRMSMATABR, (AR TRZATHAIS R, R R AR 25 . X
TIORMFERE, DA RA — @ AR M b, (RN T BEAR OGS AR
SCHE . XML AR WAT LRI JFAEE B SE R, SR e e AT Reih e
WA, EAN X Hrataed b, R sEQEE R A B a2 K,
i FAT R SRR AR T SR, s IR ER 2 A G E, B
AR RIEX B JF IR SRR ANME . BE N, RELS SR, B2
—/NBCE L B T SOk, FRATHR AT A2 AR S P B S, Oa AR
SERFRRA R, HIRFEIR, AR T B E — o i AR KU

RN ISR, FRATAT DL T MBI 2, 2SN E T, BRI
R T — A E AR A O N SR BOR B R, T JE BT830 M B 1 — 17
D0 I K AN T BRSO R - AR 2 387 B AL RERE, e BuR R A T BAZ,
Tl 53, BEZ MR AR GBI HI 55, X S BRAEIX 15 SRR 758 220 .
HARE B AN R IRIE G N il s 7 oo il B2, (BRI & i€ T HInE s
HARES) . MIAERSGER 7y, ZEMIEHR B H B FLRERE SR8 1 IR B fE =, AU
ARG R T Ak AR AR AL SR e AL AR, ARSI S, EERAET

136



ZAMEE T ICH I R AR A LS (P BRG], OV EATE I
bt AR AR B, ASCHIER A RIPE, ZA4REaeiR it — gl fm %12
P 2 MIEAE N — 4 LK W P DS AR AR H B K, ZEM e A GET
V5 JE AT 53 40 J FCUSRE T 8 TR T B ARGEIA AN, ISR H T ko G o R
AR RORR I R R R L, AU ORIEEVEE TR AU BURL,  Je tkdt e H
K2 NA ™ E IS 7 ooE BRI BB I 4E E T BT SHA -

S 30 Hk
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MR TIBEIERFIE"

CIERANERE K 2B B B SCHORT Febe 4 13 5 30 )

2021 fF 4 H 15 HMF=R, “hTiBEMPEJ7iES 7 (Latin and Western
Languages) RFIGFEEMR T e i — k. AR “dr TiEMERFIE” JFHfEdL
SUAMETE R AR RAERAAT,  HAC A ERE R [ Br b B S Fe e i 2 B 5K
BT E S b O EEE TR (Michele Ferrero) EYF, AbatohEE K2R IE 2%
Bt RANE 2 R FAT SCE 0 T8 . XTI — LS A2 .

1. IhREE

FETT 11T SRS BB H 2 Seia e, 2 o (RSB I 5K 2 1 /i Fr R
IR . (ENBGAR M E RS et 7B A28t —, &
SRR TR IRAE Oy Rl I AR A A RO A . B T IR T A A
i, OV E bRAZ LA

H b, AERTTHT A, e E S0 E boE S S A i PHIED
WAL 752 A fiE T CIrZ0) A BEES s P N 2 G T
A5 o LGS A T R R — AU R A A T

), RAERRER ERSF B IX A AT T 8. X EE2 . =
b5 % AN ST R o, ST 1R ON BN BRI 2R 5 B AP S [ ) 1
iR E

BRI R (ATGHT 27 SFEATC 14 FFEAD R TIEME NGk B 1 —
P CEINBAHET . A tB RS MRy TRR TN, VA7 & A
e DIt ) 42 5 dm 44 1

SR S AR AR R T SO B S AR X — A E AR 4R OR
PR, E B SESWr. BURLE S M « $2A A . SRRl - ZE. BAERESE . i
TN TR E B E RS

2 RRIE 2 B R KRBT ST A 2R 2 AT 4IRS A R A AR KRS B b ST 2
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PEALRT ORISR, 3 B BT SR, A St
5 ST 7 2 TR R B 7V R R AR K AU T
R, TR AR EOT . 2R MESR AR T BBGA e

R 5 A U A RSB T 3 T BRI M R 2% 2 4 A A
TH. S D E AL GBI TE AT6 45 DURBEZ Ik 17 54 4
KA FATEN IR, T 2 AR b, B TR )7 2 107
BT .

B DL F U R B T i T

R S R

-k

- R

SO S

R PR SR B T [ B BRGS0 T, (LR TR T

D SRR A

2) B ST A TE B S 1

3) Wit

REITEATE 800 46, V2430 [E A0 @ KRl T i LA — 36 BB 1
(€], £ 700 % 1000 4EIA], 1E SR SCAL L B B2 R R TR T 48, 49
{9 3 7 P B A LR 9 B 1300 4258 1600 4E1A, IKIMEGTE BATIF
WU KR AR, S8 T R 5 . VEE R T oA H I,
FAA IR S B TR T 8. SV 4B JO U A 27 (14 T

R R], BB BRI R I TR T AEE GBATE) (1304-08).
(BT HHRE 2 X “ BT IR B BIE 2 7, 5 “iB 8L (BT ARER
THERARE) KR FH BN MR BB, RN R R AT
). BT B R 2 AT T IR R B BT o TR R, LIRS
SE T RSB0, M4 173 502 %R R R . BRI S22 s ME T i A
FF R . IR T HOULS, IRVEH = M, SR (IR 5 A R
SEFDD: R CHTERORZ MDD BRI (R,

BRE T 5h, S V% 2R RIESORIE S T A0 it 2RI MR, . s
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fiv. T, SKE « BRI « BURME . BBHE « h. 845 « 10 Gifs
EFIBOA) . DEFELERN . RIS ARFE) 2.

WH LS « S4B (A4S H4d) Promessi Sposi FHAE —Ab3E 4 KX+ T
ERAEA, TR HOE BORE AT W TR TRk T A Ems S
Z PR FS

20 AL VF 2 H RGPS TET WS —, BT 75 MIZHHIER:
TR EN AT REAETT) FIESMEIR: 1TBUE R, X5t RAOMER Ot
FE A A AL I

FEZH EBK Giovanni Gentile FI415 T, MMM TikE. RA
EREBEE R % A A AR S R AR B LB A B b, U R
B O S

2. ARKARES K —&30 i

AP R B R RE 5 5 SO

BB RKFERS RS ZVU4r  “placiti cassinesi” (245K PG5 ) X
), BPPUG BRI, fE 960 A 963 FZ IS . TZIUE JLE L thr~
BUg TR ZERS-BRAG R ARR L B AR 2 B TE B i) SO, 2238 — it E
KAMEAE N E T7 M ARIE F B 5.
Sao ko kelle terre, per kelle fini que ki contene, trenta anni le possette parte Sancti
Benedicti
Capua, marzo 960
Sao cco kelle terre, per kelle fini que tebe monstrai, Pergoaldi foro, que ki contene, et
trenta anni le possette /  Sessa, marzo 963
Kella terra, per kelle fini que bobe mostrai, sancte Marie € et trenta anni la posset
parte sancte Marie /  Teano, ottobre 963
Sao cco kelle terre, per kelle fini que tebe mostrai, trenta anni le possette parte sancte

Mari
Teano, ottobre 963

B RHE AV 218 YR T G
"Sao" KYHTHiT1E "sapio".
Terre = i ] 1% terrae
Fini =7 T 1% finis
Trenta =4 | i5 triginta
Anni —$7 T 3 anni
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Possette =f7 | i possideo -  possedit
Parte =i ] i& pars, partis -  parte ZFA%
Sancti =%i7 ] 1% sanctus J& %

Benedicti = $i ] i& Benedictus J&#%

B GEWRD, RERANE T ORI Sl Z I EEC, AR 20 0E

XI5, RSB LB R] 1226 25 N LM AT . SR10 5 il Ae
K&, IEMZETTHF A ML G BN, X0 R SCRAE = AN IR B 1

KALSK, EHEATR per XA (K8 TR “#... G $3R” id2 <l
N (HEA) RS iAT TR, EEAE R IINEIe.

«Altissimu, onnipotente, bon Signore,

tue so’ le laude, la gloria e I’honore et onne benedictione.

Ad te solo, Altissimo, se konfano et nullu homo éne dignu te mentovare.

Laudato sie, mi’ Signore, cum tucte le tue creature, spetialmente messor lo frate sole,
lo qual’¢ iorno, et allumini noi per lui. Et ellu & bellu e radiante cum grande splendore,
de te, Altissimo, porta significatione.

Laudato si’, mi’ Signore, per sora luna ¢ le stelle, in celu 1’ai formate clarite et
pretiose et belle.

Laudato si’, mi’ Signore, per frate vento et per aere et nubilo et sereno et onne tempo,
per lo quale a le tue creature dai sustentamento.

Laudato si’, mi’ Signore, per sor’aqua, la quale ¢ multo utile et humile et pretiosa et
casta.

Laudato si’, mi Signore, per frate focu, per lo quale ennallumini la nocte, et ello ¢
bello et iocundo et robustoso et forte.

Laudato si’, mi’ Signore, per sora nostra matre terra, la quale ne sustenta et governa,
et produce diversi fructi con coloriti flori et herba.

Laudato si’, mi’ Signore, per quelli ke perdonano per lo tuo amore, et sostengo
infirmitate et tribulatione.

Beati quelli ke 'l sosterrano in pace, ka da te, Altissimo, sirano incoronati.

Laudato si’ mi’ Signore per sora nostra morte corporale, da la quale nullu homo
vivente poskappare: guai a quelli ke morrano ne le peccata mortali; beati quelli ke
trovarane le tue santissime voluntati, ka la morte secunda no 'l farramale.

Laudate et benedicete mi’ Signore' et ringratiate et serviateli cum grande humilitate >»

3. MR THEHEBERMESENEEFTZTRML

WAL T R EORANE L ) EEE S OBSMER) W UM LT L
*o

« THERDL T H

- RTRGRATHE KRR, LR TEEG =RETk:

- AR (M0, HEE'MUHKL, CuERESOyI0E L TIETS AR
IR o
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RS 1A AR A I LSRR 4 R
A IEAIARERDE, RIS, BRI R4 & .
FERERAMIESY, Prafsid4iblooEsiE.

« THERHE
Po TR RRTE S BEATR . RORAIE A .
ERAE/REEFEARA ST RERIE PSR (), A S

ossa — le ossa/  [’osso / brachia — le braccia/ il braccio

T

n

« R LR iR R AR AL T 2R
B TIEF, TR I PR GOA AR . ORI I B R AT 1A AR
e, RPN ARR R O340 T8 plus+E 4 1A R AL

* SR A A .
BN FARAE T Rhid R

o T T s £ AL R TR RITE B sl AR

B2, laudatus est vs lodato

« FAIA I o
FERL TR, BN AR S SCRAS . ThRg (38, 216, 55) HIfg e,
AN A B R E . AERCRFITE T, R I 2R R ] P AR A A e
(X (R

s K TERET NS, BARAMEAFEEKIT/EICHE Z 8 E X 5.
%ﬁﬂ; EﬁTiﬁqﬂ vémt%?ﬁma\%“/fmﬂ%”, Vénlt%:/%\%“,ﬁﬁﬂéﬁ (ﬁ%
) s solum BB THL, solum =B <R, ME—A, dire "solo".

« TTE AN AT IR XUTE (e, oe) FERKHMIERCAERKITTE (o)

- WHE AR,
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UHT IR, T ORANE oA B R R I O (e rp-m 2 — AR

514, libertas, veritas, universitas Z51"s" iAW A B S

Fr THERARZAE, mEKFERHEEANETER: Di a da in con su
per
HAthpr T 1B = KFRER A (E R s RN, BB L

Bt 3hial. 240 dopo essere andato

- AR A A
240 e, illa 2% egli, ella

« RAMRWAMEZEZIL, HIH. BIHX AR . ( “lacasa che vedo, il libro che

vedo” )

o T E A
—BCIRE AR M T IR B R KRR S AR T el TR R
B0 Captivus 7EH7 T B R B2 “INIE” , MIAERCRKHRIEF cattivo RSB 2
“URN7; testa fERL T B HE B, ERAFNERNARR T “K”. AT
i#bucca MEEZ “IeB”, XAMAERRFIERAR T “HE” fE.

Appendix Probi #2 5 FL 20 (45 1R 13 . 7] LUE BRI 7 )
speculum non speclum /  masculus non masclus/ columna non colomna
barbarus non barbar / vineanon vinia /  turma non torma
aurisnonoricla /  aper non aprus / tristis non tristus
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WIREHE 5

B
(Fi 45 N3 R)

BRI T, JRA IR A R S B, L8 4 B
Bk WUNORR . B IR s TR T, (BR AR R R . P
B, SR, BB NS T O, B RS S S b
TSSO 2, A R E K, R RTINS R T 3%
BIEDIE: BRI B T 80y R IR T PSR A 8 F Sl R
B BB T SRR T BRI —— 4 M M A B 5 s T 2
i A T L REE AR B AR R FRE RO T TR — N R
o,

Z B4 I B O, BOBS R, B b st

WERCRE, HIEAAE: BT REK, ZEE KR TR, f5KF
— R FERRIN R T = o AR R ko, MR A A B BR A Y
FEE i, BREWGIA T ZP0ENREE. T2 DL ER A B ME— 1012 7] B2k
FEFFHRIERE T . XA 2 /DR AENEIEE Ma ia hii, ma ia hoo, ma ia huu, ma
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ia haha-+ I} 22 Z A 2> 2 R B 1 & A\ 1) Dragostea din Tei 522 % 5 Jg Wik
(AN 2 BE IR 22 BLIFDD o

o-zone

"Dragostea Din Tei"

“MA-1-A HI, MA-1-A HU

MA-1-A HO, MA-I-A HA-HA..~"S)

HARN, a2 NBIRATIIH, 2808 NicaEA1?

PWERERE, XHZE TR AR S EREMER (101-102 44
105-106 4F P 38 Bk 5+ 2 5 ) ISR I X 22— (H H T J5 ok [ 3 7%
INZ AR R, B B B33 P e AN SE O T e e AT 4 IR
AT 275 4. SR “ R UUARJE” EAE S AT BN RIS JEE
R e, Bz e A BRSSP 2 R R o EX S AL AN S DAL i
S PR T n 2L S FROR BRI, 50 R I 2 1 e RN A 1
N (WEHKTE, R SAF W EBWIES, ARAHES SwE, miF
HENERBIFATRE DK “FHHREN” B “HHBAN7, mRECAH “P N7
(Pwpaior o A4 “BHN” fRMRZIFABEHFEERERIAN, 5
g LR “B N7 (romani) B4 KRB —FF, J18siiRE Sl “%
LA (roméi), FHHME P 2iE, UEX—&, TR EETPY “3ta”
Rk
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BN E B EAT A BRI

B, Tt AT AREKNY DR, ETANWRE, P ANHRE (K
REP o<, MMEARSE, IARWAT BT T NN “ SEAE L 3L Felicis Dacia),
INABURE IR IR T AU TERE H WS AR S TG 1B RE-2 5 ]
R, FERES Dk XS R AR, BLE T 2R JIAH AL I RRIH R
TERITHEHBANBE S HAR o WX IR UL, D B rE5E M T — 35" BRI LA
W T PIERAE AR 138 3207 CEE0 B 2 FROX AL 20 i N 1\ AE Ak
MR T &, RHETAZIRAHLAERE T (F Dgua sk bt B
LU By SN2 s e il N2, T 2 S RS S v AN 7 Bl D A 40 4138
REMIIR TE T Sk, Z Jata b -1 o A N LIRS RS To s o) !

P T RN AR BIE R G E 4 b, ERAEE S o i h TEEE
i — M B ZAE LAV AT BE X BE AN DUNAR: moRAE . PUBESF TS . &) i
WAL S T e WG SR b T8 ? BB HaRd e, BoNE 58 WABTE R R
PR AR T K& B BRI (29 S ARE 1B 20% 4545

FTiE: amare
B AFE:  amare
P iE:  amar
HWiE Aig:  amar
18 aimer
? % ):b. EE% : iubi
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W 2EE lubié¢ (JE: P ZIEFH] “%”7 NN kochaé, AL N8 1a VR
51 FH lubi¢)

FEiE: libit (JE: FEFCEHE “Z” NN milovat, A N8R
5l A libit)

i nNwonTHL

Ak, AR RIS RN S T — s a) gy, S ERTERE (19
HEE S A FE T ERTESES E 2 A2 AT B RS T —FiE =

I AN iz B 5 JE ) “ 1407 &R
BT 8 Volo discire linguam latinam.
FLJENiE:  Vreau sd invat limba romana.
PRANFINEIE:  Mckam 0a yua ObIrapcKu €3uK.
FEIRAENVIE:  Kenum da yauM CPIICKH jasuK.
GHIEEE Oeho va padave eEAANVIKO.
/R JEEiE: Dua témésoj gjuhén shaipe.

ARAE L, PERITEH 60% 47 BRNE A BRI T4 T 8. JUNE
RERMRZ, ¥ LRI LME MR TR TiE “B” R CGEEE S ALE
I RISEAR P A, (ELRBIFR iR 2R 1 BURPEA -T2 JRA%-5 1%
LR IBURE 238, MR “RTE BB R Tl BRCRAIEM “ R H b
BRARIL TR IRIHCT TR IR #R R S RAE 1 D S T 2z rp, DAL 1 R K A ]
G JT RERIE

EDANIRTE Do panem patri amicae meae.

P JEi%: Dau pénea tatilui prietenei mea.

TG Ddi donu su pane a su babbu de amiga mia.
BRHE: Do il pane al patre della mia amica.

PEHE A i Le doy el pan a la matre de mi amiga.

B 5 Dou-Ihe o p& ao pai da minha amiga.
1 Je donne le pain au pé&e de mon amie.

InZZ% JEWiE&: Dono el pa al pare de la meva amiga.
I Z D JE W ER ARy “TETEAS ERB R T 18”7 FIARE 218 . Rtz 4t
%' Je Wi BB ] E L2 T IR RS, 40 Minte sanatoasa W corp sanatos
(J5 H Mens sana in corpore sano).
CRTEANTHERIIE R GERIWA) (Dacii) WFFk#H0A X LAIE
BT
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)Y (6]

Deschideti portile, va dam viata si libertatea.

UIRITIF, BAT =GR E H.D

Cine sunteti voi?

RITZAT 2N D

Stapaii lumi.

(A FEND GREZXRAFHD

Veti ajunge daca noi vom pieri.

(BAVE TRNIA =2 ) GRERAHFHEAD

Fr IR ATE E E P EUR (Decebal &8 “RL—Y%17, #Z 5B TA
WA R SEHE) R [RIUAT, el 1 il 2 o [ 3 R AU AR s
CHPR LS AP 0 R AR B R S R3S EUA R T | ST EUR B AR RIE
B o W RA AT« Rk TR, ANFEZRM” 5. A,
A —E AR, HEMIIZME SNG4, EEEEE X iES,
KT BT B B IE N

(It SR B2 N NMARATT i 22 56 8 1) [ 0 LT AT iz, (B AT TAAR AT T 6
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MREA RS, A AED B g WAk 7 E R EA, wERitlz & . H
Y AR A 1T ZE/RI « Je i3k % (Sergiu Nicolaescu) L4 3RAT]
i 7 Bt i “Eu o sa plec, dar nu o s& mur niciodats.” (FRZ&F %, {Hk
EARIEE) o FFEARIERIE A AT RIE S, AR — B Gk e
HRAVFMEAT. fEX B HREHFE E—AEWERE —— BEP DO, &
BEB =D, ARG, BRI,
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#5 Pietas: BIAPEZXRGEXUSELEALFRZERIE

e/

CIERAMERE R BB B SOt ke )

“F7 R EAG A E IR, BEGFEEMNZONE, FXe
=T i, SR T eSO 3T, SREDRAE T 2L
LENNZEE N FFM——HLREY B EHEE 76 S22 NFEM4 2R
W ZHE NN RS2 dr A, L B ALRR SR — AR, VR IR
FiE. MEREE, EONMERE “BEZULAZZ”. RESEMFTHRST. #
My PR E XA NESE, R RIPHE FIFHMER B2 P — A FEENS? 1
iSO “7 R Hse ks PESUER “7 AR KD SRR
HAFRI NG, Pk, 2R BRI AT, A B E S <7
BEATHEE

— FEEGL “F7 WSHEL

SR AR ORTE) = “EHERRNEY, XE BN FEHEE”
BB ARAT, BRI i R B 2R T AR B PR SR 2o IXFISROR N R AR
R ORI, (Free . /VHE . 23R)  “o kR, B idk. T
B, KERER, BIERER, BAER. ke l. RRREMR BRI TIX
FERYIRTS -

FW IR T H AT, R AT B R R AT, A7
FET G SRS RE R AR NI BE A, 328 7 26 IR A A BE 22 AR I ot AH R 2% A8 35 30
B 7 RRAAER ], 2R REC R MR R R, HREFCH SRR
SR . FHIIE R RE S, R A T A FERETRAS, T
EYE R MG Z IEFE BRI A PO SAT I K TR R R S=iER], “227
B NZONE, & “BE. FE7 (EEE, 1993), HAFHAEILE L.

B OREERAE CRBEFEMR) U “FEUSRRXRRBEARE=Y7, HRE. FRREXENA
FIERWETBAC WEMAE (hEEESLRE) TN “ERPILIAT, NIRZBIZEHISTR, AR AT
;‘;Ecn
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PR AR & o AR KERE Z bR, RIS, MEFKRELT g, E4LH
SRR ARE R, AL kAR R TG LUK, ¥ “227 IRIREERE
NEFENCTERE, $FEHUL AZE” AL “FW” ARANZFEER. RE . %
M) v “FEpE, HACZAE? 7 L7 “F7 =8 T2 BRI AR
W, s . OB dmEkTmEE, TR CJoE.” R, THZE: @b
2 fAdR, FRXTE, JoiE.” BERE: “fTiEW? 7 FE. ‘4, FHZDAL: L,
R UL, SR UAL.” FREARE SRR AR TR, SEER. EAS, T
BAENBERTEEN, WmFEESE L “FROK” 5 “FRE7, “RXBHE,
T, WA CIRZGEIE T, FREAE AL

AT E RS R MR FERIRRAND R E T TEMET. 872X
FHWHER BT, MRV TFRZ T O X EHZ e H R, &7
WAz A (RALIE - BT RZE) FRXFEMIRIR: “REH, RTZRKEM.
R B T HE TR M, i T T VU, i S T G R 47, HE I RO AR
FRE T 0 VG b T A, AT TS0 me Vg T 4, TG AL T e 7 W s B
SR, AT B, BURCE? WUSEAE, e FEAL, 534,
PUEAEL AEFEW: AAME, W EEEH, EFEM. AEARE, KT
5, BONECE? 7 wTRL, SRR UAT G SR “E7 BRARAEK,
“F7 AP ERAL) O R B AR TELE, TN T RENIRE A T

AT RITIN, EXFLITZERMRR BRI T “HR7, B “RTH
Ry BEAX. REAH. KR BAAE" (ET - BCA ), I51ME
NEACHIRZ L, AT HEE S ZNAFR T, K2 (FE) BN —
BUAL, (F4) 18- “R7 FMRT. . WRR, & AN “H%Ez27,
BAER BZHN, “F7 MNFREEMEEEGAICHETEE, R THEER
BT

Z5HEGEHEANT NSRS, P15 LIRAGE & KE XA T
HoE. DR “LFIBRT” R AARRNMER, FMHEAT RN ERIRE, I HAE
BUR. #A . 542 EAWE BRI AT DU, AR A0 22 30 i AR
FHXFEA, TTE A IR W B0 A, L4 AR Ak RRRAL I, 453 43 i

“ ZEYBL (EHREL), Jbats ARBRRAE, 2001
© ZEYBL (ZFHREL), Jbats ARBRRAE, 2001
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P ERCRACRU IO AR RN, Hetn < BIUESE, BEORBORSE, RMFT, FA
FIRT 7, SRR 7 T4 753 A R B 7 A RO 4 4 H R Z et < 2
75 20 HHAAZ 5 TRRAS IR, 7ERTI U R BRI EAS, SRR R G 1L
HATHCAIPEAER . 4, I T HER R B <27 Pl 5] T HA AR
B, BRI SR

. BAEEZ 5K “pietas”

TR, PEJT A2 A "W e ? % 2 (Bertrand Russell, 1872-1970)
fE (B PR “FEIFAR T EAMAE, BRI Bra it
FIH PG AR, hESE 2] 7 RS R, XA H SRR AR R AR
AN BN E AR E R, (HRE SRR, KEXR
EIZMR I o T EAS R IZRE 7 4678 7 SC I I S RE K R 15 AR AR I S L i
PRl FATT 5 2 55 AR AT 3y o 1K R, FAETHE R R AR S rh e
XT B W & ——pietas.

FEFL Y, <22 B R “filial piety”, fE I S Hh A& “piété filiale”, ‘EATH
VA BT ST “filial” 4 B4 TS0 “filialis™, £ 4% “filius™(son) Fl “filia”(daughter) «
“Piety” | X N4 T 3 “pietas”, 1Al Y5 A& “pius”. “Pietas” )y X AT 4 7 8H IR
4 “Pietas, in Roman religion, personification of a respectful and faithful attachment
to gods, country, and relatives, especially parents.” CKIEF R4 H)Y, “HP LK
TS —, 7] LY A ‘duty’ ‘religiosity” ‘religious behavior’ ‘loyalty’ ‘devotion’
“filial piety’”(Wikipedea)*®; “sense of duty (to gods, family, country), piety, filial
affection, love, patriotism”(Collins)*®;“ B Z2/f. FTAT 0o 5. FE O R,

B (Leeb) . AL, “pieats” A&+ BARAI IR IS, AEASIR] B 1o

o (D) H4EE « ® & (Bertrand Russell) . (HE AL, bk kL, 1996 4E%5 30 T, Original text:” Filial
piety is, of course, in no way peculiar to China, but has been universal at a certain stage of culture. In this respect,
as in certain others, what is peculiar to China is the preservation of the old custom after a very high level of
civilization had been attained. The early Greeks and Romans did not differ from the Chinese in this respect, but as
their civilization advanced the family became less and less important. In China, this did not begin to happen until
our own day.” From online source:
https://www.freeclassicebooks.com/Bertrand%20Russell/The%20Problem%200f%20China.pdf
T https://www.britannica.com/topic/Pietas
8 https://en.wikipedia.org/wiki/Pietas
# Collins latin dictionary & grammar, 5 FH: 5t M A B H iR, 2020. P162
O L. B TIEDGER WA, Jbat: A A R, 2011, P201
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https://www.freeclassicebooks.com/Bertrand%20Russell/The%20Problem%20of%20China.pdf
https://www.britannica.com/topic/Pietas
https://en.wikipedia.org/wiki/Pietas

] REARLEAS [F) R B A

EMP R, AT LB SRR 207, Al R NI I A A
HE . “Pietas™7E i 7 Ji& &' T SCAG HP AL 5 7 2O SCRERIAS 3, (EAH EL T2, “pietas”
& Iz . Sk L, pietas fEyRAEM S === Pietas erga parentes Ef
F AN A BEIAZ , AT A 2 A S AR ER s Pietas erga patriam 5 X #H [ Y i
R X 555 Pietas erga deos FEX SRR, EXANE N FY“religio”fHiL. #H
LT religio, pietas BN E T N5 N ZEMIOC R, FEl&A M2 R PR EM
ISR . T 2 G pietas, TRAEBIRBHAMMUERAY)— U 2T FI4E TR,

PE2E% (Marcus Tullius Cicero, 106-43BC) 14yt & B30 £ 3 4 (Cicero
Period of the Golden Age of Latin literature) F%1S &, 7E1E A £ k5 “pietas”
FIRIR . 5 AR 11 14 28 B X RE [X 43 “pietas™ Fl“religio™: “religionem eam, quae in

metu et caerimonia deorum sit, appellant; pietatem, quae erga patriam aut parentes aut

alios sanguine coniunctos officium conservare moneat”(De Inventione). >* 7EK

Plancius fJ5# (54BC) 1, PHEEZFEZ]: “quid est pietas, nisi voluntas grata in
parentes?” 7t De Republica ', PUZEX'EIiH: “justitiam cole et pietatem, quae cum
magna in parentibus et propinquis, tum in patria maxima est”. 74 %&% %} “pietas” [
XS ALBE L ST ANAE [ AR 2 A DT AT SR, IR ) 1 ZE 20 X “pietas” I BE A
WU RAE T — LAy fE LR =4, PTUZED X pietas f=4 TIXAFEREH: “nec
vero pietas advorsum deos, nec quanta iis gratia debeatur, sine explanatione naturae

intellegi potest.”(De Finibus, 45BC). % FRH)—4, PED H—HIRAN T XFE

2% : “in specie autem fictae simulationis, sicut reliquae virtutes, item pietas inesse non

potest, cum qua simul sanctitatem et religionem tolli necesse est, quibus sublatis

perturbatio vitae sequitur et magna confusio; atque haud scio an pietate adversus deos
sublata fides etiam et societas generis humani et una excellentissima virtus , iustitia,
tollatur.”“est_enim pietas iustitia adversus deos”—Pietas #&XJ## ] 1IE X . (De
natura deorum, 44BC) I 4F [ 74 28 %/ %} pietas™ FLAE 1 B RUFE 1] 10 S5 80 2 22 18
%, X ARES VD AR R R BL RO T A I e R BB AT OC,  Wagenvoort TA

51 Wagenvoort, H. Pietas: selected studies in Roman religion. Leiden: Brill, 1980. P7
52 Cicero [#5] S 5] B Wagenvoort, H. Pietas: selected studies in Roman religion. Leiden: Brill, 1980.
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ONIK A 5% Bk 5 B35 2 5K Posidonius 1 Panaetius (11520, >

[, “pietas” I AR H T LRIAIE, MBI 2 MBS —FAE A
Sk o by A i SCA 5 “pietas™of RS A2 “edoéPera”, A TAJ Y 1) A B L Ji i 2
PR, B SRARBUN AT B SS, TG IRE R, £EAT B B AT
M EA X RP R E LI, FFE MMM NI —Y). “Eusebia R4EFFCA
PR A 22322, IR TS NAEAE B b AL B RS 2447 9. (World History
Encyclopedia) ** HLL T pietas, evoéPera BRI IE AT 5 B Y 252 805 LI, it
HARAT NI LRI GE 12 « fEIREB T —MURAWYE S RZHT, LAER—T L
IR LA B R X8 ST 89 3 ] A

i L (Smith Arthur Henderson, 1845-1932) ®iji: “Z.b—id, S58HA1
T EER R R AR R A, 1 AR E R B B s, AERAGT 2
G SR SONDUB TR, TR BRI IA . % “Filial piety” 53
AT —BUIMEE . 1dema Bl S IR Bl B T R 5 “filial piety” XS B SCAL
W, R AMRZIRIOBIRE. MR AT J7 SO WU 3k 1 “edoéPera 5 iy
% I ) “pietas” [FI FE AT EE (] “edosPeror MY L HBLE 5 7 B 4 22 2 1 v,
EHBE CGHZD) B, B NI “godliness” . A NI A& — AN 4 BB
B, BT X edotBewor & IR AT . than Bullinger I\ N “evoéPern T
H2 5 L HIER . RAFEREMRR, MEZT, “Opnokeia” L T 93
SEHIAGR. S RIANMEAT N, o ATLLE, M “edoéBero E“pietas” F“filial piety”
L5 FE A AR SO H R AR 2 IR IR, B AT D3 PR B AR L R A e 2
H AT T AR5 I

U R % B ) “pietas™ A iy 7 i SCAG ) g i 1 9RAy, B A E A

%% Wagenvoort. op.cit. P10-11

% “Eusebia was a social contract which maintained the established order and made clear one's position in the
social hierarchy and what was considered proper behavior.” World History Encyclopedia
https://www.worldhistory.org/article/54/platos-euthyphro-piety--pretension--a-playwrights/

gy, E N, bRt o H R, 2013 4E, %5 123 7. Original text:” These words (filial piety), like
many others which we are obliged to employ, have among the Chinese a sense very different from that which we
are accustomed to attach to them, and a sense of which no English expression is an exact translation.” Smith,
Arthur Henderson. Chinese characteristics.” Fg5%: ¥k fictt, 2012. P138

O TS Y — AN SO T R L 22T R K EE SO R R AT YR
AR VIR T[] 4 SCF%K,2009(21):51-52.

5" Bullinger, E. W., A Critical Lexicon and Concordance to the English and Greek New Testament, Kregel
Publications.
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WAESEEEAE BN T B SRR, 2 o E 2 BRI DR — . A

(1“cootPero I B Lo XS FHIT R I,  AF U RG 1B A A AE S AR TR AP AR AT g

% Ty “pietas” A AL EL TR A AU R, EAER R EEINBARMON SRR, SR

W RE 25 HARYEFS (Cicero De Officiis) HIIKH, MAENIR EIIAZZE 3 X,

gif Y 0 AH [E ) B AF A0 LS5 R < By R 0, 3K — s A B i A 3
(Augustus) Jt A & .

47 /K (Publius Vergilius Maro, 70-19BC) 2& N HUIRIERTH (Aeneas) & H
£ pietas FERHIIAEANY, TRXAH R R (RIEFTHZE) (Aeneid) IE2E)
VET Bt B . AT LLE, Aeneas 4= HBAAIL T o ® T[] pietas A5#f, 1EU{E
HAEAT SO 2 R $“pius Aeneas”(305, I; 26, V), Aeneas 7E H CL KRt 5
Fr“sum pius Aneas™(378, ). Aeneas A% M IR E AT H, A BALZEPIA
Bl RAEW] Aeneas XIS : FERFIETHRME . HH R NRE K G2 Z,
Aeneas RANRFFEX AR, 1EAORERME, HE MK TIS TR
—*Tu, genitor, cape sacra manu patriosque Penates; me, bello e tanto digressum et
caede recenti, attrectare nefas, donec me flunine vivo abluero......” (717-720, Il); 7E
PN, Aeneas A BT AIEMIE R AT, fhifi: “sequimur te, sancte
deorum, quisquis es, imperioque iterum parenus ovantes. Adsis o placidusque iuves et
sidera caelo dextra feras.”(576-579, 1V) Aeneas AN A2 FE ), & — ML
T IFAL SR A X Ascanius 7831 %% » “Aeneas neque enim patrius consistere mentem
passus amor......omnis in Ascanio cari stat cura parentis.”(643-646, ) {E4F IS RE A K
HFIF, Aeneas T RSAFEILMIALSE, RUE G

imponere nostrae; ipse subibo umeris, nec me labor iste gravabit. Quo res cumque

“ergo age, care pater, cervici

cadent, unum et commune periclum, una salus ambobus erit.”(707-710, 1) &k 55 5
[P0 E N M A Al O ) I %I AR 15 Bl ——“et me, quem dudum non ulla iniecta
movebant tela neque adverso glomerati examine Grai, hunc omnes terrent auraem
sonus excitat omnis suspensum et pariter comiteque onerique timentem.”(726-729, 11)
Aeneas Sty H CHIBHIRICRT I, AERCE AR IERI A SO0 T AR RN
k375 . Aeneas 7E 5K FE L E 456, AEMIRR I G5, BORRE B ITIR
Ko7, MAROLKRERIKS, MhIXFEEEE BT “urbem Troianam

primum dulcisque meorum reliquias colerem......sed nunc Italiam magnam Gryeus
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Apollo, Italiam Lyciae iussere capessere sortes; hic amor, haec patria est.”(342-347,
VI) il EEs gy, BRE TR A A, R AR AR 2 1 T A0 L SR IR
ZH L F R T . BRVRER T & b BB ) “pietas” B 7] I o “Pius Aeneas ™ {E N %
ST F , S “pietas” IR AN ORI E N, “pietas™ RN | HE K E DA .
I e K Z AL H T Aeneas It SRRl «“— AN G X 5 U FIL
HA I N"——“quem secum patrios aiunt portare Penates, quem subiisse umeris
confectum aetate parentem!”(598-599, IV) IRVEMHTE & EZ LB BELFHITFR
B KW RAETE T S e — DN ML ley, VR REE . 2 {E AR LAY
. T3ERIE, Aeneas HIX —JER 5 it B b L. ViR«
FTINFIR LR, RETFRIA NHGE, M rdamstsEs, B
FREBCOA N A T R 1E FIPRITE N D T BRI ] i sRsL

% gl

2:  “F7ONEL FSRESCT ST IR,
B R B HEEE (F5 RSO, 28 11 10T

IR 5 2 BRI 2R 1 7 R
a g

K 1: Aeneas carrying his father Anchises on his shoulders. Source of the image:
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Aeneas_carrying_his father Anchises on_his shoulders_holding Well
come V0039202.jpg

T A “pietas” HESHEARIE — Lo HARATZ) bo AR “pietas” U AL
LA, ATGHT 181 FEFF4A gl i # i I 3745 FF . Pietas oA TR R H L
P LT L, 5 pietas MO TE S 40 Aeneas B HT Antoninus Pius HITE %t
HEEERT o N T RBEIXFNEE, “Plus”HUN T % =4 (cognomen) ,##% T E.

S (HRE), %11 R,
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HixfhEEK N, i Quintus Caecilius Metellus Pius (128-63BC) *f A2 3EHZ%
47F1 Antoninus Pius (86-161) ¥f Hadrian Z& A X AT. A, 5% “pietas”
B E—FHIRAT

AE T S 53—, 5 2 5 R0 J5 AN 2 B 2y [ Ak - W] — I 3 A DUARHEAT
MIERPZFEBRT. MEETHE S, DB EMEEm. WA RS, “F
A E BT AIE. 552 5K cognomen 248, AR EAF LA NS, REL
MG iaE N F R EM. EBEETT M, DU TR0, ks, RHNERAZF
M =% 2w, ERIEWEHN, R SATEEZEATMZEFMGIE. E8E S
f, (F£) REEMETTRENFREAR: EELSTTH, MEAET N £R
B, WREERZRTENHFE. Malshbarys I\ N“pietas is one of those words that
means everything—and nothing. Its sheer comprehensiveness makes it vague.”>*#H Lt
TPURKIZER, “pietas”ih/D RGEFTEAARIAT 9N, BRI AS B A 2 W )

HBAEAE R R — A2, Wagenvoort T8 T i % 53 22 5 A EUE FAFE
Tpietas”1 & 71, B4 PG ZE D PR Fy“princeps rei publicae”FI1EH

citizen (princeps rei publicae) who compels everybody, to do what the philosophers

“it is the

could only persuade a few individuals to do—and that with great difficulty—with
their philosophical arguments.”®%H [y AR 4536 % a7 22 LA 40 B A (175 %
Fd, IR AR A 2 BN BUA s f] 1 & T, R kA%
T EREERER . ETHZ T LB R BEAE G PR £, REMIEA XA
el < E 2 DS BRIk 2, B2 A RGN th AL BMRE, K
STEZRBE, BEFRIEFEE. "G E MG D AR ME, hEBZ R, KK
TFAE ORI, PMEZ RIS B, HeB RSO A4 T 5 K MR
JJe

=, BERE. fHL5

BT AR S0k, T SCH R S — AN R SRR B R L B R
HOUP RSN, “BEF+i> (Ten Commandments) &5 FLigi <42

% Gerald Malsbary. Pietas and the Origins of Western Culture[J]. Logos: A Journal of Catholic Thought and
Culture. University of St. Thomas. Volume 4, Number 2, Spring 2001. P95
80 \Wagenvoort. op.cit. P12
L iR, (R ESCE ), Big: g HAREER, 2005 4E, 5 80 U1,
02 (PESCIE ), 379 T
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WACRE, AEARE H 7 AEHR A AR pr G R B s EAF AR A . () (Liber
Proverbiorum) WA %7, VRERZACEIE R, TrANBEERZT . KB
YRR ER R, # R iEE. » (1.8,1.9), (LAIEAT+) (Ep. ad Ephesios)
Yl URAMEILLZ R, AT BV WACRE, KRFRPT LRI . EERRE, (ER
94, AR, KRB KW RV AT, ” (6:1-3) X THRHACEFI A, (H
firic) (Liber Deuteronomii) HHfik 1 )™ [ij AT i 7 NASRE AR . &
AT WA AR S RERR 0 A B3R T 2 WALSE, XARATTIX AR
FATXANILFEIAR, AR, NAHRINEE, A TCHIREGE. X,
B B Nt B A AT AT E, ARG Rl SR AR ABR 25 ... (21:18-21) &
TFeRBZUIANZ ZFBETE (BREEKHTT) (Ep. | ad Timotheum) H A5 %
FPREEE AR AR 58N, REDUAR IR AR ... M8 Lo [F B
oo BRI, AT M, EAMMATEE R CR B BT, &
R, BONXAEM AT R AR . (5:1-4)

BB EBETEINLEE, EERELMERRESS FHE, BB
T, AEAERMTIGE; &)L 2R, ARERKITIRE. ” OK 10:37)
BB ARG Z—REAMN, Z—UIN, ERREN, WEFRZ I 2 A
RG22 e (ERIAEED (Ev. S. Lucam) Wit 7 —AMEMA BN, ekt
% R, ACBEAE SRR 7 96 17 S MCHB BR A 1R 5], S WHB R SCAT IR Bk 4K, <At
BRSO FIL, AR IRATEATIE? B, IRSCSEAIR A ORI
HRERUE: N akIWe? SA RN IR F &g ? ° (2:48-49) "I AL,
HRER S A B S R AN baty, ORISR, MHELZ T, A s gt
SO SRR . QP RE Wb ATk
IR R MEEREOE U B EMNZG, AN“Z. A1E. 8. i
HERISE 2 AR TE . ©

i s b, e i T O R 52 X RS B R R (v ok [ 24 S8 B T SR AR AR
+o AR E R AR SR AR 22 T E RN R . AR
DB A = A ARER M N, 15 38 A AT o o o) i 0 RELARL, X = A7 4331 o 251 B O
LT ASRAER

83 FERM . L. RER. EEEAET ML JbR. ESREE R, 1994 4E, 9558 Tl. 5| EHERIEE.
12 BB H A B 2 B 3¢ [J]. 7T b 2% T, 2005(06):52-58.
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Z % (M.Ruggieri,1543-1607) Z&MH[#5E (M.Ricci,1552-1610) [A]iHx 5
—HOREAL A ER IR > L, HRL T SCT R DB R R IR T SR R . BT
(Frangis Nod, 1651-1729) JZ i HEERAE (A kA A HR R o> A L, e DU 2k
fii BN CZ22) A C/AhE) Wi T (R EZSZ) (Sinensis imperii libri classici sex,
1710, R“PUH 72 8RR T O8RS, Hh R T 30 (F4) RRNTE 5 R E A,
X, RATAGHER GRIEY T T ZE BARR )7, K2 B R T 5 I B4
ks . ™

1 (il - 2D AFELHOA AN F B0 L, 82, A0 b
IHEELE, Rz BEH. BTFEAR, RpEE. FhiE, N2 AR5,

FHHIZ . Yeusius

Qui parentibus parent, maioresque colunt, ab eos praeceptis ne transversum
quidem unquem audent discedere quod si eorum qui praesunt praecepta non migrent.
Praecepta non migrent: incredibile est eos seditionibus dedecorisque rebus delectari.
Perfectionem in omni virtutis genere cupienti in fundamentum ac principia
incumbendum est; ea si teneat nihil est quod eum ab instituta virtutis via se movetur.
Propter ea quoque obtemperare parentibus ac maiores vereri, duae res sunt e quibus
tamquam e fontibus caritas in proximum proficisci scitur.

T J5%: Yeu tsu Confucii Discipuli effatum: Parentum & fratrum natu majorum
cultores, qui ament Superiores offendere, vix uspiam reperias ; non amantes autem
Superiores offendere, qui ament turbas excitare, hos uspiam sane reperies.

2. (WiE . M) TER: MW HSE, A, BEmE: O, BB
5., 5K, FiAfE. BERY, BBz ¥R, ”

ZHIIE . Tisbianus

Qui probitatis, quasi formosissimae cuisdem mulieris amore captus, omni animi
provisionem cavet, ne quod erga parentis officii praetermittat, qui se totus penitusque
fingit ad regis imperium, qui cum altero contrahens, fideliter contrahit; hunc ego
disciplinae expertem tametsi nihilusque didicerit, non censeo.

T J5%: Tsu hia Confucii Dicipuli effatum : Si quis tanto sapientium virorum
sapientiam, quanto rerum pulchrarum pulchritudinem amore prosequatur, Si in
deferenda Parentibus observantia omnes vires intendat ; si in praestando Regis
obsequio mortem ipsam non reformidet ; Si in tenenda amicorum societate illibatam

verborum veritatem servet ; quamvis forte mihi dicatur hic vir litteris non vacasse;
ego tamen eum verum esse litterarum Alumnum assevero.

64 B IR f A % L4 B0k T+ Michele Ferrero (ed.). 1l primo Confucio latino. Roma : LAS. 2019
TITHF AT kLR H T Francisco Nod. Sinensis imperii libri classici sex: nimirum Adultorum schola,
Immutabile medium, Liber sententiarum, Memcius, Filialis observantia, Parvulorum schola. Fac-sim. de 1'éd. de
Pragae : Typis Universitatis Carolo-Ferdinandeae, 1711.
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3. (IBiE . M) ¥ THE. “E&LBx, REHER, »
FHEAIZ . Cencius

Parentis qui e vita discessere, perpetua commenda memoria maiorum enim
exemplum posteritatis acuit augetque virtutem.

T J55F: Tsem tsu Confucii Discipuli effatum : Si Princeps debita cum reverentia
defunctis Parentibus justa persolvat ; Si post sepulturam statis temporibus diu memor
illis parentet ; hic suo exemplo efficiet, ut populi virtus ex parca liberalis, & ex tenui
perampla evadat in colendis etiam defunctis suis Majoribus.

4. (RiE . ORBUR) F#ERZE, TH. <52 FE¥FE, iR, 2T RY,
BREA IR . AL TR

Z'BH % . Tico de observandis colendisque parentibus roganti Confucius respondit
Hodie quidem ii modo dicuntur parentum obsecundere qui eos alunt atque sustentant,
quasi vero non canes etiam alumus et equos. Ne eos igitur omni officii ac potius
pietatis genere excolas quid nam intererit utrum parentes alas an pecudes?

TJ53%: Discipulus Tsu yeu quaesiit ex Confucio, quinam Liberi essent veri
Parentum cultores ? Cui Confucius: Nunc Liberi, qui Parentes alere norunt, dicuntur
optimi eorum cultores ; fed & canes & equos etiam alere norunt; Si igitur interior &
exterior reverentia absit; ecquod, quaeso, discrimen inter Parentum& canum,
equorumve sustentationem reperies.

5. (itil . NBURY TEMZE. TH: “ff. %, HTRILY; HEE,
oA, EIRRUNFETF?

%' B % ;: Tishiano de eadem in parentes obervantia et cultu interroganti Confucius
respondit in frontis serenitate vultusque hilaritate negotii satis est. Etenim parentibus
aerumnosis adversaque afflictis fortuna rebus sustentanda vita necessariis spem ferre;
idne parentes est colere ac vereri?

755 Discipulus Tsu hia quaesiit ex Confucio, quomodo filius Parentes colere
deberet? Cui Confucius : Quod ego, inquit, in colendis Parentibus maxime difficile
cenfeo, est frontis serenitas. Cum Parentes aut fratres natu majores habent aliquid
gerendum; si filius, aut frater natu minor pro illis laborem istum fubeat: five cum
filius aut frater natu minor cibo & potu affluit; si parentes aut fratres natu majores
laute tractet :credisne hoc suppetere, ut ille dicatur Parentes colere? Haec enim, addit
Interpres, ficto animo fieri possunt; sola frontis serenitas fingi non potest; ideoque
difficillima.

Gl SRR, P AMUEIL 1< I BARIT NbniE, dER
T LM AL G0 H . B IIRA T SRR R R BB, RN T
X R FE BB RERE, WREIESH T ARMIRA . D25 UED W] T4 1%
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JRAL AR TI (DU BAEEY, ST 5«53 e A 288 7 R 8 KLk E ER
FEfR. ORT U, BEXT GRIE) WA ERIEARSRER, AR
JIt.

% B R U AT T AR 2 D T 5 ) B AR —— I A R
DU TR E S, FRR P TT BRI R T E SO . DITEE (RESE) Hik
X (Z£24) (Filialis Observantiae) #EATHAS MALEAF I PIEH 5T, PUHHSE
AR B Rk A4 Bt FEOR SRR SNE, R 5N (R4 MabfEe
A ZFHIE SN, AR FHIZ L o FETE DG R R R HR R 2%
15484 (Angelo Zottoli,1826-1902) 7t (" E SCALEAE) IR M FATL I 2
T8 AR SR AN R ) SR T

VRN — 8B PE K IDLE = 21 20h, (b ESCALZ0RE ) (Cursus Litteraturae Sinicae)
FESH— et I B i BT R N BAE N DOE = SIN T B &= 44, Hor
AIEFNZ 4R (De Pietate Filiali). F1%Z 4.5 (De Fratrum Concordia), &N T
JUAN DUl s, Tk K (Bajulans Oryzam) . PRI 3% (Sinu Recondens
Aurantia). BT FRA S 508 A 08 5 108 THE B, e NDUEER,
SRABRZAHRE 7 0 R BB b4, BOEIE 7 EXR i E R, B
T DA oy AR ) CEEEE L) S5 R T, 15t B 158 TUaR A A/l
Bl 2 57 AR R AT BIER R DA R, & (BE) ME—Mh T
WA, (i) BAREET A ORI A, R R RN 5
FLUIAME ZE A E B RR AT, BRI 2 8RR 3 2% 2 1R % 1T 45 5E I A A0 A
LA X5 B FRARTEE SUS EARDC, LA R O 5 DR A, B
Rtk 2+ B S PR A RN 205 7 B kA s . TR, BT R At R ) IEAE
TRE, B ORGET E AU, DETE IR AT T A

A

M. 25

ZREPTR, <FEEN— MG ] SRR 0y, 2 H Py ST R LA
TSI R, ABAEANF ST ASTR] 8 73 52 B Bas A e fs A i 45 R - 5 = 5 119
PR AEF LGS, <22l A A I AR SR A BRI R, JF 2 1

65 g s HRfk2x - B B IR DU AR [I]. AME H 5 9%,2021,53(02):284-295+321.

66 5 3 W R AR BB Ak 23 - T B M AR PR BF 7 [9]. Ak mAT B B 4, 2015(01):120-128

O F . SRR SIEAS (I BHL T SO AR [] B AR (2 R R),2016,58(02). P68
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AR E MR E, R ECEAT T ATy @ S . ey,
B T B ) “pietas™ X N 1 75 il I “evoéBerar, LA BRI B e S U AT 20 3R
MR R, MAE S P R TR E R EZMTUE . BB ZH L, B E M

, AR, K BB YI .

1E B SRl EE GG, <22 5 “pietas” 1) B A1V SLHR B ¥ 2% R ABUA K
KIET G 71, HBFHWEE B I EARERE. ML, HENZNTH
PG EOR AR, @GR AT IR R T AT . R s,
T PG 7 SC X ZEAT I BSRARHZ A . i “evoéPero E“pietas” F|“filial piety” 5«
SRR RIS, TESEMOCRERE L MR, HTES B S #E R E
IR, FEARXS SRS . Ah, FEZ IS L, MR EREEA I Ui,
(RTE T A5 5 D S A B SR BN S B, Pyl b (i 2 2 o B AEISC
1) ) 22308 0 2 P T V8 A — AN KT A2 % 0 1) R, AR SN A2 MBS SCAKL ) R Tt L 28 S
LI G 531) S A5 A5 AKEL WS o) A 252 KT 934
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HEENTEMPE— (FEFEGEGRARITIEA) FHISEH

GRAE

CHEUNPNE &3 7Y

AR P E AR T ATTY (BT #5544 Latina in Beijing:
Libellus Pupillorum Sinensium* 7 TiELEIL 5T o B A 457, il Sk R 5 tH i,
2021 4F), F [ P s A eb ST A R ke v [ 2 A TR R . i A Sina
fa “H[E” 0 Sinenses 18 “H[E N7, H characteres Sinenses f§ “¥ 7”7, =R
KIS — P 4wt “Beijing in Sina est. Beijing est magna civitas. Beijing caput
Sinae est.” PrIAFERI R3] ABC M4EIb4 A= (BI Philippus Wang,
1571-1644 4, W 11 U0 A4 ERUX A 2235 A BUSRER S — 42> ABC
b N7 We? [RORNARAE 1625 41 & Bh4Je e (Nicolas Trigault) %5 fth (1
ZE (PURHEBR), HPONRS A RMEPHE . B8, B NIk~ 148 1580
FARRISL TR TR RS UJafR “EtRe b ") Ok, BT s — e [J A4
fulhd T8 ARYE &S 4EVE (Giovanni Montecorvino) [ T 5 BERE, bt
#£ 1310 FEAT AR B — e A hr TG, ARARA ) & FRAT TR A IE -

KA (PEPARRTIEATT) B—L6] 1

D AT IE RN T HI4S5H (I 143-144 T0):
Characteres Sinenses et propositiones Latinae

homo (A post hominem (A) est
sol (H) apudlunam (H) est
homo (A\) incarcere ([]) est
femina (%) subtecto (") est
porcus (ZX) subtecto (" ") est
avis (f£) sedet super arborem (A)
manus () super ignem (k) est
pluvium (R[¥) superagrum (H) est
culter (JJ) supercor (.») est
sol (H) inarbore (&) est
caput () invia (i_) ambulat
homo (\) apud verbum (75) est
ignis (:k) infra arbores (#k) est
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A: sol (H) intraianuam ([7]) est

puella (%) apud puerum () , vel puella cum puero est

quattuor ora (1) circum canem (R:) sunt

homo (A affixus in cruce () incarcere ([]) est, vel crucifixio
: sol (H) apudcultrum (JJ]) etos (1) superignem (k) est

B 28 & =

g
cod

Mi: navis (#}) apudocto (J\) ora (1) , vel octo homines in nave sunt
Z: ignis (/K interovem () et alteram ovem magnam (K3£) est
2. triaora (1) infrapluvium (FJ) et super sacerdotem () sunt

N
~—

FIL T AR BUACDGE A o E SO 2R a1 (AL 133-135 50D
Lingua Latina quomodo transformavit culturam Sinicam?

In tempore “motus novae culturae” in primo et secundo decennio saeculi vicesimi,
innumerabilia nova vocabula in Sinam introducta sunt, videlicet “scientia”,
“universitas”, “disciplina”, “educatio” etcetera. Nova verba removebant et depellebant
veteres sermones et antiquum modum loquendi. Novas conceptiones Latinae non
solum afficiebant et transformabant linguam, sed etiam convertebant mentem et
animum, cor et cogitationes omnium Sinensium.

In antiquitate cultura Confucius, Laozi et Buddha in doctrinis suis laudabant quod est
quietum, tacitum, stabilis, immotum, immo immobile Omnis motus vel commotio illis
videbatur agitationem et perturbationem esse. Ergo homines in Sina haud celerem
transformationem vel reformationem vel repentinum saltum desiderabant.

Sed cum adventu saeculi vicesimi, nova lingua transformabat corda Sinensium. Nunc
motus et revolutio cogitationes acceptabiles fiebant, et cum cultura Sinica commota
est, etiam ipsa cultura transformare se coepit et nova verba accipebat, quae conceptum
“motus” enarrant.

Nova cogitatio se explicat in vocabulis infra dictis: “yundong”iz#)] venit de “motu”,
et commotionem popularem significat. “gandong”/&z/] venit de commotione mentis,
hoc est quod Angli “emotion” vocant. “tuidong”#=l venit de “movere” vel
“promovere”. llla vocabula in antiqua lingua Sinica non exsistebant.

Nunc novus modus logquendi, scribendi, et cogitandi cottidie afficit vitam in Sina, sed
pauci sciunt, quod ante 400 annos missionarii iam coeperunt, nova vocabula creare.
Illo tempore Mattaeus Ricci et alii creaverunt multa verba: “jihe”JLfi significabat
“geometriam”, “mingli”4 ¥ repraesentabat “logicam artem”, “fake”y%k#%} erat pro
“jurisprudentia”, “Taixi”Z= Pt erat “Europa”, et “Tianzhu” X ¥ significabat “Deum”.
Quia illi interpretes convertunt documenta de lege, iam habebant “gongyi”/A X
(bonum commune), “renfa” A 7% (lex humana), “xingfa” 4 7% (lex naturae),
“zhongren zhi gongyi” A A\ Z 72 X (ius gentium) et alios conceptus de iurisprudentia.

3) WIEE VT I SEA R E B S, IFRUA S E R A (I 137-141 T0):

Oriens et occidens
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In duodecimo saeculo ante Christum Moyses filiis Israel legem dedit.

In saeculo octavo ante Christum natum Homerus opera sua scripsit.

In saeculo quinto ante Christum natum Confucius discipulos suos docuit.

In saeculo quarto ante Christum natum Plato libros suos confecit.

Litterae Graecae disseminati sunt in Aegypto et in Syria in saeculo tertio ante
Christum.

Qin Shihuang regnabat in Sina in saeculo tertio ante Christum natum.

Tempore saeculi secundi ante Christum natum auctores Latini comoedias scribebant.
Cicero et Caesar in primo saeculo ante Christum natum vixerunt.

Christus natus est, et dedit hominibus spiritum suum et novam vitam.

In primo saeculo post Christum natum quatuor evangelistae scripserunt evangelia
quatuor.

Aetate secundi saeculi post Christum imperatores Traianus et Hadrianus regnabant.
Tertio saeculo auctores Latini opera de iurisprudentia conscripserunt.

In quarto saeculo fides Christiana facta est religio totius imperii Romani, et patres
ecclesiae, scilicet, Augustinus et Hieronymus, opera sua compleverunt.

In quinto saeculo imperium Romanum in occidente dissolutus est.

Sexto saeculo Benedictus monasteria aedificavit et imperator lustinianus editionem
novam legis Romanae promulgavit.

In septimo saeculo dynastia Tang in Sina regnum suum confirmavit.

In saeculo octavo Carolus Magnus in Gallia et Germania regnabat.

In decimo saeculo gentes in regionibus occidentalis Europae aedificaverunt magnas
ecclesias in stilo Romano vel Gothico.

Tempore saeculi undecimi Anselmus scripsit opera scholastica.

In saeculo duodecimo multae disciplinae floruerunt, scilicet iurisprudentia,
philosophia, theologia.

In saeculo tertio decimo Thomas Aquinas concripsit summas suas.

Vir doctus Petrarca, qui opera Ciceronis collegit, vixit in saeculo quarto decimo.
Tempore saeculi quinto decimo pontifices in Roma rursus aedificaverunt civitatem
hanc.

In sexto decimo saeculo Erasmus et alii praeceptores ediderunt multa opera erudita.
Tempore saeculi septimi decimi missionarii in Sina disseminaverunt scientias novas,
scilicet geometriam et geographiam.

In saeculo duodevicesimo auctores Galli agebant reformationem quae “illuminatio”
nominabatur.

Saeculo undevicesimo scientias naturales, sicut chimia et physica et mechanica
maxime progressae sunt.

Saeculum vicesimum videbat duo bella totius mundi, sed etiam aetas progressionis
multorum populorum erat.

Dum inscriptiones in ossibus oraculorum scribebantur, Moyses dedit filiis Israel
legem sanctam.

Dum Zhou Gong regnabat in Sina, David regnabat in Israel.

Dum Confucius discipulos suos instruebat, Romani consules suos eligere coeperunt.
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Dum Mozius (vixit 468-376 annos ante Christum natum) loquebatur de caritatem
universalem, Socrates iudicatus est Athenis.

Dum Mencius (vixit 372-289 annos ante Christum natum) docebat doctrinam de
humanitate et iustitia, Aristoteles conficiebat multos libros de rebus humanis et de
natura.

Dum primus imperator Sinae Qin Shihuang regnabat (anno 210 ante Christum natum),
litterae Graecorum veniebant in terras Aegypti, Syriae, et Persiae.

Dum imperatores de dynastia Han regnabant in Sina, Christus in Bethlehem natus est.
Dum Li Shimin (599-649) dynastiam Tang creavit, Isidorus magnum opus
Etymologiae scribebat.

Dum philosophus Zhu Xi (1130-1200) in Sina docebat, Innocentius Il Papa
(1160-1216) compilationem iuris scribebat.

Dum Paulus Xu Guanggi natus est (1562), Matteo Ricci (1552-1610) puer decem
annorum erat.

4) Prhicte “EERZIREN” —fHEFZAFEEERNESH, ZXFE&IA
Gl AR (W, 145-147 T0):

Anatem tostam (Pekinensem) amo F& W17 (JbE) Y,
anas, -atis, f f%-7-; torreo, torrere, torrui, tostum #%;

FH#: Anas tosta est gaudium meum. Anas tosta est laetitia mea. Anates tostae erunt
mihi semper amabiles.

J&#%: Odorem anatis tostae diligo. Valde amo carnem anatis tostae. Numguam
obliviscor anatum tostarum.

Lj¥%: Anas tosta mihi cara est. Anas tosta placet mihi. Primam optionem meam do
anati tostae. Faveo anatibus tostis.

TEF%: Anates tostas valde diligo. Comedere anatem tostam est gaudium meum.
ZF¥#%: Valde gaudeo anate tosta. Anatibus tostis vitam laetam ago. Cottidie anate tosta
vesci volo. Sine anate tosta nolo vivere.

I74%: O anas tosta, quam diligo te! O anates omnes in civitate Beijing, vos estis
deliciae meae!

fir &1
Da mihi anatem tostam! Comedite mecum anates tostas!
Date mihi anates tostas! Torrete unam anatem pro me!

W
Anas tosta a me amatur. Anates tostae a me semper amabuntur.
Anates tostae ab omnibus diliguntur.

REAL
Anates tostae semper mihi amabiles sint! Utinam Beijing semper habeat anates tostas!
Utinam anates in urbe sint semper deliciosae! Comedamus unam anatem tostam!
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M7 IFAK
Anate tosta praesente semper gaudeo. Anate tosta absente valde doleo.
Anatibus tostis praesentibus nihil aliud desidero.

FERG A E
Anates tostae faciunt me Sinam amare.
Credimus anatem tostam diliciosissimam esse.

2441 :
\enio ad Beijing ad devorandum anates tostas.
Nunc est tempus comedendi anatem.

PR
Veniebam ad urbem ad devorandas anates tostas.
Anates tostae semper sunt mihi amandae.

ghie: (REZERPA TIEATD) &AW H TIEEM, LT+
222 o — R T TR B0bA 7 LA 5 3 Sl OJC A2 & 2 1 g 52D Aoty 34k (L
PG NAEF TS W Sk, WY LK. SREEFE), MiXHE
WEM A R BRI BORE, RZFERT LA MR DK, R 2 P Z i
TARMNGEILSL T 15 - 75 400 4 LA, S At e i TiEREm xR 4,
[Nk R ST DV E Al I =P S Bk el EXbe R SN S ES DT NS Sl =S L A ST TN

PH AL PR AL 5L !
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NTIBEMER—RBFARRENTESENT HRE
XSl

AemtshEE R *

EF IR AT S maARCTE A AR — T i T 3051 S LA SRR (R
X Ze AR Y R LB T B = A T % . TEAL S AME TR K ], T
2017-2018 FERAEZE 7 H ##% (Michele Ferrero) %] | & —%#4, 2018 £ &
122 3G ok PR 2B B N T BB % 5] . 2018-2019 4E BN S8 K SEHFFI R K2
A, WRIERFEAAR o 4E7 L #08% (Benjamin Victor) 2> TiE—244E, 1
I, EFEABRET R TEE NN NG R b 7 v T R, 8
AR AR N AL T V8 20 v i G B R0 2 PR R B AT, T T R 2 S R T
BB .
—. MEXRBACTE X R T EHE

IR AL Se s X 0 B 71 5 R, IR SRR R RS2t B 1), hn T
TEURAR I B8 A G AT
1 RS R E B T iR R F

INEE R R T BB GIEE R E B E-Ho0R E X KBUHR, %458
ARSI T AR T AR M . AR AT K — e IR A AL RIS, (HZ
A — e R AP RE R — R T, 59, EEEAR, ERFHX
R (ERAE SR X e AN SAUR TR AL ECE ., BRI B
AP R —BIROL T, AT BRI 8] N Mz T8 LF— P
KBRS RED BT LLB By T 16 R &, X0 2Ty NS b g a1 — ek
i o

AR T DL R A AT e 20 SRFRIZR KA ARZR] « 4E ot 8RN
TEALT=ZHRER. B, RFEMPHEEHSEBUTSE %, SDA8ER

% BEZAMRAE: boyin.feng@qg.com

O SEATHIE T B T iE AR AT 2 0L R, AL LaFleur (ed.), Latin for the 21st Century: from Concept
to Classroom. Glenview (lllinois), 1998.
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ABAEZE % R H I RAMEIENRRE, Bl TP ZAEMRE, Brel
BN, B ERASWME T R . HIR, BE TR B BN EAN
SCHERE, REAR L SCEAE S RS R E AL AR B, BhAh, sl
R TE A 60 SRR “RiERE A (Révolution tranquille) 544k TE K
s, AR ARSI R AL . AERIE R BURRE 20T, BEFS S5
MBI R F T, BlEFEamZ)n, ABUNEN. T HESETE, K717 A
SRR B, ARSI R EEBRE L —h TiBERIL A2
PYSUIV:I RN I
2. EWNERESIERN T HEA R

A AR BFR B BB T 1B A, JE R EE R BB TR R B T
CHEZAME”, alENKE. FEEWITRNTE L BT N, A REET
PO/, BRPO S PRI 27 2T o SR AR R AR B T 1 BREE 20 J9 0 AN B
B, A =AER: F— MR TIEATT (LAT 1111 - Initiation &la langue
latine 1; LAT 1121 - Initiation ala langue latine 2). % =W $i TiE (LAT
2011 - Latin intermédiaire) DA A2 58 VU 52 B R s 24 T 5 (LAT 2021 - Latin avance),
B BEAT =/, BDPTERIAE 25 BeAh, BRXTEEAT LAT 1111. LAT 1121
Wh THEWIE, BASAR T EY 1Y (atelier), HBIZ GEH H&FEH 7 E
AT A= AE AT SR ), RIS (A AT DRV AT 1 10 S A8 i, DA 2%t
VR A28 B I [ B

MR NARLS DL 5 22 5l BRI AS i, Bt B AR B —Ehr
TAEREL S, PR T R T YRGB, N AT h R
ISR R T I AR, SEbs b, BERTIRATIRE LAT 1121 (9522, SRFFIRK
R T IR R I 2R A B /0P B 3 /N IR TR I A .
=, BRARKERF RS T ERE

INEE KRR — AR B T IEURAE 5 B N KRB A, #02 DLBER hr T 138 H
AN BTN, (A E SHRA A B AR B T, D
PR ZAMRIE NG, SE SRR I E A, AR TR T IEERE
WA, TEMIRIT G A, 75 2R 15 Bhim S i B R T ) Fk47 e

0 KT ZRFRIUR KSR T 1B VR 0 3 28 21 55 38 CAEAHT SR EUT A AR 2 o B BRI =
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-HH B - 1) B ) R 2, (ELAVRE XS TRl R M | 1) S A AR AN PR R
UEAh, BUM B & B 5 P s SCAGEAT R AN 7, [ 2 AR AR TR B
H

AN RIIRL T IEHC:, DASERPRR RS 4 s A B BRI URAE A, Sy
“IE=YE” (R orthography), FHiWAMEIER, FHAFTEAGEELF. B
Zin]y i, AR AR AR AL, BAACHE WV SR S, IR ) TRk AT R
S VE-RLRX R B, RN BE NS ) T AR SRR TR R A . TRERRR &
X7 B 5 g s R SCAGEAT AN R, (HARZ DB F #F N F . Ak, B X s f sk
2>, DB RNZS A E.

SRR R R 2 AR T o G R AR E AT Pt PR S A RE D B S D A )
(Res Gestae Divi Augusti, BN (EEHEHEKTNLICY) T, 22 Doy Hlel
S ARSI AT B IR o EEREE R BRI T B NI =R
P IR AR & — Ik o R Pt B B AR A2 T (Justinus, ZE3E2 Justin)
TR0 25 IR R I T W PR <k 7 BE s> 48 ) (Epitome Historiarum Philippicarum Trogi
Pompeii) ", MNRSAFIEAAR L, FAMWKE. Tk @ pms%4], &
TENAZRRUR R @R T IE AR AU R AL, DURRINE K
P TEHCETT, BV REE Y E N B B R T IR HCR IR IS
1 W SCBRRNC % 5

FOM2ARAT— AL B SRk b R 8 A ) 2 Bl e Ya B, T G T R TR

R AR T R P L R RSO E R —, R L E i —F vkl b
B, ZSORXT B ST (0 — A BUR A, B« E (Principate), #EAT 1A% .

2 AT G BAE P LW NS, BT HAR NI BREE R D, M BERS R E RART
A ARG T v 0 5 2 8 (Gnaeus Pompeius Trogus). 7T )44 FAXAE H A AAE Fy
B, KESESE MR E e T Qustinus), W T b Bl B« sg Bk 44, —
P FRITA S T 2 B AR 42 T A5+ T (Marcus Junianus Justinus), 7 — 3 FRIFAl N2+ T R B
LT (Justinus Frontinus) . V1 22 2438 #i HRr TIEAT SCRUSHED, &+ T RAAEE AT 2 e,
EFE AL s (B D) IESE DghiE S (Ronald Syme)ilh, &4 T AlGEATETE
ANIG 390 FLEA.

B ORRE W PR SR AEER T A TCET 1 4, ST 254 (Titus Livius) FEA E 2 FRAR Y
Ex . HEEAMIERZ 44 &0 C(HE7 b s LS B 57 py g Y A K % 46 ) (Historiae
Philippicae et Totius Mundi Origines et Terrae Situs, % 4% & #X A Historiae Philippicae, J& /N34
B, LT RMENRARBCON TR, (AREENTIE T RNV EERE Y, LR 430
R T T (R AR AE S R, FOAH SQ DRI D 3 E TN AR R R T SRR 2 5 8 IR A R I, PRI
IR T B 2 A RS 2%, AR E R e IE A (HEZIEL s ) R 2978 By Hr T i 1,
& — MR R S8 5 i [ RO s s, EERITERRR RN 43 B4 53 S .
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JE B — AN B A P L0 80-100 s kb 1B IRAR A ek 1-1.5 A
KBE, PR EZ) DN 150-250 7). AEPRATFBE TSI BB, SR 75 X tH il v
B 8 X SR BRI RE AT E AR . R LA Res Gestae Divi Augusti
R SCBOEAT 2] o SRR [FR] 2 W] DL R AR S g 2R 2], S5 % RRAE
ARICCREH .

Rerum gestarum Diui Augusti, quibus orbem terrarum imperio populi Romani

subiecit, et impensarum, quas in rem publicam populumque Romanum fecit, incisarum
in duabus aheneis pilis, quae sunt Romae positae, exemplar subiectum.

(Res Gestae Divi Augusti, para 1)
;43 #HriAlL gestarum
> adj. part.parf. f. plur. gen. gero (do) [ia)14:/BH BHE/ 552 B0/ B J #s /S 74/

i ]
Y21
1) 7E 5 B “Rerum gestarum...exemplar subiectum.”— &) H1Ba & (1244
] ?
2) WA incisarum, 5 A SR, R AL R4 2R A
B

3) W #rh)+ Romae .
2. REIEERIE

BV S) MR, — RN T B B SO BUR SOt A, BB T 303
AR A S S AT IR E, s T RIS, A RS ARG
i AR EIBRERE, A s RS 4T

B [FAR]: 18R T A RIS T 30, ARG d A T 1 A8 R S5
hialtER 254 (verbal adjective of obligation).

PG 2 T . (César fut assassiné)
> Caesar occisus est.

DAZIRE 9138, (Il faut assassiner César.)
> Caesar occidendus est.

A6 2 A 9L (Il fallait assassiner César.)

> Caesar occidendus erat.

i, —E NNy, DA R A% R J8 . (Certains pensaient qu’il
fallait assassiner non seulement Cé&ar, mais Antoine aussi.)

T DR AVEVE (R A AN JETE R P SE N2 R, S T VB SO B BT LA BGAL S, B AR A
BEAh, FEERAR, RG] AR R AN R 5 R R H g K, 75 8 5 AR AR N
RN, Sl T OE BRI,
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» Quidam putabant occidendum esse non solum Caesarem sed etiam
Antonium.

Y55] G H R SR RD:

B e DU 2 2 KR . (Tous les Pompéiens quittent I’Italie. )
Omnes Pompeiani Italia cedunt.

4) B NEHEKHF. (On quitte 'Italie.)

5) 5 ANEIF T EAF. (On quittait I’Ttalie.)

6) A NBEHEKF]. (On quittera I’ Italie.)

7) DI AH] . (On doit quitter 1Italie.)

8) URFAZIE & KA. (On devait quitter I’Italie.)

9) FATH LA I = KF]. (On devra quitter I'Italie.)

10) JEs% (Pompeius) 4N AR K 75 2 B 2 K. (Pompée était d’avis

qu’on devait quitter I’Italie.)

B[R] TS N R T SO

— “BAFEEIT.” (Teiam nonamo.)

— “Nft4? 7 (Curnon?)

— “DNIRE TR B . (Quia aelurum meum pede percussisti.)

— WRREL, RASHIREM[EIMEM K] FvmRE—NFHANE
(=N, A XSS

> Si me amares, non percuteres aelurum meum pede. (2% Si me ames, non
percutias aelurum meum pede.) Quia si vir amet, nihil similem faciat.

— WUER I G FNE AR IR (tuum esse) i, REASHAMK] . [Hid A
]

»  Si sciissem eum tuum esse, eum pede non percussissem.

Z5>]

a. WA, BERRBEAE A, AR, IAFELR . (Je suis malheureux
parce que je ne suis ni riche ni puissant ni beau.)
Miser sum quod sum nec diues nec potens nec pulcher.

11) — WRFEEHEA B VIR, HEERMASATFOE?  (Nest-ce pas
que je ne serais pas malheureux si j’étais riche et puissant et beau ? )

12)— A CsebrEEEE, TR immo Rox), ARSHIE —FEA
Hlro (Si, tu serais aussi malheureux que tu (1”)es maintenant.)

b. WA ANSIEBE, — A M ALAMES 1L 2 F 1IN . (Personne ne
se souviendra de vous, qui ne faites rien de ménorable.)
Nemo uestri meminerit, qui memoria dignum nihil facitis.

13) [ sl ] wlREM M EA SIS E, ARSI ER. (Sivous
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faites quelque chose (de) mémorable, les autres se souviendront de vous.)

14) [5id EMIR] Wi g M EA s IC s, ke EE. (Si
vous aviez fait quelque chose (de) mémorable, les autres se
souviendraient de vous.)

3. B A A LK SR AR

B TIE AR AN AE R 2 i O, BAORTE, RAREAETS. IR ILEH
BT IIAHORZR ST 38k, AEAH IS5 AT AT ASE AR I SR EE R EAT R R > Bl A
TR W] R BEAL H AT R %k Dropbox S, BE R 4R5T I R R T Bl
fEEBRR GEEWI . fr TR AR ZR ST 38 HE )

BRI T RN AR AR, A B Tx AT Sy AT PR A, AR
SEE LT R] DLAE A RO I A Rl 1A S
4. AITHIEEE JORiEdE SR U

beARZE HIAH S AFRIESL, 038 AR T U BB 42, LRSI HEE TR,
i EEE RN TR KR — B R B AR .
IR AL ] A R ANz T 3R] B Sad ARy — 5], JIF4 B

Haec mulier recte olet. Nihil enim olet. (iXfi 4 b [EFRIR A . WhsLhs L&Ak
. )
» (Mulier) recte olet quae nihil olet. / Quae nihil olet, (mulier) recte olet.

Ve JE S Y R 1) 2 NS B & 9. (Une femme qui ne sent rien sent

bon.)
25>
15) Hanc ducere* non potes. Peregrina est. (*ducere IAabm N “ 5., 4515,
%)
RN E

Amicos bene elegi. (AR UF LS 7. / P ai bien choisi (mes) amis.)
HEH: ISR Y SRR E L kN A
» Pater meus mihi dicebat ut amicos bene eligerem.

Z:>]: Coniurati morte multantur. (B2 114 4L LLZES . )
16) 155 H: “ UG WA Z BIEE A T4 LLAEIH . (ff FH 316 hortor)

> “Mulier recte olet ubi nihil olet.” (A woman smells well when she smells of nothing.) Plautus.
Mostellaria, 1, 3, 116. KMEAHES: LV RIREMEMI 2 2. UE BRG], AEREES
=
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https://www.dropbox.com/sh/88xieqlpq2t2388/AADvxVrHb1YCZD6VDLfaWB3Ha?dl=0

= A2 EIRTIE?

AT LB G T2 — 1 13EE S (dead language) [IH7 TiENE? BLIFIR £ 4
TR R A A A R B XA R AR, A NS
LIRS AT B )7 IR

[ ik S k& B B 5 SO RSB A NI T, R DAV 9,
N A AEE R — T TE IS E 5 . 16, ERER, EEHkE™
BARZ . XARIAERTE E AW AR A, A A L, WKL TE 5
WS, BENATIE nuance b. BlUIFRIFERERIE “H N7, EESUE quelqu’un,
E2 1 someone, Hi T E A R IX 4. quidam BT A& Frig st o2 e, (2
DA & S AN AR R O T aliquis FH T A EE BT fa X RS Ol 55 —AMF
FFIE NN (W5 penser) I, $7 T 1EA arbitro, puto, existimo, censeo, sentio,
cogito S5 VF 2 KEAHE . ANA il 22 7] BRI 73 6 LA [F] BB o R0 44 SEiE 20
SERE I W84 T Word Power Made Easy FI1E 1452 « X 5 # (Norman Lewis)
EAET IR, AR RS 50 36 H A D) LRI R 7R, XA ME— 3L ]
5 RO A R T1R] ST S AR s BRI TR B O S B e 1 8 ARV
[ 225 SR 7 A R 2l R I o R AR NS & A B B MRR T A, w2 B
ABATTEE B A HAd ST A B N BEAREE . SER AR S . wT BA, — T 196 & A lE
HoE iz, UHIRE S Friid T ST ) B BRI R T iE
AN R RRIE S A S B %E e SRR

MEFE M S, fTiEHFARET, EEUAEERKE. &R T HERE
W RS AR — PR Ave—. A, BEE D G E AR Tk, B
(N BR RS 7 Bl A 1 “aBAnhL 7B C(vulgar latin) R J2,  TE N &7 B (RAEVE (R
TR AT SR AR IR TER R T, S ORI Tl b T
B R MM 5208, IR — 1 E S B UL T R 75 = B Ay,
WA ERA G ST KARMES  JERD 7 E 178 K e 2 E 5K & 1IT
g, M0 T ISZHE S AR R BRI RAE, 1XAT R vt Al T i
R T B BRI ZIES, H&ESIATENT RS SR T B R R S w
TR BT R S A AR e PR R A

P TR NP AR RAEIR, AU A ETE s 2 BAGE 5 54t 1A
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N TR R, HAEA—I TR 2GS, WAFEE MR NRE SRR, R
AR ANVER B SN “SE R, A S TB7, XAV T
P T I WEREE . IR, BB, TR D RERA S s
N k=N, Ars gratia artis, AW A A EY RE AR, A THRER
MARZR, B msE i fOIRRE, “dE—~1f — T HXkE .

TWRERIMBITT M, AMUAAR, WAL F TS A F E 5K A R
F1E (lingua franca), ¥£15  Jeif AR 8 0 X — A . XA S B R4
AR AR SCACH) B, 22K AN A1 557 > 34 KB Y lingua franca.

RGBS HER:

1) quibus 2) adj. part. parf. fem. plur. gen. incido, is, ere, cidi, cisum ffZ] (engrave),
#&H)H impensarum (fem. plur. gen.) ¥ 22 4 £ 15 . 3) Romae A LL/& Roma 15 4%
B, HbAbsehr BN “AI B (locative), BN “EF D7, 4) Italia ceditur.
5) Italia cedebatur. 6) Italia cedetur. 7) Italia cedendum est. 8) Italia cedendum erat. 9)
Italia cedendum erit. 10) Pompeius censebat Italia esse cedendum. 11) - Num miser
non essem si dives et potens et pulcher essem ? 12) - Immo, tam miser sis quam es
nunc. 13) Si quid memoria dignum feceritis, ceteri vestri meminerint. 14) Si quid
memoria dignum fecissetis, ceteri vestri meminissent. 15) Eam ducere non potes quae
peregrina est. / Quae peregrina est, eam ducere non potes. RAFEEEAME N . 16)

Caesar hortatus est ne coniuratos morte multarentur.
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N4 Reginald “Reggie” Foster I Anacleto “Cletus” Pavanetto

In Memoriam

David Quentin Dauthier (£ K1)
CPUHER S — fr T b))

NEHEAENTAAMRE . FEFHECQME T —A R F—A “/N -7 1
M. /N7 RIATEMPAREK—E0, EdAER5. m R FErE&R
AR N ERIFERE , FRATTXS Ak 2 R SE M AR o X AR RO AR it 3 B P e v — A, AX
RAE——QE T — MR 5 WA R E . 28—, Bl bR K, At
LG T8 TR B SR A T U] DA — N 5 R R i ) 2 TR B SR o A ik
XA KA B AR B, PR 7 S Bt 2 I ALY, R Rl 1 2
FIESEH ) o WA IR AN, ARE R A AWM RRRL T E e, RE
PIALEAE 2020 AEJERAT 2021 “EHTARZE LA, (EARATS ARG ST 35 205 BL A
IWRAEATTHI A -

Humans exist in many ways. The philosopher Hu Shi (#i%) created the concept
of the “Big I” (K3K) and the “Little I’ (/N3X). The “Little I” was that finite part of us
that is born, lives and dies. The “Big I’ was the effect we have on others, the extent to
which we affect society. This effect, like ripples in a pond, continue from generation
to generation—creating a kind of objective immortality. As an example, he told of
how his English pronunciation of certain words was acquired from a teacher who had
had a particular drawl. He chose to pass this pronunciation on to his students so that
each—in this one small regard—became an echo of his old teacher. With this idea in
mind, | would like to tell you about two great Latinists | had the privilege to know,
and although both passed from this life at the end of 2020 and at the beginning of

2021, they continue to exert an influence on the teaching of Latin and in the lives of
those who knew them.

In Principio: In the Beginning
viioy U

Fr. Reginald “Reggie” Foster Al Fr. Anacleto “Cletus” Pavanetto =75 AN [
E oK, I8 4, HMEZINAEEVIRIEKAR. 19314 12 H 20 H, Cletus 4=
15 72 KRG 22 BLA B B L 380 . 17 Reggie MII-T- 1939 4F 11 A 14 H A EE
JER AT M B IR IRIE I — K TR o T T A7 4 7 1 e 43 (1 AR UL
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7K & I (plumber) A1 57 &5 bt % (Piombino) 5 iz T 17 plumbum(%5)#A <. Cletus F
Reggie #AH 1 3X — ki, BT L AEATAT AR VG LR R B4 T il—— R 2
IEERNEA R T HERHTT, iTsE e e Bhi T .

Fr. Reginald “Reggie” Foster and Fr. Anacleto “Cletus” Pavanetto were born
eight years apart in different countries, yet there were connections between the two.
On December 20th, 1931, Cletus was born in Piombino Dese, Padova, Italy, and on
November 14th, 1939, Reggie was born in Milwaukee, Wisconsin, USA, into a family
of plumbers. For those careful to note such things, plumber and Piombino are related
to the Latin word plumbum: lead.76 Both Cletus and Reggie would have recognized

this, as they saw Latin in nearly everything—and wherever they noticed it absent,
they were both sure to bring it.

PN UG5 S0 T 1, IXAE U AL 7E 20 tiE2d 30 4EARAT 40
TR REBEFBRAA LA TR R T il 4R, Wi — DNl
P T iE—— R AR ZE—— s N T RZIET R, (BRI EAR, B
TN T G, FFE Kz f AR . RE WL, XM NIEZER T
IR T TR TOE o ARATTES L T B S A e SR R K A AL T WP TUAT, A
ATERERE S M E S MBS — IR TIES REL T BHPAE)NESRT
A REKII AR, #1105 2, AR BRI N T X —— N TR B,
2 G PE L2 1T (Eusebius Sophronius Hieronymus) A< A HAT——2\ A 5 24 3%
(14 7R X T W LEX ARG, Reggie FIFL T8 A VYA HUR R 1 i YHRE AN
FoAth HECAF:, Cletus RGBT A T i @I4E 1 — Ay, FRap L IAREY)—TF

Hl: telphonum gestabile; i+%Al: computatorium; Z#5: banana, %54,

Both men got their start in Latin as children, which was not unusual at the time.
In the 1930s and 40s, Children in both Catholic and public schools studied Latin.
Today, if one has studied Latin—even badly—it’s impressive, but in those days it was
being taught everywhere, and competition for top marks was fierce. In spite of this,
these two rose to the very apex of Latin. They both studied at the Institute of Higher
Latin Studies, which is at the Salesian Pontifical University in Rome, and they both
went on to achieved long careers working with Latin in the Latin Language
Department (Latin Letters Office) of the First Section of the Vatican Secretariat of
State—in short, they were the pope’s Latinists—a Latin secretarial position once held
by Eusebius Sophronius Hieronymus himself—better known to the public as St.
Jerome. In this work, Reggie drafted speeches and other important documents in Latin
for four popes, and Cletus helped create a dictionary with new Latin words, created to

’® Plumber in Latin is plumbarius —one who works with lead. Piombino, derived from il piombo in Italian,
is also derived from plumbum. Piombino is thought, perhaps, to be named as it is due to the lead-colored
soil in the area.
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name modern things—mobile phone: telephonum gestabile; computer:
computatorium; banana: banana, and so forth.

IR, XL AT REAERE S RS AR A AR AR, B TR AIE K,
MR NEEREAT, BT G 108 A R HL T 15 20m AT R A 53
Of course, these two might have spent their entire working lives in the Vatican,

dedicated to such pursuits without anyone much noticing either of them, but they were
also enthusiastic and highly accomplished teachers of, and cheerleaders for, Latin.

In Medio: In the Middle
/5]

Reggie tW¥F/2 ) N NRRIRL T U0, BRI Bes s sl 1 s rve
W——= g b, AV 22 M2 R AR o [ TR A5 21 1 ol —— R AR R 5|
#i )\ “Reginald Foster”, mifit ] A= . Reggie TER& A A BER KAHIL T
BEE, HIMAE, E0FWMRFER: LAREA NS T 15
RO ZEAMATR N B —— H A 9% 2 JFBRBEepE 2ok EIREAAE EIRM 4
— M — RGNS 8, AN TR Rt % . At T 1977 4
HENKE B AR, REFR—BEERE, B A R TIET 29 4. &
RBIRATAT e 2> i), Al A AT A B BARIX 4 A ? Reggie fEH T (E1FIMA R —fL
[Fl S BT RR4S R IF I 56 “Reggie & XL EE X UISRERAR KINH THH S Rz
= M THMEN S, X —MHAFIE.

Reggie was, perhaps, the more widely known Latin teacher since his teaching
activities moved beyond the scope of the Church—indeed, many of his exploits ended
up in the international news—just type “Reginald Foster” into any search engine to
see what | mean. Reggie taught Latin at the Gregorian Pontifical University for many
years until he was fired for at least two pretty good reasons: 1. allowing anyone into
his Latin class (as long as they were serious)—without paying, and 2. ejecting
students who were required to be in class but who didn’t want to be there—he would
give them a passing grade on the first day and send them on their merry way. He
started at the Gregorian in 1977, and did things his way for 29 years—despite
perpetual complaints from the university. | suppose we might ask why they put up
with him for so long? The answer is probably best stated by one of Reggie’s

colleagues in the Latin Letters Office: “[Reggie was] one of the greatest masters of
the Latin language since the Renaissance.” Now, that’s quite a credential.

Cletus T EAAERBY R HORRAAER ML T LT L MBHET T A&
ATERHS, 208 (U TEE SEEER: B SIHENER). AT
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ZHEH, BABMERAT S M. BRI — AR XAk “ Biam
linguae Latinae stddium in fium sumit ab alphabeto. Lingua habet viginti tres | iteras
vel phonémata quae sunt: A, B, C ... ” 2488, AP NA R EEEM TV
FHRMEAEG M. AR ERE, Cletus #— BV A o AT 7
5, dmAHET A, SR E, RAMCE R TS, O, '
PAAETERE. Cletus &M IRAHHIFUN, AALRHEEES, MERRNE. K25
Pox A AL TR AL B ) B A LAt 5 22 AR AT BBl i B AL

Cletus did much of his teaching at the Salesian Pontifical University. He taught
Latin in Latin. He even wrote an introductory textbook entitled Elementa Linguae et
Grammaticae Latinae: The Elements of the Grammar of the Latin Language. As you
might gather from the title, the whole book is written in Latin. The first sentence of
the first lesson begins: “Etiam linguae Latinae stadium initium sumit ab alphabeto.
Lingua habet viginti tres litteras vel phonémata quae sunt: A, B, C ...” Of course,
what appeared to be daunting at first was quite easy in his expert hands. | once sat in a
classroom while Cletus taught a group of beginning students. He gently approached
the students with a wide smile, speaking slowly and repetitively with energetic hand
gestures, working patiently until the students caught on. Cletus was a master teacher
as gentle in his teaching as he was profound in the knowledge of his subject. | am still
awestruck by his presence in the classroom and his interactions with the students.

B, WH AN=TE7T Reggie AEIRA . Zth LIRS AT 5 1907 KB,
A S B AT e AN, ARARE RS T IR BCE P R EORARE . WA AR E
] B iR AR BRI B 45 &, Ao P BEST RE BRI A 7 S Mg Tl . “ XA
FHIR!” Reggie w5 | — AN ITHHAF15. $5442: Ossa Latinitatis Sola: ad
Mentem Reginaldi Rationemque: The Mere Bones of Latin: according to the Thought
& System of Reginald . Cletus ] $53& 2 51 FFT A 45 K47 190 11 ; Reggie )4 831
L B Reggie MHBHRCLMRLE T —RAEBESIFFXATIH . AR
ZAN—FE, BERW 10 APBRERAN, REFHEFEAE, FVXABERL 40
B5 0 PR R S BT Efr 4y (AREEE k). SR, A
B, MRBAR ERAMKEBINENES . B8, BIELFRXARR, &
AENE . WBAUKN, TIERAFEZCHIA R, HIRIEFESS ). 5, 2016
Y Reggie 55— CE Bl AR 4 B5E AT, Aid: 2 AR W] DU T S e
17 Reggie AU A5 RS ) —(HEATHE HMA AR XAFEHE
S (EARZL) (Pactum Academicum) —iE2 AR, ZEAB AL T & RFETT
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BRI, ALk Al i) e A R X A B L AT R, B T Al 9 WIELRAL, Atk
R YRR TR EGE S, DURETIMG SN, KA CEE) FRIERIGX
[T HTE S A EAR B R A . Reggie AT Cletus —FE, Xz T i8INS B
B2 ), R B XA .

No one, however, would ever accuse Reggie of being gentle. His voice boomed
and crashed as he taught in his highly unusual way. For example, he hated technical
terminology in regards to Latin teaching. If someone mentioned conjugations, he
would growl in a voice that could break glass, “This isn’t a sex education class!”
Reggie also wrote and introductory textbook. It is entitled Ossa Latinitatis Sola: ad
Mentem Reginaldi Rationemque: The Mere Bones of Latin: according to the Thought
& System of Reginald. Cletus’ book—index and all—comes in at about 190 pages;
Reggie’s, 831! I had anticipated the publication of Reggie’s book for a number of
years—I even donated money to support the project. Like many, at the time, | was
quite disappointed when my 10 copies finally arrived, weighing in at 40 pounds!
There was very little Latin in it, but he did entitle it “the Mere Bones.” I had not
imagined, though, that his book would be essentially a manifesto of his teaching
method. Now, of course, | treasure it for that very reason. I must confess that | have
yet to penetrate all its mysteries, but | am making an effort. It is said that when Reggie
first saw his 4-pound, published book in 2016, he said, “a student could take this to
the beach!” Reggie would have taken that book to the beach—I’m not sure anyone
else would have. The book even came with his famous Pactum Academicum
(Academic Contract) that he used to make his students sign at the beginning of his
Latin courses. He says in it, among 9 other requirements, that he will accept a student
“ONLY IF [the student agrees to] absorb this heavenly language and literature on its
own merit, apart from empty credits or records, and eventual letters of confirmation.”
Reggie’s, like Cletus’, dedication to Latin was clear and absolute, and I loved them
for it.

Ad Extremum: At Last
RE

Reggie T 2020 4 12 H 25 H4ET Covid-19 3 K0 . = AR ANER R4
PRI E . Wi Reggie & 7 HUMS i, FRh 7~ HLE LRI — R d 2 —
AR TCALBIARE : Reggie &84 BBERRERE A IR . —MEEM G, BITR
fEK 2% Reggie MAEJEH, Cletus T 2021 4F 1 H 6 HERSECR R ERR Lt
AR B A — A P R R IO KR AARA R, AR
e, AT —A-PENAEE: BI{E, Reggie F1 Cletus 1EFERHL T B
ik

Reggie died on December 25, 2020 from complications with the Covid-19. Three
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different people contacted me with the news. When | heard that Reggie was gone, the
first thing that popped into my mind was a deeply irreverent thought: how like Reggie
to crash Jesus’ birthday party. A week-and-a-half later, still spinning from the loss of
Reggie, on January 6th, 2021, Cletus died suddenly at the Salesian Pontifical
University, where he had spent so much of his life. 1 was informed only moments
after it happened, and—in the midst of my sadness—I had a calming thought: right
now, Reggie and Cletus are speaking with each other in Latin.

IRARFETX BN, TR BRI FI H- 2, o) DU BRI 20404 T 43 T 1ER
oo FARATRG] 7 o BB TR0, FARIT 772 &SRR T “ R,
WA U ASH “ KAhA1”. 418, Reggie Al Cletus [ “ KAl K gk S A7 4E
THTE A SAEMATI 2 I N0 R ARG DL I o 7 A AT
TSR LR . BT ES TR,

As I sit here, in my mind’s eye and ear, I can see and hear them both. When I
teach Latin, | use their examples. I tell their stories, and | use their methods. Hu Shi
talked about the “Big 1.” Perhaps he didn’t think of the “Big They” (KA41). Well,
the “Big They” of Cletus and Reggie will continue in the hearts and minds and classes
of all those who had the great fortune of studying at their feet and those who studied
at the feet of those who studied...ad infinitum.

Requiescant in pace.

SEH
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AT IEE XL KREIR
(2020-2021)

BB EEXZRES NP R RLERAELIN EERHREERS

[&FERE]: 2027-02-04

2 2 HF, BE55SE Ao N R K e H 2R Y) & WA TARE M ANE %
FAEE, IFEREEE. BRA. B EwR. EE . 2k E SR ) KSR
IS E25 . BE . BHL R Bl 2 e 15 B 1 58 A 0EAT R ST . 3K
B = KA EE SN2 70 E (Michele Ferrero) #8% NS Rk 2 .

e R e Ra e cL e

o by 2T R AR T FE BEUR R T R AR (AR E L 5 R B AT H
AT RS LI o AR, 33 AP L 50 BB TARSR R WA BT R T
TRt Bl R RS, R A S [ P9 [ B A R R 3 thdi i, Wrd et e B4
o ] A T SR8 TR i R ™ bl s AE DL ST T 1R A% O R R A e SR i 4
T, @ aEANRICFES S, TR 7RIS RS temil, o EE
NERIVREFE S, Wi7iE TER, RACKKEESCEITBI 71, 55 T
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KRGy, SR ITEHEBERS SN 52 21— UMEAR 2 S S e B2 B AN 7T 7
%, YR 22 b L SRR e AT, o EBUR R SR 2 AT (A .

K 55 Be e B XA, [ 55 2% AR AMASH K 5, 1 55 2 G e 1 55 Be Al P
f, EBE R SR R R AR SIS RS A

FrRERELIECTRETHEERS

750 A ORISR, IATACAME B p E SO B K IAME K fi T
WS L TR Z 0 H 2009 EIFAE, — BEAEACAMIHR R T BN AT
AR S5 T ST T RMEDE T, BT T KRS M SRR 1. BB R
TAE, BT BRI KR PSSR T DTRR . 2020 AREEIE T, A TE R A
A TSR IR EE mARELR L IRAE, JFT 2020 4E 3 A 16 HE2% (China Today)
KT EAEIEEE R, 85 T8 T H bR & EHuE S E . 5w
T I — e LR A A ) R KRR 1 BRI T B
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(SHHBE) G0 RERRBAFNNERXRZRELRETRELH
BB UL R AR

[2020-03-16 14:09:00 Source: China TodayAuthor: ZHANG HUI]

K H AR BB F R 22505 « 5% (Michele Ferrero) T4 7E L5 AME
REAHSAL TV 10 4, ALt H 7A A “HJURAT &, B
TR BRI AR, A GEEZ B H& LA A8 I MR AT Vi 4 B3 5] £
TAbnt, BEFAESh. 7 2w EEER (S HABED) eE .

BRILIX A2 2 H N RERREAE (0 B 300, 2 52 T 7 B IR i e TR 1Y)
To i, FFE RSN AT A B S R R o FERS B IIIR), 245 B S A it i
] [ S 2 L 113K 7 RORR . “ BTN Bh B B 1 M2 B IR —
OIS . 7 2 R R AE R b AW E “B 1L, T NETRRIPIRE
EEa

B B 5 H 5] 2248

JE W | 5 22 A AR A B L, (H R BRI 22 70 TR RIS R W
M. “XAMRIRARFTEE, FAESF ). 7 R, SR T ANE R
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REFF] . BTG R, EIEAER.
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CESAHIERRE R, IR LA IR A S A SN, R AR AR
VSR [ 2 Bl e, GE W] DU BRI ES), THARSE . 7 2wl it
LR B PR S AR R AT P55 2B S

%o S8 E

20 T BB B BN AR IRE b, BRFSAATE S

R KHEEA RS

I8 25 9 7 o R E SRR BT, 2 o T 1 o ] [ SR 2 A A AN W o b K e 6
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Challenging Times, Warm Hearts
[2020-03-16 14:09:00 Source: China TodayAuthor: ZHANG HUI]

Italian sinologist Michele Ferrero finds ways to tide himself over the epidemic
period in Beijing.

Italian sinologist Dr. Michele Ferrero has taught Latin and Western classics at
Beijing Foreign Studies University (BFSU) for the past 10 years. Like everyone else,
he is operating under difficulties at this special time. But these trials have at least
introduced him to “live streaming” — one of China’s hottest media trends.

“About two weeks ago I found myself stranded in Hong Kong after failing to
return to Italy. 1 was so relieved, not to mention immensely grateful, when the dean of
my department and the BFSU authorities were eventually able to bring me back to
Beijing,” Ferrero toldChina Today.

Reinstalled in his Beijing apartment, which is now fully equipped to facilitate his
modified teaching mode, Ferraro presents regular online courses to his students via
live streaming.

Although the past month or more has been hard on residents, locals and expats
alike, in China, his Chinese friends and colleagues’ gestures of friendship and
thoughtfulness have moved and reassured Professor Ferrero.

“I'm genuinely touched by the many good wishes and offers of support from my
Chinese friends and colleagues. School leaders and faculty have brought me food
throughout this period of self-quarantine, and even gone out of their way to buy pasta
so that I could cook Italian dishes here during the epidemic period,” Ferrero said.

Live Streaming Fresher

With the help of two assistants, Ferrero now makes regular live streaming
appearances. “Although multimedia teaching aids are nothing new to me, giving
classes throughzhibo(live streaming) systems is truly a novel experience. | and my
colleagues are all students in that respect,” Ferrero said.

Dr. Ferrero is deeply impressed with the way the Chinese people is managing to
bring their life back to normalcy and tiding over the difficult times. “It's amazing how,
in spite of all the problems generated by the coronavirus, regular classes are now
conducted throughout China. This is a huge, highly commendable achievement. It
stands as an example of the Chinese people's calm efficiency in the face of a global
emergency,” Ferrero said.

The professor and his students are nevertheless looking forward to the day when
they can finally go back on campus. “In a regular class, you can ask for a show of
hands from anyone who wants to answer a question and see the others’ reaction.
When teaching an online class you hear different voices, so you need to ask for
answers to questions one at a time while muting the microphones of other students.
As these minor technical details alter the flow of interaction, these classes are
inevitably less spontaneous and animated than °‘live’ ones,” Professor Ferrero
admitted. He also misses chatting with students before and after on-campus classes,
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and his students feel the same. “All my students say they miss being on campus,” he
said. That’s why everyone’s fingers are crossed that the epidemic will soon end.

Ever-lasting China-Italy Friendship

Many of Ferrero’s Chinese friends and students showed deep concern for
Ferrero’s family when the epidemic began to engulf Italy, and all offered their support.
He finds these gestures of friendship both moving and gratifying.

Ferrero believes that China’s strict control over public mobility has been highly
effective. “I think we’re doing the same in Italy as is practiced in China. People stay
at home to reduce contact with and so reduce the risk of infection from others. This is
crucial,” he said. Also, like China, Italy is cutting back on all but the most urgent
medical treatment and services in hospitals, in order to make the optimum amount of
facilities and healthcare workers available to deal with COVID-19 patients, Ferrero
said.

As China was the first country to deal with this epidemic emergency, in view of
the impressive results it has achieved, “Italy is in a way learning from China’s
experience,” Ferrero said.

Despite the still grim domestic situation, China is now sending medical workers
to Italy. This, to Ferrero, signifies even better prospects for China and Italy’s
long-lasting friendship.

For Professor Ferraro, many facets of Chinese culture have perennial charm,
particularly the traditions embodied in people’s daily lives. “The traditional manner in
which people relate to each other socially is both complex and studied. This, to me,
signifies a great deal about China and its people,” Ferrero said.

These make China a magnet to Professor Ferraro, who has decided to continue
his staying here, connecting the two countries and bridging the two ancient
civilizations.
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